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組み立て工事前に、この説明書とプラズマディスプレイ本体の取扱説明書をよくお読みのうえ、正しい取り
付け設置を行ってください。
（移動やメンテナンスの際に、必要になる場合がありますので、説明書を保存していただきますようお願いい
たします。）

Before commencing work, carefully read these Instructions and the Manual for the plasma display to ensure 
that fitting is performed correctly.
(Please keep these instructions. You may need them when maintaining or moving.)

Vor der Ausführung lesen Sie bitte diese Anleitung und die Bedienungsanleitung für das Plasmadisplay 
sorgfältig durch, damit die Anbringung richtig ausgeführt wird.
(Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf. Sie kann bei der Wartung oder der erneuten Anbringung benötigt 
werden.)

Lees deze installatiehandleiding en de bedieningshandleiding voor het plasmascherm zorgvuldig door 
voordat u begint, zodat de montagewerkzaamheden op de juiste wijze worden uitgevoerd.
(Bewaar deze handleiding. U hebt de handleiding weer nodig bij onderhoud en verplaatsing.)

Prima di iniziare il montaggio leggere attentamente queste istruzioni ed il manuale dello schermo al plasma 
per poter procedere al montaggio in modo corretto.
(Conservare poi queste istruzioni che si renderanno necessarie per la manutenzione e l’eventuale 
spostamento della staffa.)

Avant de commencer le travail, lisez attentivement ces instructions ainsi que le mode d’emploi de l’écran 
plasma de manière à réaliser un montage convenable.
(Conservez soigneusement les présentes instructions. Vous pouvez en avoir besoin pour effectuer un 
entretien ou si vous désirez déplacer l’applique.)

Antes de empezar el trabajo, lea atentamente estas instrucciones y el manual de la pantalla de plasma para 
asegurar una instalación correcta.
(Guarde estas instrucciones. Podrá necesitarlas cuando haga trabajos de mantenimiento o mueva el soporte.)

Innan arbetet påbörjas ska du noga läsa dessa anvisningar och bruksanvisningen som medföljer 
plasmaskärmen för att försäkra att arbetet utförs på rätt sätt.
(Bevara dessa anvisningar. Du kan behöva anlita dem på nytt för underhåll eller flyttning av hållaren.)

Før arbejdet påbegyndes, skal du omhyggeligt læse disse instruktioner og betjeningsvejledningen til 
plasmaskærmen for at sikre at opsætningsarbejdet udføres korrekt.
(Gem disse instruktioner. Du kan få brug for dem ved vedligeholdelse, eller hvis ophænget skal flyttes.)
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4

日
本
語 安全上のご注意 必ずお守りください

警告

注意

人への危害、財産の損害を防止するため、必ずお守りいただくことを説明しています。

■誤った使い方をしたときに生じる危害や損害の程度を区分して、説明しています。

警告 「死亡や重傷を負うおそれがある内容」です。

注意 「傷害を負うことや、財産の損害が発生するおそれがある内容」です。

■お守りいただく内容を次の図記号で説明しています。（次は図記号の例です）

してはいけない内容です。
実行しなければならない
内容です。

気をつけていただく内容
です。

■ 工事専門業者以外は組み立て設置工事を
行わないでください
工事の不備により、倒れたり、破損して、
けがの原因となります。

■ プラズマディスプレイ本体や据置きスタ
ンド（前カバー・後カバー）に乗ったり、
ぶら下がったりしないでください
(特に小さなお子様にはご注意ください。)
倒れたり、こわれたりしてけがの原因と
なることがあります。

■ カタログで指定したプラズマディスプレイ
本体以外には使用しないでください
倒れたり、破損してけがの原因となるこ
とがあります。

■ 通風孔をふさがないでください
■ 据置きスタンド使用時はプラズマディス
プレイ本体下面と床面との空間をふさが
ないでください
内部に熱がこもり、火災の原因になるこ
とがあります。

■ 曲がったり、いたんだ据置きスタンドは
使用しないでください
倒れたり、破損してけがの原因となるこ
とがあります。

■ プラズマディスプレイ本体の上面、左右
は30 cm以上、後面は20 cm 以上、
下面は空間を確保してください
火災の原因になることがあります。

■ キャスターを移動に使用しないでください
 設置時の位置調整用キャスターです。
移動に使用すると破損し、けがの原因と
なることがあります。

■ 据置きスタンドを分解したり、改造し
ないでください
倒れたり、こわれたりしてけがの原因と
なります。

■ 振動が少なく、本機の質量に耐えられる場
所に設置してください
倒れたり、落ちたりして、けがの原因と
なります。

■ 長期使用を考慮して設置場所の強度を確
保してください
長期使用により設置場所の強度が不足す
ると転倒してけがの原因となります。

分解禁止
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日
本
語

注意

取り扱い上のお願い
1.  直射日光に当てたり、ストーブなどのそばに置くと、光や熱によって変色したり変形したりすることがあり
ますのでご注意ください。

2.  お手入れは乾いたやわらかい布（綿・ネル地など）でふいてください。ひどく汚れているときは、水でうす
めた中性洗剤で汚れを取ってから乾いた布でふいてください。なおベンジンやシンナー、家具用ワックスな
どは、塗装がはがれたりしますので、使用しないでください。（化学ぞうきんをご使用の際は、その注意書に従っ
てください。）

3.  粘着性のテープやシールを貼らないでください。据置きスタンド表面を汚すことがあります。また、ゴムや
ビニール製品などを長時間接触させないでください。

 （変質の原因となります。）

据置きスタンド組み立て設置工事上の留意点
■プラズマディスプレイ本体の性能保証やトラブル防止のため、次の場所には設置しないでください。
 ● スプリンクラーや感知器のそば  ● 振動や衝撃の加わるおそれのある所
 ● 高圧線や動力源の近く     ● 磁気、熱、水蒸気、油煙などの発生源の近く
 ● 暖房機器の風が当たる所     ● エアコンの下など水滴のかかる所
■本体の電源プラグは容易に手が届く位置の電源コンセントをご使用ください。
■機器周囲温度が40 ℃をこえることがないように空気の流通を確保してください。
 　 プラズマディスプレイ本体内部に熱がこもり、故障の原因となることがあります。
■取り付けねじや電源コードが、壁面の金属部と接触することがないように設置してください。
■組み立て設置工事中に製品や床に傷が付かないよう、やわらかい毛布や布を使い作業してください。
■組み立て設置工事は水平で平らな場所で組み立て設置工事説明書に従ってください。
■ねじ止めをするときは、締め付け不十分や締め付けすぎがないようにしてください。
■設置時は、建築設備耐震設計・施工指針に従ってください。
■組み立て設置工事や作業中の移動の際は、周囲の安全確保と十分な注意をしてください。
■「安全上のご注意」をお読みいただき必ずお守りください。

取り付け不備、取り扱い不備による事故、損傷については、当社は責任を負いません。

■ 転倒防止の処置をしてください
地震やお子様がよじ登ったりすると、転
倒しけがの原因となることがあります。

■ 水平で安定した所に設置してください
 倒れたり、破損してけがの原因となるこ
とがあります。

■ 直射日光を避け、熱器具 から離してくだ
さい
そり・変形・材料の劣化などが発生し、
強度低下を招くことがあり、倒れたり、
破損してけがの原因となることがありま
す。

■ プラズマディスプレイ本体と据置きスタ
ンドの取り付け、取り外しは吊り下げ装
置（機械）を使用し、かつ4人以上で行っ
てください
 プラズマディスプレイ本体が落下してけ
がの原因となることがあります。
プラズマディスプレイ本体の質量 約220 kg
据置きスタンドの質量 約122 kg

■ 組み立て設置工事の際、ねじ止めをする箇
所は、すべてしっかりと止めてください
 不十分な組み立てかたをすると強度が保
てず、倒れたり破損してけがの原因とな
ることがあります。
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日
本
語 構成部品

フレーム部 部品の確認と員数の確認を行ってください。

■据置きスタンドは、フレーム部とカバー部に分けて梱包しています。

主要部品
� フレーム金具   1 個

� 支柱   2 本
 （左右共用）

��アース金具   2 本
 （左右共用）

� 支柱ブラケット（左・右）   各 1個
 （左右はピンの位置が目印）

左用 右用

� 六角レンチ（6 mm）
        1 本

� 支柱ブラケット取り付け用六角ボルト
 スプリングワッシャ
 平ワッシャ
 フランジ付袋ナット

	 アンカーブラケット   4 個
 （前後・左右共用）


 ボード取り付け用ねじ   4 本

� 本体取り付け用六角ボルト
 スプリングワッシャ
 平ワッシャ

付属部品

� 三角定規   1 個
垂直度調整用 組み立て用工具

 支柱取り付け用六角ボルト
 スプリングワッシャ
 平ワッシャ
 フランジ付袋ナット

� ボード（木製）   2 個
 （左右共用）

（M8×90）

（M8×80） （M8×130）

（M5×25）

（黒）

（黒） （黒）

（黒）（黒）

各８セット

各８セット
各４セット
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日
本
語

カバー部 部品の確認と員数の確認を行ってください。

主要部品

� 前カバー   1 個

� 遮光板   1 枚 � 支柱カバー   2 個
 （左右共用）

� 配線コードカバー取り付け用ねじ
            4 本

� 前後カバー取り付け用ねじ
            4 本

� 配線コードカバー  1個

� 後カバー   1 個

付属部品
� 遮光板取り付け用ねじ   2 本
 後カバー取り付け用ねじ  1 本
 支柱カバー取り付け用ねじ 4本

（黒） （黒） （黒）

（M5×35） （M5×55） （M5×14）

お知らせ
アンカーボルトおよびワイヤー、クサリなどは同梱しておりません。
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日
本
語

1

2

3
4

4
1

3
2

キャスター
(8カ所 )

後カバー用ガイドピン

ロック状態

レバーの
下を押す

レバーの
上を押す

ロック解除

前

組み立て
1. フレーム金具の組み立て
●  フレーム金具�の前後を確認してください。後カバー
用ガイドピン側が後ろになります。（プラズマディス
プレイ本体背面側）

  工場出荷時はフレーム金具が動かないようにキャス
ター（8カ所）をロックしています。

1.  支柱�（左右各1本）と支柱ブラケット�（左
右各1個）をイラストの番号順に支柱取り付け
用六角ボルト（左右各4セット）で組み立て
てください。  

 •  手順3. で垂直度調整を行うため、支柱取り付け用
六角ボルトはきつく締めないでください。

2.  フレーム金具�に「手順1」で準備した支柱ブ
ラケット�（左右各1個）を支柱ブラケット取
り付け用六角ボルト�（左右各4セット）で取
り付けてください。

 •  後カバーガイドピンを内側にして、イラストの番号
順に支柱ブラケット取り付け用六角ボルトを取り付
けてください。

キャスターのロックとロック解除

M8六角ボルトの準備（支柱取り付け用六角ボルト、支柱ブラケット取り付け用六角ボルト�を各8セット）

スプリングワッシャ、平ワッシャの順に通して各8セット分、準備してください。

支柱ブラケット�
（左）

支柱�
支柱取り付け用
六角ボルト（M8
× 80）を仮
固定する

支柱ブラケット取り
付け用六角ボルト
（M8×90）�

支柱ブラケット
�（左）

後カバー
ガイドピン

支柱ブラケット�

お願い
フレーム組み立て用M8六角ボルトの締め付けトルクは
20 Nm～24 Nmにしてください。
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日
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語

3

1
4

2

支柱�

三角定規�

支柱取り付け用
六角ボルト（M8
×80）

3.  フレーム金具に対して支柱が垂直になるように
垂直度調整用三角定規�を使って調整し、イラ
ストの番号順に支柱取り付け用六角ボルト（左
右各4セット）でしっかり固定してください。

4.  フレーム金具にボード�（木製：左右各1個）
をボード取り付け用ねじ
（左右各2本）で取
り付けて固定してください。

以上でフレーム部の組み立ては完成です。

ボード（木製）�

ボード取り付け用ねじ（M5×25）


お知らせ
下記の未使用部品は前後カバーの組み立てに使用します。
• 本体取り付け用六角ボルト  （4セット）
• アース金具        （2個）
• アンカーブラケット     （4個）



10

日
本
語 組み立て（つづき）

3. プラズマディスプレイ本体を据置きスタンドにかける

●  プラズマディスプレイ本体のスタンドフックを据置き
スタンド支柱の切り欠き部（4カ所）に合わせてかけ
てください。

1.  支柱下側の切り欠き部（左右2カ所）にプラズ
マディスプレイ本体のスタンドフックを先にか
けてください。

  少しずつ下げながら支柱上側の切り欠き部（左
右2カ所）にスタンドフックを合わせ、止まる
まで下げてください。

1

2

スタンド
フック

切り欠き部

2. 遮光板の取り付け

1.  配線用の溝（電源コード、スピーカーコード用）
を前にして、遮光板�のくぼみ（左右2カ所）
を支柱の遮光板位置決めピンにかけ、遮光板取
り付け用ねじ�（2本）で取り付けて固定して
ください。

遮光板�

遮光板取り付け
用ねじ
（M5×35）�

くぼみ

●  ここからは別梱包のカバー部の組み立てになりま
す。

 カバー部の部品表をご確認ください。

お願い
・ 重量物であるため、作業は吊り下げ用装置（機械）を使っ
て慎重に行ってください。
・ プラズマディスプレイ本体右側面に操作部があります。
取り付け時にあたらないようにしてください。

遮光板位置決めピン

配線用の溝

スタンドフック
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日
本
語

2.  支柱の背面からアース金具�とプラズマディ
スプレイ本体を本体取り付け用六角ボルト�
（左右各2本）で共締めし、しっかり固定し
てください。

 ・ アース金具�と本体取り付け用六角ボルト�はフ
レーム部の付属部品です。

アース金具�

4. 接続機器の配線
●  接続機器の設置、機器の増設は各機器およびプラズ
マディスプレイ本体の取扱説明書をご参照ください。

1.  接続機器（AVアンプ・DVDレコーダーなど）
を同時に設置して使用される場合は、プラズ
マディスプレイ本体側の配線を先に行ってく
ださい。

2.  アンテナおよび接続機器の配線処理は、フレー
ム金具の下まで引き出してください。

  フレーム金具の後部下に付いている配線処理
用金具のクランパーに各コードを処理し、後
部へ引き出してください。

3.  電源コードを遮光板の溝（左右）どちらかに
処理してください。

本体取り付け用六角ボルト
（M8×130）�

M8六角ボルトの準備（本体取り付け用六角ボルト�を4セット）

スプリングワッシャ、平ワッシャの順に通して4セット分、準備してください。

クランパー 配線処理用金具

お願い
電源コードは他のケーブルとたばねないでください。

お願い
本体取り付け用M8六角ボルトの締め付けトルクは
7 Nm～9 Nmにしてください。



12

日
本
語 組み立て（つづき）

5. 後カバー・配線コードカバーの取り付け

1.  後カバー�を少し持ち上げ、フレーム金具の左
右に合わせて、止まる位置まで押し込んでくだ
さい。

2.  配線コードカバー�のダボを遮光板背面のダボ
穴に合わせて差し込み、配線コードカバー取り
付け用ねじ�（4本）で取り付けて固定してく
ださい。

お願い
後カバー・配線コードカバーで線をはさみ込まないよ
うに、取り付けてください。

後カバー�

 配線コードカバー�

配線コードカバー取り付け用ねじ
（M5×55）�

ダボ穴

ダボ

6. 支柱カバーの取り付け
1.  支柱カバー� ( 左右各 1個 ) を支柱裏面に合わ
せて、支柱カバー取り付け用ねじ�（左右各2本）
で取り付けて固定してください。

 ・ ねじ穴がわかりにくい場合は、支柱カバーを左右に
動かして合わせてください。

支柱カバー取り付け用ねじ
（M5×35）�

支柱カバー�
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7. 転倒防止について

4カ所

12 cm 以 上
スライドでき
る空間

● プラズマディスプレイ本体を、お客様が設置を希望
されている位置へ移動させてください。（アンカー止
めをするため、後カバーが12 cm以上スライドでき
る空間を確保してください）

1.  キャスター（8カ所）のロックを解除し、据置
きスタンドを設置する位置まで移動させてくだ
さい。

2.  設置位置を確認後、キャスター（8カ所）をロッ
クしてください。

3.  プラズマディスプレイ本体の傾きを確認し、傾
きがある場合は、アジャスターを使って調整し
てください。
調整手順
� アジャスター固定用ナットをゆるめてください。
� アジャスターで高さをかえ、傾きを調整してください。
� アジャスター固定用ナットをしめて固定してください。

● 転倒防止処置は下記3種類の方法があります。
　設置場所に適した方法で処置を行ってください。
　1. アンカーボルトで固定する方法
　2.  ワイヤーまたはクサリなどで固定する方法
　3. 上記 1. 2. を併用する方法

1.  アンカーボルトで固定する方法

4.  アジャスターの外側4カ所に、フレーム部付
属部品のアンカーブラケット	（左右各2個）
とアジャスター金具（ナット側）を共締めし、
しっかり固定してください。

固定手順
�  後カバーを後方に12cmスライドさせてください。
�  アジャスターのナットをはずしてください。
�  アンカーブラケットを付けてください。
�  ナットで固定してください。
�  アンカーボルトで固定してください。
�  後カバーを前に戻してください。

4カ所

12 cm

アンカーブラケット	

アンカーボルト

アジャスター
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アイボルト

アイボルトキャップ

5.  後カバー取り付け用ねじ�（1本）で後カバー
を固定してください。

6.  アンカーボルトで固定のみの場合は、手順8「前
カバーの取り付け」 に進んでください。

1.  後カバー取り付け用ねじ�（1本）で後カバー
を固定してください。

2.  1.  アンカーボルトで固定する方法 を参照して、
設置場所への移動、キャスターのロック、傾き
の調整を行ってください。

3.  プラズマディスプレイ本体背面のアイボルト
キャップ（左右2カ所）をはずしてください。

4.  アイボルトキャップをはずした所にアイボルト
を取り付けてください。

5.  アイボルトをはずした所にアイボルトキャップ
を取り付けてください。

6.  イラストのように固定してください。
 ・ じょうぶなワイヤーまたはクサリなど（市販品で

破断強度1.2 トン以上）をご利用いただき、プラ
ズマテレビ本体をしっかりした壁や柱などにたる
まない程度に接続固定してください。

後カバー取り付け用ねじ
（M5×35）�

後カバー取り付け用ねじ
（M5×35）�

2.  ワイヤーやクサリなどで固定する方法
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8. 前カバーの取り付け
1.  前カバー�を少し持ち上げ、フレーム金具の左
右に合わせて止まる位置まで押し込んでくださ
い。

2.  後カバーの左右側面から、前後カバー取り付け
用ねじ�（左右各2本）で前カバーを取り付け
て固定してください。

前後カバー
取り付け用ねじ（M5×14）�

前カバー�

�
�������	
���	�

〒571- 8504　大阪府門真市松生町1番15号　　  大阪（06）6905－ 5574　
© Panasonic Corporation  2006

【ご相談におけるお客様に関する情報のお取り扱いについて】
パナソニック株式会社およびパナソニックグループ関係会社（以下 ｢当社 ｣）は、お客様の個人情報をパナソ
ニック製品に関するご相談対応や修理サービスなどに利用させていただきます。併せて、お問合せ内容を正
確に把握するため、ご相談内容を録音させていただきます。また、折り返し電話をさせていただくときのた
めに発信番号を通知いただいておりますので、ご了承願います。当社は、お客様の個人情報を適切に管理し、
修理業務等を委託する場合や正当な理由がある場合を除き、第三者に個人情報を開示・提供いたしません。
個人情報に関するお問合せは、ご相談いただきました窓口にご連絡ください。
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WARNING
Ensure that the installation location is strong enough to support long-term use.
• If its strength becomes insufficient over the course of long-term use, the display may topple over, possibly 

causing injury.

Installation and removal should only be carried out by a qualified technician.
• If the pedestal is not installed correctly, the Plasma display may fall over and become damaged, and 

personal injury may result.

Do not disassemble or modify the pedestal.
• Otherwise the unit may fall over and become damaged, and personal injury may result.

Do not install in a location that cannot support the entire load.
• If the strength of the installation surface is insufficient, the display may fall over and personal injury may 

results.

CAUTION
Do not use any displays other than those given in the catalogue.
• Otherwise the unit may fall over and become damaged, and personal injury may result.

Do not climb up onto the pedestal or use it as a step. (Young children should be made particularly 
aware of this caution.)
• If the unit falls over or becomes damaged through misuse, injury may result.

Keep the unit away from direct sunlight and heating equipment.
• Failure to do so may result in warping, deformation, or degradation of materials, and a loss of strength 

that may cause the equipment to fall over or break and cause injury.

Do not use the casters to moving purpose.
• These casters are used for adjustment purposes at the installation stage.
• If the casters are used to move the pedestal and plasma display, they may break, possibly causing 

injury.

Do not use the pedestal if it becomes warped or physically damaged.
• If you use the pedestal whilst it is physically damaged, personal injury may result.

Set up on a stable, level surface.
• If this is not done, the unit may fall over and become damaged, and personal injury may result.

Take steps to prevent toppling.
• Earthquakes or children climbing up or onto the display may cause the display to topple over, possibly 

resulting in injury.

When installing or removing the plasma display and pedestal, use a lowering device (machine), and 
ensure that the work is done by at least four persons.
• If four people are not present, the display may be dropped, and personal injury may result.
 Mass (Weight) : Plasma display Approx. 220 kg (485 lbs.)
 Mass (Weight) : Pedestal Approx. 122 kg (269 lbs.)

During setting-up, make sure that all screws are securely tightened.
• If sufficient care is not taken to ensure screws are properly tightened during assembly, the pedestal will 

not be strong enough to support the Plasma Display, and it might fall over and become damaged, and 
personal injury may result.

Do not block the ventilation holes. When using the pedestal, do not block the space between the 
bottom surface of the plasma display and the floor surface.
• Otherwise heat may build up inside and cause a fire.

Precautions with regard to setting up
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Leave a space of at least 30 cm (11.8 inches) at the top, left and right, and at least 20 cm (7.9 inches) 
at the rear.  Also leave some space at the bottom. 
• Failing to do so may result in a fire.

Requests regarding handling
1)  If the unit is placed in direct sunlight or next to a stove, the light and heat may cause discoloration or 

deformation.
2)  For cleaning, wipe the display using a soft dry cloth (made of cotton or flannel). If the unit is particularly 

dirty, clean it using a cloth soaked with water to which a small amount of neutral detergent has been 
added, and then wipe with a dry cloth. Do not use products such as solvents, thinner or household wax 
for cleaning, as they can damage the surface coating. (If using a chemically-treated cloth, follow the 
instructions supplied with the cloth.)

3)  Do not attach sticky tape or labels, as they can make the surface of the pedestal dirty.

Points to note during installation
[ In order to ensure correct, problem-free operation of the Plasma Display, do not install the Display in any 

of the following places.
  • Near sprinklers or fire/smoke detectors
  • Where there is a risk of exposure to vibration or impact
  • Near high-voltage wires or dynamic power supplies
  • Near sources of magnetism, heat, water vapor or soot
  • Locations exposed to air blown from heating equipment
  • Where droplets of condensation from an air conditioner or other unit may form
[ Insert the power cord plug for the Plasma Display into a wall outlet which is close and easily accessible.
[ Provide adequate ventilation so that the temperature around the display does not rise above 40 °C (104 

°F). If there is insufficient movement of the air inside display, heat may build up inside the display, and fire 
may result.

[ Fit so there is no contact between the attachment bolts or power cord and any metal inside the wall.
[ Spread a soft blanket or cloth over the floor so that the stand and floor will not be marked or scratched 

during the assembly and installation work.
[ Perform the assembly and installation work on a flat and level surface, and follow the assembly and 

installation work instructions.
[ When screwing down the parts, ensure that the screws are neither insufficiently tightened nor over 

tightened.
[ Take sufficient care to ensure safety around you when performing the assembly and installation work or 

while moving about during the course of the work.
[ Be sure to read and observe the “Precautions with regard to setting up”.

PROFESSIONAL INSTALLATION IS REQUIRED.
PANASONIC DISCLAIMS ANY PROPERTY DAMAGE AND/OR SERIOUS INJURY, INCLUDING DEATH 
RESULTING FROM IMPROPER INSTALLATION OR INCORRECT HANDLING.
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Frame part Check that all the parts are accounted for 
and present in their designated quantities.

  Each pedestal comes in two separate packages: one contains the frame part, and the 
other contains the cover part.

Main parts

� Metal frame   1 pc

� Supports   2 pcs
  (The left and right supports 

are identical.)

��Grounding plates
        2 pcs
  (The left and right 

grounding plates are 
identical.)

� Support brackets (left and right)   1 pc each
  (The positions of the pins show which is the left bracket 

and which the right one.)

Left Right

� Allen key (6 mm)
        1 pc

� Support bracket mounting hexagon bolts
 Spring washers
 Flat washers
 Flanged cap nuts

	 Anchor brackets   4 pcs
  (The front, back, 

l e f t  a n d  r i g h t 
anchor brackets 
are identical.)


 Board mounting screws   4 pcs

� Display mounting hexagon bolts
 Spring washers
 Flat washers

Accessory parts

� Triangle   1 pc

For adjusting the display’s 
perpendicularity

Assembly tool

 Support mounting hexagon bolts
 Spring washers
 Flat washers
 Flanged cap nuts

� Boards (wooden)  2 pcs
  (The left and right boards are 

identical.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Black)

(Black) (Black)

(Black)
(Black)

(8 sets each)

(8 sets each)
(4 sets each)

Constituent parts
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and present in their designated quantities.
Main parts

� Front cover   1 pc

� Light shield   1 pc � Support covers  2 pcs
  (The left and right support 

covers are identical.)

�  Wiring cord cover mounting 
screws        4 pcs

��Front/rear cover mounting 
screws         4 pcs

� Wiring cord cover 1 pc

� Rear cover   1 pc

Accessory parts

� Light shield mounting screws
            2 pcs
 Rear cover mounting screw
            1 pc
  Support cover mounting 

screws        4 pcs

(Black)

(Black) (Black)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Casters

Guide pins for rear cover

Caster locked

Push the bottom 
of the lever

Push the top 
of the lever

Caster unlocked

Front

1. Assembling the metal frame
[  Check which side of the metal frame � is the front and 

which side is the rear. The rear side is the one with the 
guide pins for the rear cover (to be positioned on the 
rear side of the plasma display).

  When the pedestal is shipped from the factory, the 
casters (x8) are locked in position so that the metal 
frame will not move.

1.  Assemble the supports ��(1 at the left and 
1 at the right) and support brackets � (1 at 
the left and 1 at the right) using the support 
mounting hexagon bolts  (4 sets at the left 
and 4 sets at the right) in the numerical order 
shown in the illustration.  

 •  Since the perpendicularity adjustment is performed in 
step 3, do not tighten the support mounting hexagon 
bolts  too securely.

2.  Mount the support brackets � (one each for 
the left and right) which were readied in step 
1 on the metal frame � using the support 
bracket mounting hexagon bolts � (4 sets 
each for the left and right).

 •  With the rear cover guide pins on the inside, mount 
the support bracket mounting hexagon bolts in the 
numerical order shown in the illustration.

Locking and unlocking the casters

Getting the hexagon bolts ready (8 sets each of support mounting hexagon bolts  and support 
bracket mounting hexagon bolts �)
Get the hexagon bolts ready by passing them through the spring washers and flat washers in this order.

Support brackets � 
(Left)

Supports �Loosely secure 
the support 
mounting 
hexagon bolts 
(M8x80) .

Caution
Use the casters solely for adjusting the position of the stand: do not use them to move the stand around after 
installation.

Support bracket 
mounting hexagon 
bolts (M8×90) �

Support 
brackets � 

(Left)

Rear cover 
guide pins

Support brackets �

Caution
Use a tightening torque of 20 Nm to 24 Nm for the hexagon 
bolts.

Assembly
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3

1
4

2

Supports �

Triangle �

Support 
mounting 
hexagon bolts 
(M8×80) 

3.  Use the perpendicularity adjustment triangle 
� to adjust the supports so that they are 
perpendicular to the metal frame, and secure 
the supports using the support mounting 
hexagon bolts  (4 sets at the left and 4 sets 
at the right) in the numerical order shown in 
the illustration.

4.  Mount the boards � (wooden; 1 at the left 
and 1 at the right) on the metal frame, and 
secure them using the board mounting 
screws 
 (2 at the left and 2 at the right).

This completes the assembly of the frame part.

Boards (wooden) �

Board mounting screws (M5×25) 


Note
The following parts which have so far remained unused will be used to assemble the front cover and rear cover.
• Display mounting hexagon bolts (4 sets)
• Grounding plates        (2 pcs)
• Anchor brackets       (4 pcs)
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3. Placing the plasma display on the pedestal

1.  First, engage the stand hooks in the plasma 
display with the notches (2 at the left and 
2 at the right) at the bottom of the pedestal 
supports.

  While lowering the display a little at a time, 
align the stand hooks with the notches (2 at 
the left and 2 at the right) at the top of the 
pedestal supports, and keep lowering the 
display until it comes to rest.

1

2

Stand 
hooks

Notches

2. Mounting the light shield

1.  With the wiring groove (used for the power 
cord and speaker cords) at the front, hook 
the indentations in the light shield � (2 at the 
left and 2 at the right) onto the light shield 
positioning pins on the supports, mount the 
light shield using the light shield mounting 
screws � (x2), and secure it.

Light shield �

Light shield mounting 
screws (M5×35) �

Hollow

[  From this point on, the front cover and rear cover in the 
separate package are assembled.

 Check the parts list for the covers.

Caution
[  The plasma display is heavy so use a device (machine) 

that will enable the plasma display to be lowered in 
place.

[  The controls of the plasma display panel are located on 
the right side panel so ensure that they are not bumped 
into or knocked during the installation process.

[  Align the stand hooks in the plasma display with the 
notches (x4) in the pedestal supports, and place the 
display on the stand.

Light shield positioning pin

Wiring groove

Stand hooks

Assembly
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2.  Use the plasma display mounting hexagon 
bolts � (2 at the left and 2 at the right) to 
securely fasten both the grounding plates 
� and plasma display from the back of the 
supports.

 [  The grounding plates � and plasma display 
mounting hexagon bolts � are provided as 
accessory parts of the frame.

Grounding plates �

4. Wiring the equipment to be connected
[  For details on how to install the equipment to be connected with the display or adding more equipment, refer to the 

operating instructions of the plasma display and the operating instructions of the equipment concerned.

1.  If the equipment to be connected (such as 
an AV amplifier and DVD recorder) is to be 
installed at the same time for use, connect 
the plasma display wires first.

2.  In connecting the wires of the antenna and 
equipment to be connected, and lead them 
out from underneath the metal frame.

  Run the cords along the clamper of the 
wiring metal piece under the back of the 
metal frame, and lead them out from behind 
the metal frame.

3.  Run the power cord through either the left 
or right light shield groove.

Display mounting hexagon 
bolts (M8×130) �

Getting the hexagon bolts ready (4 sets each of display mounting hexagon bolts �)
Get the hexagon bolts ready by passing them through the spring washers 
and flat washers in this order.

Caution
Do not bundle the connection cables and main lead 
together.

Caution
Use a tightening torque of 7 Nm to 9 Nm for the hexagon 
bolts.

Clamper Metal frame for wiring
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1.  Raise the rear cover � slightly, align it with 
the left and right of the metal frame, and 
push it in until it will go no further.

2.  Align the dowels on the wiring cord cover � 
with the dowel holes at the rear of the light 
shield, insert the dowels into the holes, and 
secure the cover to the light shield using the 
wiring cord cover mounting screws � (x4).

Caution
Mount the rear cover and wiring cord cover in such a way 
that the wires will not be pinched.

Rear cover �

Wiring cord cover �

Wiring cord cover mounting 
screws (M5×55) �

Dowel hole

Dowel

Support cover mounting 
screws (M5×35) �

Support covers �

6. Mounting the support covers
1.  Align the support covers � (1 at the left 

and 1 at the right) with the back surfaces of 
the supports, and secure the covers to the 
supports using the support cover mounting 
screws � (2 at the left and 2 at the right).

 [  If the screw holes cannot be identified easily, move 
the support cover to the left or right, and adjust.

Assembly
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4 locations

Leave a gap where 
it will be possible to 
slide the rear cover 
more than 12 cm.

[  Move the pedestal to the position where the user wants 
it to be installed. (In order to anchor the stand, leave 
a gap where it will be possible to slide the rear cover 
more than 12 cm (4.7 inches).)

1.  Release the caster locks, and move the 
pedestal to its installation position.

2.  After checking the installation position, lock 
the casters.

3.  Check whether the plasma display is 
leaning. If it is, use the adjusters to set it 
upright.

Adjustment procedure
� Loosen the adjuster anchoring nuts.
�  Use the adjusters to change the height so that the 

inclination is adjusted.
�  Tighten up the adjuster anchoring nuts to fix them in 

place.

[  Measures to prevent the pedestal and the plasma 
display from toppling over include the following 
three methods. Select the method best suited to the 
installation location.

 1. Securing with anchor bolts
 2. Securing with wires or chains
 3. Combination of methods 1 and 2 above

1. Securing with anchor bolts

4.  Tighten up the anchor brackets 	 (2 at the 
left and 2 at the right) which are provided 
as accessory parts of the frame part and 
the adjuster fixtures (nut side) together at 
the four locations on the outsides of the 
adjusters, and secure firmly.

Anchoring procedure
�  Slide the rear cover 12 cm (4.7 inches) toward the back.
� Remove the adjuster nuts.
�  Attach the anchor brackets.
�  Secure the brackets using the nuts.
�  Secure the brackets using the anchor bolts.
� Move the rear cover back to the front.

4 locations

12 cm

Anchor brackets 	

Anchor bolt

Adjuster
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Eye-bolt

Eye-bolt caps

5.  Use the rear cover mounting screw � (x1) to 
secure the rear cover.

6.  When securing the pedestal using only 
anchor bolts, proceed to Step 8 “Mounting 
the front cover”.

1.  Use the rear cover mounting screw � (x1) to 
secure the rear cover.

2.  Refer to 1. Securing with anchor bolts , 
then move the pedestal to the installation 
location, lock the casters, and adjust the 
tilting.

3.  Remove the two eye-bolt caps at the left and 
right of the rear panel.

4.  Attach the eye-bolts wherever the eye-bolt 
caps were removed.

5.  Attach the eye-bolt caps wherever the eye-
bolts were removed.

6. Fix it like an illustration.
 [  Use strong wires or chains (with a breaking strength 

of at least 1.2 tones, commercially available) and 
fasten the plasma display to a sturdy wall, pillar, etc. 
firmly enough so that it will not come loose.

Rear cover mounting 
screw (M5×35) �

Rear cover mounting 
screw (M5×35) �

2. Securing with wires or chains

Assembly
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1.  Raise the front cover � slightly, align it with 
the left and right of the metal frame, and push 
it in until it will go no further.

2.  From the left and right sides of the rear cover, 
mount the front cover using the front and rear 
cover mounting screws � (2 at the left and 2 
at the right) and fix it.

Front/rear cover mounting screws 
(M5×14) �

Front cover �
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WARNUNG
Vergewissern Sie sich, dass der Installationsort auch für den Langzeitgebrauch stark genug ist.
• Falls die Stärke bei Langzeitgebrauch unzureichend wird, kann das Display umkippen und ggf. Verletzungen 

verursachen.

Einbau und Ausbau sollen nur von einem qualifizierten Techniker vorgenommen werden.
• Wenn der Sockel nicht korrekt montiert wird, kann das Plasmadisplay umkippen und beschädigt werden 

oder Verletzungen verursachen.

Nehmen Sie den Sockel nicht auseinander bzw. ändern Sie ihn nicht ab.
• Anderenfalls kann das Gerät umkippen und beschädigt werden bzw. Verletzungen verursachen.

Nur an Standorten aufstellen, die für das Gewicht geeignet sind.
• Bei unzureichender Tragfähigkeit kann das Display umkippen und Verletzungen verursachen.

VORSICHT
Nicht für Displays verwenden, die nicht in diesem Katalog aufgeführt sind.
• Anderenfalls kann das Gerät umkippen und beschädigt werden oder Verletzungen verursachen.

Nicht auf den Sockel klettern oder den Sockel als Tritt verwenden. (Dies gilt besonders für kleine 
Kinder.)
• Beim Umkippen oder bei unsachgemäßem Gebrauch kann das Gerät beschädigt werden, und es können 

Verletzungen verursacht werden.

Halten Sie das Gerät von direktem Sonnenlicht und Heizkörpern fern.
• Wenn das nicht geschieht, besteht die Gefahr von Verwellungen, Verformungen oder Materialalterung und 

ein Verlust an Materialfestigkeit, der zu Umkippen oder Beschädigung mit Verletzungen führen kann.

Verwenden Sie die Laufrollen nicht für den Transport des Geräts.
• Diese Laufrollen dienen der Justierung während der Aufstellung.
• Falls die Laufrollen verwendet werden, um den Sockel und das Plasmadisplay zu bewegen, können sie 

brechen und ggf. Verletzungen verursachen.

Den Sockel nicht verwenden, falls er verzogen, gerissen oder gebrochen ist.
• Falls der Sockel in diesem Zustand verwendet wird, kann er noch mehr beschädigt werden und dabei 

Verletzungen verursachen. 

Auf einer stabilen, ebenen Fläche aufstellen.
• Auf einer instabilen Fläche kann das Gerät umkippen und beschädigt werden oder Verletzungen 

verursachen.

Treffen Sie Vorbeugemaßnahmen gegen das Umkippen.
• Erdbeben oder Kinder, die auf das Display klettern, können dazu führen, dass das Display umkippt und 

ggf. Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie bei der Aufstellung oder Abnahme des Plasmadisplays und Sockels eine 
Absenkvorrichtung (Maschine), und stellen Sie sicher, dass die Arbeit von mindestens vier Personen 
durchgeführt wird.
• Falls nicht vier Personen anwesend sind, wird das Display ggf. fallen gelassen, so dass es dabei zu 

Verletzungen kommen kann.
 Masse (Gewicht) : Plasmadisplay Ca. 220 kg
 Masse (Gewicht) : Sockel Ca. 122 kg

Beim Aufstellen kontrollieren, ob alle Schrauben richtig festgezogen sind.
• Falls beim Aufstellen nicht alle Schrauben richtig festgezogen werden, ist keine ausreichende Tragfähigkeit 

für das Plasmadisplay gewährleistet. Das Gerät kann umkippen und beschädigt werden, oder es können 
Verletzungen verursacht werden.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Aufstellung
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Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen nicht blockiert sind. Wenn Sie den Sockel benutzen, 
achten Sie darauf, dass zwischen der Unterseite des Plasmadisplays und dem Fußboden ausreichend 
Abstand ist.
• Anderenfalls kann ein Wärmestau entstehen, der ein Feuer verursachen kann.

Auf der Oberseite und links und rechts muss ein freier Abstand von mindestens 30 cm und auf der 
Rückseite ein freier Abstand von mindestens 20 cm vorhanden sein. Auch auf der Unterseite sollte 
etwas freier Abstand sein.
• Anderenfalls kann ein Brand entstehen.

Vorsichtsmaßnahmen bei der Handhabung
1)  Bei der Aufstellung an einem Ort mit direkter Sonneneinstrahlung oder neben einer Heizung können 

Verformungen und Verfärbungen auftreten.
2)  Wischen Sie das Display zum Reinigen mit einem weichen, trockenen Tuch (aus Baumwolle oder Flanell) 

ab. Bei starker Verschmutzung können Sie das Tuch mit einer verdünnten Reinigungsmittellösung 
anfeuchten. Reiben Sie das Gerät nach dem Reinigen mit einem anderen Tuch trocken. Verwenden Sie 
keine Lösungsmittel, Farbverdünner oder Reinigungswachs, weil die Oberfläche beschädigt werden kann. 
(Bei Verwendung von vorbehandelten Reinigungstücherm muss die Anwendungsanleitung des Tuchs 
genau beachtet werden.)

3)  Bringen Sie keine Kleber oder Klebebänder an, weil sie Spuren auf der Oberfläche des Sockels 
hinterlassen.

Installationshinweise
[ Um einen störungsfreien Betrieb zu gewährleisten, darf das Plasmadisplay nicht an folgenden Orten 

installiert werden.
  • In der Nähe von Sprinkleranlagen oder Feuer-/Rauchdetektoren
  • An Orten, an denen Vibrationen oder Stöße auftreten können
  • In der Nähe von Hochspannungsleitungen oder Stromversorgungsanlagen
  • Neben Quellen von Magnetismus, Hitze, Wasserdampf und Ruß
  • An Orten, an denen warme Luft von Heizgeräten ausgeblasen wird
  •  An einem Ort, an dem sich Kondenswasser von einer Klimaanlage oder einem anderen Gerät bilden kann
[ Schließen Sie das Netzkabel des Plasmadisplays an einer in der Nähe befindlichen Wandsteckdose an.
[ Es muss für eine ausreichende Raumbelüftung gesorgt werden, so daß die Temperatur in der Nähe des 

Displays nicht auf über 40 °C ansteigt. Bei unzureichender Luftzirkulation kann ein Wärmestau im Display 
auftreten, so dass die Gefahr eines Brandausbruchs vorhanden ist.

[ Den Sockel so anbringen, dass die Schrauben, das Netzkabel oder Metall in der Wand sich nicht 
berühren.

[ Breiten Sie eine weiche Decke oder ein Tuch auf dem Boden aus, damit der Sockel und der Boden während 
des Zusammenbaus und der Aufstellung nicht zerkratzt werden.

[ Führen Sie die Zusammenbau- und Aufstellungsarbeiten auf einer geraden und ebenen Fläche durch, und 
befolgen Sie die Anweisungen für die Zusammenbau und die Aufstellung.

[ Achten Sie beim Festschrauben der Teile darauf, dass die Schrauben weder ungenügend noch zu stark 
festgezogen werden.

[ Achten Sie auf die Sicherheit in Ihrer Umgebung, wenn Sie die Zusammenbau- und Aufstellungsarbeiten 
durchführen oder sich bei diesen Arbeiten bewegen.

[ Lesen und beachten Sie bitte die „Vorsichtsmaßnahmen bei der Aufstellung“.

DIE INSTALLATION IST PROFESSIONELL DURCHZUFÜHREN.
Panasonic übernimmt keine Haftung für Sachschäden und/oder schwere Verletzungen, einschließlich 
Todesfall, die auf unsachgemäße Installation oder falsche Handhabung zurückzuführen sind.
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Rahmen-Teil Vergewissern Sie sich, dass alle Teile in 
der angeführten Stückzahl vorhanden sind.

  Jeder Sockel wird in zwei getrennten Kartons geliefert: einer enthält den Rahmen-Teil, 
der andere enthält den Deckel-Teil.

Hauptteile

� Metallrahmen   1 Stck.

� Träger   2 Stck.
  (Der linke und der rechte 

Träger sind identisch.)

��Erdungsplatten
       2 Stck.
  (Die linke und rechte 

E rdungsp la t te  s ind 
identisch.)

� Trägerstützen (links und rechts)   je 1 Stck.
  (Die Position der Stifte zeigt an, welches die linke und 

welches die rechte Stütze ist.)

Links Rechts

� Inbusschlüssel (6 mm)
       1 Stck.

�  Sechskantschrauben für die 
Trägerstützen-Montage

 Federscheiben
 Unterlegscheiben
 Bördelhutmuttern

	 Verankerungsstützen  4 Stck.
  (Die vordere, hintere, 

l inke und rechte 
Verankerungsstütze 
sind identisch.)


 Bohlenmontageschrauben  4 Stck.

�  Sechskantschrauben für die 
Display-Montage

 Federscheiben
 Unterlegscheiben

Zubehörteile

� Dreieck   1 Stck.

Zum Einstellen der 
Perpendikularität des Displays

Montagewerkzeug

  Sechskantschrauben für die 
Träger-Montage

 Federscheiben
 Unterlegscheiben
 Bördelhutmuttern

� Bohlen (hölzern)  2 Stck.
  (Die linke und rechte Bohle 

sind identisch.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(schwarz)

(schwarz) (schwarz)

(schwarz)
(schwarz)

(je 8 Sätze)

(je 8 Sätze) (je 4 Sätze)

Bestandteile
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Deckel-Teil Vergewissern Sie sich, dass alle Teile in 
der angeführten Stückzahl vorhanden sind.

Hauptteile

� Vordere Abdeckung   1 Stck.

� Blendschutz  1 Stck. � Trägerabdeckungen  2 Stck.
  (Die linke und rechte 

Trägerabdeckung sind identisch.)

�  Montageschrauben für die 
Verkabelungsabdeckung

           4 Stck.

��Montageschrauben für die 
vordere/hintere Abdeckung

           4 Stck.

� Verkabelungsabdeckung
         1 Stck.

� Hintere Abdeckung   1 Stck.

Zubehörteile

� Blendschutz-Montageschrauben
           2 Stck
  Montageschrauben für die 

hintere Abdeckung   1 Stck.
  Montageschrauben für die 

Trägerabdeckungen  4 Stck.

(schwarz)

(schwarz) (schwarz)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Laufrollen

Führungsstifte für die 
hintere Abdeckung

Laufrolle 
gesperrt

Drücken Sie auf die 
Unterseite des Hebels

Drücken Sie auf 
die Oberseite 
des Hebels

Laufrolle 
freigegeben

Vorderseite

1. Zusammenbau des Metallrahmens
[  Überprüfen Sie, welche Seite des Metallrahmens � die 

Vorderseite und welche die Rückseite ist. Die Rückseite ist die 
Seite mit den Führungsstiften für die hintere Abdeckung (die 
auf die Rückseite des Plasmadisplays zu liegen kommt).

  Wenn der Sockel aus dem Werk versandt wird, sind die 
Laufrollen (x8) gesperrt, so dass sich der Metallrahmen 
nicht bewegt.

1.  Bauen Sie die Träger ��(einer links und einer 
rechts) und die Trägerstützen � (eine links 
und eine rechts) mit den Sechskantschrauben 
für die Träger-Montage  (4 Sätze links und 4 
Sätze rechts) in der in der Abbildung gezeigten 
numerischen Reihenfolge zusammen.

 •  Da die Einstellung der Perpendikularität in Schritt 3 
erfolgt, ziehen Sie die Sechskantschrauben für die 
Träger-Montage  nicht zu stark fest.

Sperren und Freigeben der Laufrollen

Vorbereiten der Sechskantschrauben (je 8 Sätze von Sechskantschrauben für die Träger-Montage  
und Sechskantschrauben für die Trägerstützen-Montage �)
Bereiten Sie die Sechskantschrauben vor, indem Sie sie durch die Federscheiben und dann durch die 
Unterlegscheiben führen.

Trägerstützen � 
(links)

Träger �
Sechskantschrauben 
f ü r  d i e  T r ä g e r -
Montage (M8x80) 

Vorsicht
Verwenden Sie die Laufrollen nur zur Einstellung der Ständerposition. Verwenden Sie sie nicht, um den Ständer nach 
der Aufstellung an einen anderen Ort zu bewegen.

Sechskantschrauben 
für die Trägerstützen-
Montage (M8×90) �

Trägerstützen � 
(links)

Führungsstifte 
der hinteren 
Abdeckung

Trägerstützen �

Vorsicht
Verwenden Sie ein Anzugsmoment von 20 Nm bis 24 Nm 
zum Festziehen der Sechskantschrauben.

2.  Montieren Sie die Trägerstützen � (je eine 
links und rechts), die in Schritt 1 vorbereitet 
wurden, mit den Sechskantschrauben � für 
die Trägerstützen-Montage (je 4 Sätze links 
und rechts) am Metallrahmen �.

 •  Achten Sie darauf, dass die Führungsstifte der 
hinteren Abdeckung nach innen zeugen, und 
befestigen Sie die Sechskantschrauben für die 
Trägerstützen-
Montage in der 
in der Abbildung 
gezeigten 
numerischen 
Reihenfolge.

Zusammenbau
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3

1
4

2

Träger �

Dreieck �

Sechskantschrauben 
für die Träger-
Montage (M8×80) 

3.  Verwenden Sie das Perpendikularitäts-
Einstellungsdreieck �, um die Träger 
so einzustellen, dass sie senkrecht zum 
Metallrahmen stehen, und sichern Sie die 
Träger mit den Sechskantschrauben für die 
Träger-Montage  (4 Sätze links und 4 Sätze 
rechts) in der in der Abbildung gezeigten 
numerischen Reihenfolge.

4.  Montieren Sie die Bohlen � (hölzern; 
eine links und eine rechts) am 
Metallrahmen, und sichern Sie sie mit den 
Bohlenmontageschrauben 
 (2 links und 2 
rechts).

Damit ist der Zusammenbau des Rahmen-Teils abgeschlossen.

Bohlen (hölzern) �

Bohlenmontageschrauben (M5×25) 


Hinweis
Die folgenden Teile, die bisher nicht verwendet wurden, werden für den Zusammenbau der vorderen und der hinteren 
Abdeckung verwendet.
• Sechskantschrauben für die Display-Montage (4 Sätze)
• Erdungsplatten             (2 Stck.)
• Verankerungsstützen          (4 Stck.)
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3. Aufstellen des Plasmadisplays auf dem Sockel

1.  Haken Sie zuerst die Ständerhaken im 
Plasmadisplay in die Kerben (2 links und 2 
rechts) an der Unterseite der Sockelträger ein.

  Während Sie das Display langsam jeweils 
ein bisschen absenken, richten Sie die 
Ständerhaken auf die Kerben (2 links und 2 
rechts) an der Oberseite der Sockelträger aus, 
und senken Sie das Display weiter ab, bis es 
aufliegt.

1

2

Ständerhaken

Kerben

2. Montage des Blendschutzes

1.  Achten Sie darauf, dass sich die 
Kabelnut (die für das Stromkabel und die 
Lautsprecherkabel verwendet wird) an 
der Vorderseite befindet, setzen Sie die 
Einkerbungen am Blendschutz � (2 links und 
2 rechts) auf die Blendschutz-Positionierstifte 
auf den Trägern, und befestigen Sie 
den Blendschutz mit den Blendschutz-
Montageschrauben � (x2).

Blendschutz �

Blendschutz-
Montageschrauben 
(M5×35) �

Hohl

[  Nun werden die vordere und die hintere Abdeckung in 
getrennten Paketen zusammengebaut. 

  Überprüfen Sie die Teileliste auf die Bestandteile der 
Abdeckungen.

Vorsicht
[  Das Plasmadisplay ist schwer, weshalb Sie eine 

Vorrichtung (Maschine) verwenden sollten, um es 
abzusenken.

[  Die Steuerelemente des Plasmadisplays befinden sich 
auf der rechten Seite. Achten Sie bitte darauf, dass sie 
während der Installation nicht angestoßen werden.

[  Richten Sie die Ständerhaken am Plasmadisplay auf die 
Kerben (x4) am Sockelständer aus, und setzen Sie das 
Display auf den Ständer.

Blendschutz-Positionierstift

Kabelnut

Ständerhaken

Zusammenbau
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2.  Verwenden Sie die Sechskantschrauben 
zur Montage des Plasmadisplays � 
(2 links und 2 rechts), um sowohl 
die Erdungsplatten � als auch das 
Plasmadisplay sicher von der Rückseite 
der Träger her zu befestigen.

 [  Die Erdungsplatten � und die Sechskantschrauben 
zur Montage des Plasmadisplays � werden als 
Zubehörteile des Metallrahmens mitgeliefert.

Erdungsplatten �

4. Verkabeln der anzuschließenden Geräte
[  Einzelheiten zur Installation der Geräte, die an das Display angeschlossen werden sollen, oder zum Hinzufügen von 

weiteren Geräten entnehmen Sie bitte den Bedienungsanleitungen des Plasmadisplays und der entsprechenden 
Geräte.

1.  Falls das anzuschließende Gerät 
(beispielsweise ein AV-Verstärker oder 
ein DVD-Recorder) gleichzeitig für den 
Gebrauch installiert werden soll, führen 
Sie zuerst die Kabelanschlüsse an das 
Plasmadisplay durch.

2.  Schließen Sie die Antennendrähte und 
das anzuschließende Gerät an, und führen 
Sie die Kabel und Drähte dann auf der 
Unterseite aus dem Metallrahmen.

  Führen Sie die Kabel entlang der Klemme 
des Verkabelungsmetallstücks unter der 
Rückseite des Metallrahmens, und führen 
Sie sie von hinten aus dem Metallrahmen.

3.  Führen Sie das Stromkabel entweder durch 
die linke oder die rechte Blendschutznut.

Sechskantschrauben 
für die Display-Montage 
(M8×130) �

Vorbereiten der Sechskantschrauben (je 4 Sätze von Sechskantschrauben für die Display-Montage �)
Bereiten Sie die Sechskantschrauben vor, indem Sie sie durch die 
Federscheiben und dann durch die Unterlegscheiben führen.

Vorsicht
Bündeln Sie die Anschlusskabel nicht mit dem 
Stromkabel.

Vorsicht
Verwenden Sie ein Anzugsmoment von 7 Nm bis 9 Nm 
zum Festziehen der Sechskantschrauben.

Klemmeinrichtung Metallrahmen für die 
Verkabelung
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5. Montage der hinteren Abdeckung der Verkabelungsabdeckung

Zusammenbau

1.  Heben Sie die hintere Abdeckung � leicht 
an, richten Sie sie auf die linke und rechte 
Seite des Metallrahmens aus, und schieben 
Sie sie bis zum Anschlag hinein.

2.  Richten Sie die Dübel an der 
Verkabelungsabdeckung � auf die 
Dübellöcher auf der Rückseite des 
Blendschutzes aus, führen Sie die Dübel 
in die Löcher ein, und befestigen Sie die 
Abdeckung mit den Montageschrauben 
für die Verkabelungsabdeckung � (x4) am 
Blendschutz.

Vorsicht
Montieren Sie die hintere Abdeckung und die 
Verkabelungsabdeckung so, dass die Kabel nicht 
eingeklemmt werden.

Hintere Abdeckung �

Verkabelungsabdeckung �

Montageschrauben für die 
Verkabelungsabdeckung (M5×55) �

Dübelloch

Dübel

Montageschrauben für 
die Trägerabdeckungen 
(M5×35) �

Trägerabdeckungen �

6. Montage der Trägerabdeckungen
1.  Richten Sie die Trägerabdeckungen � (eine 

links und eine rechts) auf die Rückseiten 
der Träger aus, und befestigen Sie die 
Abdeckungen mit den Montageschrauben für 
die Trägerabdeckungen � (zwei links und 
zwei rechts) an den Trägern.

 [  Falls die Schraubenlöcher nicht leicht zu erkennen 
sind, bewegen Sie die Trägerabdeckung leicht 
nach links oder nach rechts, um die Anpassung zu 
erleichtern.
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7. Schritte, die verhindern, dass das Display umkippt

4 Stellen

Lassen Sie einen Abstand 
von mehr als 12 cm, so dass 
es möglich ist, die hintere 
Abdeckung einzuschieben.

[  Bewegen Sie den Sockel an die Position, wo er installiert 
werden soll. (Um den Ständer zu verankern, lassen Sie 
einen Abstand von mehr als 12 cm, so dass es möglich 
ist, die hintere Abdeckung einzuschieben.)

1.  Geben Sie die Laufrollen frei, und bewegen 
Sie den Sockel an die Installationsposition.

2.  Nachdem Sie die Installationsposition 
überprüft haben, sperren Sie die Laufrollen.

3.  Überprüfen Sie, ob das Plasmadisplay 
geneigt ist. Ist dies der Fall, verwenden Sie 
die Einsteller, um das Display senkrecht zu 
stellen.
Einstellungsverfahren
� Lockern Sie die Einsteller-Verankerungsmuttern.
�  Verwenden Sie die Einsteller, um die Höhe zu ändern, 

damit die Neigung eingestellt wird.
�  Ziehen Sie die Einsteller-Verankerungsmuttern dann 

fest.

[  Zu den Maßnahmen, die ein Umkippen des Sockel und des Plasmadisplays verhindern sollen, gehören die folgenden 
drei Methoden. Wählen Sie die Methode, die für den Aufstellungsort am besten geeignet ist.

 1. Sicherung mit Verankerungsbolzen
 2. Sicherung mit Drähten oder Ketten
 3. Kombination der obigen Methoden 1 und 2

1. Sicherung mit Verankerungsbolzen

4.  Ziehen Sie die Verankerungsstützen 	 (zwei 
links und zwei rechts), die als Zubehörteile 
des Rahmen-Teils mitgeliefert werden, und 
die Einstellervorrichtungen (Mutterseite) 
an den vier angezeigten Stellen auf der 
Außenseite der Einsteller fest.

Verankerungsverfahren
�  Schieben Sie die hintere Abdeckung 12 cm nach hinten.
� Entfernen Sie die Einstellermuttern.
�  Befestigen Sie die Verankerungsstützen.
�  Sichern Sie die Stützen mit den Muttern.
�  Sichern Sie die Stützen mit den Verankerungsbolzen.
� Schieben Sie die hintere Abdeckung erneut nach vorne.

4 Stellen

12 cm

Verankerungsstützen 	

Verankerungsbolzen

Einsteller
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Zusammenbau

Augenschrauben

Augenschraubenkappen

5.  Verwenden Sie die Montageschrauben 
für die hintere Abdeckung � (x1), um die 
hintere Abdeckung zu sichern.

6.  Wenn der Sockel allein mit den 
Verankerungsbolzen gesichert wird, gehen 
Sie zu Schritt 8 „Montage der vorderen 
Abdeckung“.

1.   Verwenden Sie die Montageschrauben 
für die hintere Abdeckung � (x1), um die 
hintere Abdeckung zu sichern.

2.  Beachten Sie 
1. Sicherung mit Verankerungsbolzen , 

bewegen Sie den Sockel an den 
Aufstellungsort, sperren Sie die Laufrollen, 
und stellen Sie die Neigung ein.

3.  Entfernen Sie die beiden 
Augenschraubenkappen auf der linken und 
rechten Seite der Rückwand.

4.  Befestigen Sie die Augenschrauben 
an den Stellen, von denen die 
Augenschraubenkappen entfernt wurden.

5.  Befestigen Sie die Augenschraubenkappen 
immer, wenn Sie die Augenschrauben 
ausdrehen.

6.  Befestigen Sie sie wie in der Abbildung 
gezeigt.

 [  Verwenden Sie im Fachhandel erhältliche starke 
Kabel oder Ketten (mit einer Zerreißfestigkeit von 
mindestens 1,2 Tonnen), und befestigen Sie das 
Plasmadisplay so an einer starken Wand, Säule usw., 
dass es sich nicht lösen kann.

Montageschrauben für 
die hintere Abdeckung 
(M5×35) �

Montageschrauben für 
die hintere Abdeckung 
(M5×35) �

2. Sicherung mit Drähten oder Ketten
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8. Montage der vorderen Abdeckung
1.  Heben Sie die vordere Abdeckung � leicht 

an, richten Sie auf die linke und rechte Seite 
des Metallrahmens aus, und schieben Sie sie 
bis zum Anschlag hinein.

2.  Montieren Sie die vordere Abdeckung von 
der linken und rechten Seite der hinteren 
Abdeckung mit Hilfe der Montageschrauben 
für die vordere und die hintere Abdeckung � 
(2 links und 2 rechts).

Montageschrauben für  d ie 
vordere/h intere Abdeckung 
(M5×14) �

Vordere Abdeckung �
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WAARSCHUWING
Zorg ervoor dat de opstellingsplaats sterk genoeg is voor langdurig gebruik.
• Als na langdurig gebruik de sterkte onvoldoende is, kan het plasmascherm omvallen, waardoor letsel kan 

worden veroorzaakt.

De installatie- en verwijderingswerkzaamheden dienen uitsluitend door een deskundige monteur 
uitgevoerd te worden.
• Als de vloerstandaard niet correct is geïnstalleerd, kan het plasmascherm omvallen en kan dit resulteren 

in lichamelijke letsels.

De vloerstandaard niet uit elkaar halen of wijzigen.
• Anders kan het toestel omvallen en beschadigd raken, en bovendien kan persoonlijk letsel worden 

veroorzaakt.

Niet installeren op een locatie die het volledige gewicht niet kan dragen.
• Als de stevigheid van het montagevlak onvoldoende is, bestaat de kans dat het plasmascherm komt te 

vallen en letsel veroorzaakt.

OPGELET
Gebruik geen andere beeldschermen dan in de catalogus staan aangegeven.
• Als dit niet gebeurt, bestaat de kans dat het toestel omver valt en beschadigd wordt, hetgeen tot letsel kan 

leiden.

Niet op de vloerstandaard gaan staan of deze als opstapje gebruiken. (Kleine kinderen dienen speciaal 
op dit punt attent gemaakt te worden.)
• Als het toestel omver valt of door verkeerd gebruik beschadigd wordt, kan dit tot letsel leiden.

Houd het toestel uit de buurt van direct zonlicht en verwarmingsapparatuur.
• Dit om kromtrekking, vervorming of verslechtering van materialen te voorkomen, met eventueel verlies 

van sterkte tot gevolg waardoor het toestel omvalt of breekt en letsel kan veroorzaken.

Gebruik de rolvoetjes niet om de vloerstandaard te verplaatsen.
• Deze rolvoetjes worden gebruikt om afstellingen te maken tijdens het monteren.
• Als de rolvoetjes worden gebruikt om de vloerstandaard en het plasmascherm te verplaatsen, kunnen 

deze afbreken waardoor letsel kan worden veroorzaakt.

De vloerstandaard niet gebruiken als deze verbogen, gebarsten of anderszins beschadigd is.
• Als u de vloerstandaard gebruikt wanneer deze beschadigd is, kan deze verder beschadigd raken, hetgeen 

tot letsel kan leiden.

Op een stabiele, horizontale ondergrond plaatsen.
• Als dit niet gebeurt, bestaat de kans dat het toestel omver valt en beschadigd wordt, hetgeen tot letsel kan 

leiden.

Tref maatregelen tegen omvallen.
• Aardbevingen of kinderen die op of tegen het plasmascherm klimmen kunnen ervoor zorgen dat het 

plasmascherm omvalt, waardoor letsel kan worden veroorzaakt. 

Gebruik bij het plaatsen en verwijderen van het plasmascherm en vloerstandaard een hefapparaat 
(machine) en zorg ervoor dat het werk door tenminste vier personen wordt uitgevoerd.
• Als vier mensen niet beschikbaar zijn, kan het plasmascherm vallen, waardoor persoonlijk letsel kan worden 

veroorzaakt.
 Massa (Gewicht) : Plasmascherm Ca. 220 kg
 Massa (Gewicht) : Vloerstandaard Ca. 122 kg

Zorg er voor dat bij het opstellen alle schroeven goed vastgedraaid zijn.
• Als er tijdens de montage niet voldoende opgelet wordt om alle schroeven goed vast te draaien, bestaat 

de kans dat de vloerstandaard niet stevig genoeg is om het plasmascherm te dragen, waardoor het toestel 
omver kan vallen en beschadigd kan raken, hetgeen tot letsel kan leiden.

Voorzorgsmaatregelen bij opstelling
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Blokkeer de ventilatiegaten niet. Zorg dat u de ruimte tussen de onderkant van het plasmascherm 
en het vloeroppervlak niet blokkeert wanneer u de vloerstandaard gebruikt.
• Dit kan resulteren in inwendige oververhitting met brand tot gevolg.

Laat een ruimte open van tenminste 30 cm aan de boven-, linker- en rechterzijde en 20 cm aan de 
achterzijde. Laat ook wat ruimte open onderaan.
• Daarmee voorkomt u oververhitting met mogelijk brand als gevolg.

Belangrijke opmerkingen betreffende de behandeling
1)  Als de vloerstandaard in direct zonlicht wordt geplaatst of naast een warmte bron, kan door het licht en 

de hitte verkleuring en/of vervorming ontstaan.
2)  Als u het plasmascherm wilt reinigen, veegt u het af met een zachte, droge (katoenen of flanellen) 

doek. Als het product zeer vuil is, deze met water waaraan een kleine hoeveelheid van een neutraal 
schoonmaakmiddel is toegevoegd reinigen en vervlolgens met een droge doek afvegen. Gebruik voor het 
reinigen geen producten zoals wasbenzine, terpentijn of meubelwas, aangezien deze het materiaal kunnen 
aantasten. (Volg bij gebruik van een chemisch reinigingsdoekje de bij het doekje geleverde instructies.)

3)  Bevestig geen plakband of etiketten, aangezien de buitenzijde van de vloerstandaard daardoor 
onnerstelbaar vuil kan worden.

Belangrijke punten bij installatie
[ Om verzekerd te zijn van een correct en probleemloos functioneren van het plasmascherm, dient dit niet 

op een van de volgende plaatsen geinstalleerd te worden.
  • In de buurt van brandblusapparatuur of vuur/rookdetectors
  • Op plaatsen waar de apparatuur staat blootgesteld aan trillingen of schokken
  • In de buurt van hoogspanningskabels of dynamische stroombronnen
  • In de buurt van bronnen van magnetisme, warmte, waterdamp of roet
  •  Op plaatsen die blootgesteld staan aan de warme lucht die door verwarmingsapparatuur wordt 

afgegeven
  • Daar waar zich condensdruppels van een airconditioner of ander apparaat kunnen vormen
[ Steek de stekker van het plasmascherm in een stopcontact voorzien van randaarde dat dichtbij en goed 

toegankelijk is.
[ Zorg voor voldoende ventilatie zodat de temperatuur rondom het plasmascherm niet hoger wordt dan 40° C. 

Als de luchtcirculatie binnen in het plasmascherm niet voldoende is, bestaat de kans dat de temperatuur 
in het plasmascherm te hoog oploopt, waardoor brand kan ontstaan.

[ Let erop dat er geen contact is tussen eventuele metalen onderdelen in de muur en de bevestigingsschroeven 
of het netsnoer.

[ Leg een zachte deken of doek op de vloer zodat de vloerstandaard en vloer niet worden beschadigd tijdens 
het monteren en opstellen.

[ Voer het monteren en opstellen uit op een vlakke en horizontale ondergrond volgens de montage- en 
installatie-instructies.

[ Let er bij het vastdraaien van de schroeven en bouten op dat deze niet onvoldoende strak, maar ook niet 
te strak worden aangedraaid.

[ Neem afdoende maatregelen om een veilige werkomgeving rondom u te creëren voor het uitvoeren van de 
montage- en installatiewerkzaamheden, en om u vrij te kunnen bewegen tijdens deze werkzaamheden.

[ Lees altijd eerst de "Voorzorgsmaatregelen bij opstelling" en neem deze in acht.

INSTALLATIE DOOR EEN VAKMAN IS VEREIST.
PANASONIC IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR EVENTUELE MATERIËLE BESCHADIGINGEN EN/OF ERNSTIG 
LETSEL INCLUSIEF FATAAL, ALS GEVOLG VAN ONJUIST INSTALLEREN OF ONJUIST HANTEREN.
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Onderdelen van het frame Controleer dat alle onderdelen aanwezig 
zijn in de aangegeven aantallen.

  Iedere vloerstandaard bestaat uit twee losse dozen: één met daarin de onderdelen voor 
het frame en één met daarin de onderdelen voor de afdekking.

Hoofdonderdelen

� Metalen frame   1 stuk

� Steunen   2 stuks
  (De linker- en rechtersteunen 

zijn identiek.)

��Grondplaten 2 stuks
  (De linker- en 

rechtergrondplaten zijn 
identiek.)

� Beugels (links en rechts)   1 stuk elk
  (De positie van de pennen geeft aan welke beugel de 

linker en welke de rechter is.)

Linker Rechter

� Inbussleutel (6 mm)
        1 stuk

�  Zeskantbevestigingsbouten voor 
de beugels

 Veerringen
 Platte ringen
 Flensbouten

	 Hoekankers  4 stuks
  (De voor-, 

achter-, linker- en 
rechterhoekankers 
zijn identiek.)


  Bevestigingschroeven voor de 
blokjes          4 stuks

�  Zeskantbevestigingsbouten voor 
het plasmascherm

 Veerringen
 Platte ringen

Extra onderdelen

� Geodriehoek  1 stuk

Om het plasmascherm 
haaks te stellen

Montagegereedschap

  Zeskantbevestigingsbouten voor 
de steunen

 Veerringen
 Platte ringe
 Flensbouten

� Blokjes (hout)   2 stuks
  (De linker- en rechterblokjes 

zijn identiek.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Zwart)

(Zwart) (Zwart)

(Zwart)
(Zwart)

(8 paren elk)

(8 paren elk)
(4 paren elk)

Onderdelen
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Onderdelen van de afdekking Controleer dat alle onderdelen aanwezig 
zijn in de aangegeven aantallen.

Hoofdonderdelen

� Voorpaneel   1 stuk

� Lichtscherm  1 stuk � Steunafdekking 2 stuks
  (De linker- en rechter 

steunafdekkingen zijn identiek.)

�  Bevestigingsschroeven voor de 
kabelafdekking    4 stuks

��Bevestigingsschroeven voor het 
voor-/achterpaneel   4 stuks

� Kabelafdekking  1 stuk

� Achterpaneel   1 stuk

Extra onderdelen

�  Bevestigingsschroeven voor het 
lichtscherm      2 stuks

  Bevestigingsschroef voor het 
achterpaneel     1 stuk

  Bevestigingsschroeven voor de 
steunafdekkingen   4 stuks

(Zwart)

(Zwart) (Zwart)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Rolvoetjes

Geleidepennen voor het 
achterpaneel

Rolvoetje 
vergrendeld

Duw tegen de 
onderkant van 
de vergrendeling

Duw tegen de 
bovenkant van 
de vergrendeling

Rolvoetje 
ontgrendeld

Voorkant

1. Zet het metalen frame in elkaar
[  Controleer welke kant van het metalen frame � de 

voorkant en welke de achterkant is. De achterkant is de 
kant met de geleidepennen voor het achterpaneel (dat 
op de achterkant van het plasmascherm wordt gezet).

  Voor verzending vanuit de fabriek zijn de rolvoetjes (8 
stuks) vergrendeld zodat het metalen frame niet kan 
bewegen.

1.  Monteer de steunen � (1 aan de linkerkant 
en 1 aan de rechterkant) en de beugels � (1 
aan de linkerkant en 1 aan de rechterkant) met 
behulp van de zeskantbevestigingsbouten 
voor de steunen  (4 stuks aan de linkerkant 
en 4 stuks aan de rechterkant) in de numerieke 
volgorde aangegeven in de afbeelding.

 •  Aangezien de haaksstelling wordt uitgevoerd in step 3, 
draait u de zeskantbevestigingsbouten voor de steunen 
 niet te vast.

De rolvoetjes vergrendelen en ontgrendelen

De zeskantbouten voorbereiden (8 stuks elk van de zeskantbevestigingsbouten voor de steunen  en 
van de zeskantbevestigingsbouten voor de beugels �)
Bereid de zeskantbouten voor door er eerst een veerring en daarna een platte ring om te doen.

Beugels � 
(Linker)

Steunen �
zeskantbe-
vestigings-
bouten voor 
de steunen 
(M8x80) 

Voorzichtig
Gebruik de rolvoetjes uitsluitend voor het bijstellen van de positie van de vloerstandaard en gebruik ze niet om de 
vloerstandaard te verplaatsen nadat het plasmascherm erop is geplaatst.

zeskantbe-
vestigingsbouten
voor de beugels 
(M8×90) �

Beugels � 
(Linker)

Geleidepennen 
voor het 
achterpaneel

Beugels �

Voorzichtig
Zet de zeskantbouten vast met een aandraaikoppel van 
20 Nm tot 24 Nm.

2.  Monteer de beugels � (één voor de 
linkerkant en één voor de rechterkant) die 
in stap 1 werden voorbereid, op het metalen 
frame � met behulp van de zeskantbe-
vestigingsbouten voor de beugels � (4 stuks 
elk voor de linkerkant en de rechterkant).

 •  Monteer de zeskantbevestigingsbouten voor de 
beugels, met de 
geleidepennen voor 
het achterpaneel aan 
de binnenkant, in de 
numerieke volgorde 
aangegeven in de 
afbeelding.

Monteren
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3

1
4

2

Steunen �

Geodriehoek �

zeskantbe-
vestigings-
bouten voor 
de steunen 
(M8×80) 

3.  Gebruik een geodriehoek � om de steunen 
af te stellen zodat deze haaks op het 
metalen frame staan en zet de steunen vast 
met behulp van de zeskantbevestigings-
bouten voor de steunen  (4 stuks aan de 
linkerkant en 4 stuks aan de rechterkant) in 
de numerieke volgorde aangegeven in de 
afbeelding.

4.  Monteer de blokjes � (hout; 1 aan de 
linkerkant en 1 aan de rechterkant) op het 
metalen frame, en bevestig deze met behulp 
van de bevestigingsschroeven voor de 
blokjes 
 (2 aan de linkerkant en 2 aan de 
rechterkant).

Hiermee is de montage van het frame klaar.

Blokjes (hout) �

Bevestigingschroeven voor de 
blokjes (M5×25) 


Opmerking
De volgende onderdelen die tot zover ongebruikt zijn gebleven, zullen worden gebruikt bij de montage van het voorpaneel 
en achterpaneel.
• Zeskantbevestigingsbouten voor het plasmascherm (4 stuks)
• Grondplaten                 (2 stuks)
• Hoekankers                 (4 stuks)
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3. Het plasmascherm op de vloerstandaard plaatsen

1.  Plaats eerst de onderste nokken op de achterkant 
van het plasmascherm (2 aan de linkerkant en 2 
aan de rechterkant) in de uitsparingen onderaan 
de steunen van de vloerstandaard.

  Terwijl u het plasmascherm stukje voor stukje 
laat zakken, lijnt u de bovenste nokken uit met 
de uitsparingen (2 aan de linkerkant en 2 aan 
de rechterkant) bovenaan de steunen van de 
vloerstandaard, en laat u het plasmascherm 
verder zakken totdat het stopt.

1

2

Nokken

Uitsparingen

2. Het lichtscherm monteren

1.  Richt de kabelgoot (ten behoeve van het 
netsnoer en de luidsprekerkabels) naar de 
voorkant en plaats de uitsparingen in het 
lichtscherm � (2 aan de linkerkant en 2 
aan de rechterkant) over de lichtscherm-
positiepennen op de steunen, en 
monteer het lichtscherm met behulp van 
bevestigingsschroeven voor het lichtscherm 
� (2 stuks) en zet deze vast.

Lichtscherm �

Bevestigingsschroeven 
voor het lichtscherm 
(M5×35) �

Hol

[  Vanaf dit moment worden het voorpaneel en het 
achterpaneel uit de andere doos gemonteerd. Controleer 
de onderdelenlijst van de panelen.

Voorzichtig
[  Het plasmascherm is zwaar, dus gebruik een apparaat 

(machine) waarmee u het plasmascherm op zijn plaats 
kan laten zakken.

[  Aan de rechterkant van het plasmascherm bevinden 
zich de bedieningsorganen. Let er goed op dat tijdens 
het monteren er niet tegenaan wordt gestoten.

[  Lijn de nokken van het plasmascherm uit met de 
uitsparingen (4 stuks) in de steunen van de vloerstandaard, 
en plaats het plasmascherm op de vloerstandaard.

Lichtscherm-positiepen

Kabelgoot

Nokken

Monteren
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en voor het plasmascherm � (2 aan 
de linkerkant en 2 aan de rechterkant) 
om zowel de grondplaten � als het 
plasmascherm vanaf de achterkant van de 
steunen stevig vast te zetten.

 [  De grondplaten � en de zeskantbevestigingsbout
en voor het plasmascherm � worden geleverd als 
extra onderdelen bij het frame.

Grondplaten �

4. De apparatuur aansluiten
[  Voor meer informatie over het installeren van de apparatuur die op het plasmascherm moet worden aangesloten of het 

toevoegen van extra apparatuur, raadpleegt u de gebruiksaanwijzing van het plasmascherm en de gebruiksaanwijzing 
van de betreffende apparatuur.

1.  Als de aan te sluiten apparatuur (zoals een 
AV-versterker en dvd-recorder) tegelijkertijd 
wordt aangesloten, sluit u de kabels van het 
plasmascherm eerst aan.

2.  Bij het aansluiten van de antenne en de aan 
te sluiten apparatuur, geleidt u de kabels 
zodanig dat ze aan de onderkant uit het 
metalen frame komen.

  Geleid de kabels over de klem van de 
metalen kabelmond onderaan de achterkant 
van het metalen frame, zodat ze aan de 
achterkant uit het metalen frame komen.

3.  Geleid het netsnoer door de linker- of 
rechterkabelgoot van het lichtscherm.

Zeskantbevestigingsbouten voor 
het plasmascherm (M8×130) �

De zeskantbouten voorbereiden (4 stuks elk van de zeskantbevestigingsbouten voor het plasmascherm �)
Bereid de zeskantbouten voor door er eerst een veerring en daarna een platte 
ring om te doen.

Voorzichtig
Geleid de aansluitkabels niet tezamen met het netsnoer.

Voorzichtig
Zet de zeskantbouten vast met een aandraaikoppel van 
7 Nm tot 9 Nm.

Klem Metalen kabelmond
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5. Het achterpaneel en de kabelafdekking monteren

Monteren

1.  Til het achterpaneel � iets op, lijn het 
uit met de linker- en rechterkant van het 
metalen frame en duw het op zijn plek tot het 
niet verder gaat.

2.  Lijn de pennen op de kabelafdekking � 
uit met de pengaten op de achterkant 
van het lichtscherm, steek de pennen in 
de pengaten, en zet de afdekking vast 
op het lichtscherm met behulp van de 
bevestigingsschroeven voor kabelafdekking 
� (4 stuks).

Voorzichtig
Monteer het achterpaneel en de kabelafdekking zodanig 
dat de kabels niet afgekneld worden.

Achterpaneel �

Kabelafdekking �

Bevestigingsschroeven voor de 
kabelafdekking (M5×55) �

Pengat

Pen

Bevest ig ingsschroeven 
voor de steunafdekkingen 
(M5×35) �

Steunafdekking �

6. De steunafdekkingen monteren
1.  Lijn de steunafdekkingen � (1 aan de 

linkerkant en 1 aan de rechterkant) uit met het 
achteroppervlak van de steunen en bevestig 
de afdekkingen op hun plaats met behulp 
van de bevestigingsschroeven voor de 
steunafdekkingen � (2 aan de linkerkant en 2 
aan de rechterkant).

 [  Als de schroefgaten kunnen niet eenvoudig worden 
gevonden, beweegt u de kabelafdekking iets naar links 
en rechts.
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7. Maatregelen tegen omvallen

4 plaatsen

Laat voldoende ruimte 
over om het achterpaneel 
meer dan 12 cm te 
kunnen verschuiven.

[  Verplaats de vloerstandaard naar de positie waarin de 
gebruiker deze wilt opstellen. (Als u de vloerstandaard 
op zijn plaats vastzet, laat voldoende ruimte over om het 
achterpaneel meer dan 12 cm te kunnen verschuiven.)

1.  Ontgrendel de rolvoetjes en verplaats de 
vloerstandaard naar de opstellingsplaats.

2.  Nadat u de opstellingsplaats hebt 
gecontroleerd, vergrendelt u de rolvoetjes.

3.  Controleer of het plasmascherm 
overhelt. Als dat het geval is, gebruikt u 
de afstelpootjes om het plasmascherm 
loodrecht te plaatsen.
Afstelprocedure
� Draai de contramoer van ieder afstelpootje los.
�  Draai de afstelpootjes uit of in om hun lengte te 

veranderen zodat het overhellen wordt opgeheven.
�  Draai de contramoer van ieder afstelpootje weer vast 

om ze te vergrendelen.

[  De maatregelen ter voorkoming van het omvallen van de vloerstandaard en het plasmascherm omvatten de volgende 
drie methoden. Kies de methode die het meest geschikt is voor de opstellingsplaats.

 1. Vastzetten met ankerbouten
 2. Vastzetten met draden of kettingen
 3. Een combinatie van bovenstaande methoden 1 en 2

1. Vastzetten met ankerbouten

4.  Bevestig de hoekankers 	 (2 aan de 
linkerkant en 2 aan de rechterkant), die 
als extra onderdelen bij het frame werden 
geleverd, aan de bevestigingsplaat van de 
stelpootjes (aan de kant van de moer) op 
de vier plaatsen aan de buitenkant van de 
stelpootjes, en zet deze stevig vast.

Verankeren
�  Schuif het achterpaneel 12 cm naar achteren.
�  Draai de moeren van de bevestigingsplaat van de 

stelpootjes af.
�  Zet de hoekankers erop.
�  Zet de hoekankers vast met behulp van de moeren.
�  Zet de hoekankers vast met behulp van de 

ankerbouten.
� Verschuif het achterpaneel weer naar voren.

4 plaatsen

12 cm

Hoekankers 	

Ankerbout

Bevestigingsplaat 
van stelpootje
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Monteren

Oogbout

Afdekplaatjes

5.  Gebruik de bevestigingsschroef voor het 
achterpaneel � (1 stuk) om het achterpaneel 
vast te zetten.

6.  Als u de vloerstandaard vastzet met alleen 
ankerbouten, gaat u verder met stap 8 "Het 
voorpaneel bevestigen".

1.  Gebruik de bevestigingsschroef voor het 
achterpaneel � (1 stuk) om het achterpaneel 
vast te zetten.

2.  Raadpleeg 1. Vastzetten met ankerbouten , 
verplaats de vloerstandaard naar de 
opstellingsplaats, vergrendel de rolvoetjes, 
en stel het plasmascherm loodrecht.

3.  Verwijder de twee afdekplaatjes aan de 
linker- en rechterkant uit de achterkant van 
het plasmascherm.

4.  Bevestig de oogbouten in de draadgaten 
waarvanaf de afdekplaatjes werden 
verwijderd.

5.  Plaats de afdekplaatjes in de draadgaten 
waaruit de oogbouten werden verwijderd.

6.  Fixeer het plasmascherm zoals aangegeven 
in de afbeelding.

 [  Gebruik sterke draden of een ketting (met een 
breeksterkte van minstens 1,2 ton; verkrijgbaar in de 
winkel) en fixeer het plasmascherm zorgvuldig aan 
een stevige muur, pilaar, enz., zodanig dat het niet 
los kan raken.

Beves t ig ingsschroe f 
voor het achterpaneel 
(M5×35) �

Beves t ig ingsschroe f 
voor het achterpaneel 
(M5×35) �

2. Vastzetten met draden of kettingen
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8. Het voorpaneel bevestigen
1.  Til het voorpaneel � iets op, lijn het uit met 

de linker- en rechterkant van het metalen 
frame, en duw het naar achteren tot het niet 
verder kan.

2.  Bevestig aan de linker- en rechterkant het 
voorpaneel aan het achterpaneel met behulp 
van de bevestigingsschroeven voor het voor-
/achterpaneel � (2 aan de linkerkant en 2 aan 
de rechterkant) en zet het vast.

Bevestigingsschroeven voor het 
voor-/achterpaneel (M5×14) �

Voorpaneel �
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AVVERTENZA
Accertarsi che il luogo di installazione sia sufficientemente robusto da sopportare l’utilizzo a lungo 
termine.
• Se esso si indebolisce nel tempo per l’uso continuo, lo schermo potrebbe cadere causando infortuni.

Le operazioni di installazione e smontaggio devono essere eseguite esclusivamente da personale 
qualificato.
• Qualora il piedistallo non venga installato correttamente, lo schermo al plasma potrebbe cadere e 

danneggiarsi provocando lesioni personali.

Non si deve smontare o modificare il piedistallo.
• In caso contrario, l’unità potrebbe cadere danneggiandosi e causare infortuni.

Non installare in un luogo che non sia in grado di sostenere l’intero carico.
• Se la resistenza della superficie di installazione è insufficiente, Io schermo può cadere e procurare danni 

a cose e persone.

ATTENZIONE
Non utilizzare altri schermi diversi da quelli indicati nel catalogo.
• In caso contrario, I’unità può cadere e danneggiarsi, procurando eventuali danni a cose e persone.

Non salire sul piedistallo o utilizzarlo come gradino. (Prestare attenzione affinché nessun bambino 
possa utilizzarlo come giocattolo.)
• Se l’unità cade o viene danneggiata per un cattivo uso, può procurare danni a cose e persone.

Non esporre l’apparecchio alla diretta luce del sole o al calore di dispositivi di riscaldamento.
• L’esposizione al calore può causare distorsioni, deformazioni, o degrado dei materiali, e la possibile perdita 

di solidità che può procurare la caduta o la rottura dell’apparecchio con conseguenti possibili lesioni 
personali.

Non si devono usare le rotelle orientabili per gli spostamenti.
• Queste rotelle orientabili servono alla regolazione al momento dell’installazione.
• Se si usano le rotelle orientabili per spostare il piedistallo e lo schermo al plasma, potrebbero rompersi 

causando infortuni.

Non utilizzare il piedistallo qualora presenti deformazioni, fenditure o addirittura rotture.
• Se si utilizza un piedistallo danneggiato, può rappresentare un pericolo per l’incolumità personale.

Posizionare su una superficie stabile e livellata.
• In caso contrario, I’unità può cadere e danneggiarsi, procurando eventuali danni a cose e persone.

Prendere ogni precauzione affinché l’unità non cada.
• I terremoti e i bambini che si arrampicano fino allo schermo o su di esso potrebbero farlo cadere causando 

infortuni. 

Per l’installazione o la rimozione dello schermo al plasma e del piedistallo, usare un dispositivo 
(macchina) di abbassamento e accertarsi che il lavoro sia eseguito da almeno quattro persone.
• Se non ci sono quattro persone, lo schermo potrebbe cadere causando infortuni.
 Massa (Peso) : Schermo al plasma Circa 220 kg
 Massa (Peso) : Piedistallo Circa 122 kg

Durante l’installazione, accertarsi che tutte le viti siano fissate in modo appropriato.
• Qualora non venissero fissate correttamente durante il montaggio, il piedistallo non sarà in grado di 

reggere lo schermo al plasma che potrebbe cadere e danneggiarsi, procurando eventuali danni a cose e 
persone.

Precauzioni relative all’installazione
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Non ostruire le aperture per la ventilazione. Durante l’uso del piedistallo, non ostruire lo spazio tra 
la superficie inferiore dello schermo al plasma e la superficie del pavimento.
• Diversamente, potrebbe verificarsi un accumulo di calore interno con conseguente pericolo di incendi.

Lasciare uno spazio di almeno 30 cm in alto, a destra e a sinistra e di almeno 20 cm nella parte 
posteriore. Lasciare inoltre un po' di spazio in basso.
• Diversamente potrebbe verificarsi un incendio.

Trattamento e manipolazione
1)  Se l’unità è esposta alla luce solare diretta o è posizionata accanto ad una fonte di calore, possono 

verificarsi deformazioni e scolorimento.
2)  Per la pulizia, strofinare lo schermo usando un panno morbido e asciutto (di cotone o flanella). Se l’unità 

fosse particolarmente sporca, pulirla utilizzando un panno inumidito con acqua e una piccola quantità di 
detergente neutro, quindi asciugarla con un panno asciutto. (Se si utilizza un panno trattato chimicamente, 
seguire le istruzioni fornite con il panno.)

3)  Non attaccare adesivi o etichette, in quanto possono raccogliere polvere e corpi estranei a sporcare la 
superficie del piedistallo.

Note particolari durante l’installazione
[ Al fine di garantire un corretto funzionamento senza problemi dello schermo al plasma, non installare l’unità 

in uno dei seguenti punti.
  • Nelle vicinanze di spruzzatori di acqua antincendio, o di rivelatori di fumo
  • In luoghi che possano trovarsi sottoposti a vibrazioni o urti
  • Nelle vicinanze di cavi ad alta tensione o di dispositivi che forniscono energia elettrica
  • Vicino a sorgenti magnetiche, calde, di vapore acqueo o fuligginose
  • In luoghi esposti a getti d’aria provenienti da apparecchi di riscaldamento
  • Dove si potrebbero formare gocce di condensa da un climatizzatore o altra unità
[ Inserire il cavo di alimentazione dello schermo al plasma in una presa facilmente accessibile e vicina 

all’impianto.
[ Fornire una ventilazione adeguata in modo da tenere la temperatura intorno allo schermo al di sotto dei 

40 °C. Se la ventilazione all’interno dello schermo è insufficiente, si corre il rischio di creare surriscaldamenti 
e di provocare incendi.

[ Procedere al montaggio in modo che le bulloni di montaggio o il cavo di alimentazione dell’apparecchio 
non vengano a contatto con parti metalliche presenti all’interno della parete.

[ Stendere una coperta o panno morbidi sul pavimento in modo che il supporto e il pavimento non rimangano 
segnati o graffiati durante il lavoro di montaggio e di installazione.

[ Eseguire il lavoro di montaggio e di installazione su una superficie piana e uniforme, e seguire le istruzioni 
per il lavoro di montaggio e di installazione.

[ Avvitando le parti, accertarsi che le viti non siano insufficientemente strette o strette eccessivamente.
[ Fare attenzione alla sicurezza intorno quando si esegue il lavoro di montaggio e di installazione, o 

spostandosi durante il lavoro.
[ Leggere e seguire le istruzioni di “Precauzioni relative all’installazione”.

È NECESSARIA L’INSTALLAZIONE PROFESSIONALE.
PANASONIC NON È RESPONSABILE PER QUALSIASI DANNO DI PROPRIETÀ E/O GRAVE INFORTUNIO, 
COMPRESA LA MORTE, CAUSATI DALL’INSTALLAZIONE SBAGLIATA O DAL MANEGGIAMENTO 
SCORRETTO.
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Parte del telaio Controllare che tutte le parti siano presenti 
nelle loro quantità designate.

  Ogni piedistallo si trova in due immballi separati: uno contiene la parte del telaio e 
l’altro la parte del coperchio.

Parti principali

� Telaio metallico   1

� Sostegni   2
  (I sostegni destro e sinistro 

sono identici.)

���Piastre di messa a 
terra       2

  (Le piastre di messa a 
terra destra e sinistra 
sono identiche.)

� Staffe di supporto (destra e sinistra)  1 ciascuna
  (La posizione dei perni mostra quale è la staffa destra e 

quale la sinistra.)

Sinistra Destra

� Chiave per brugole 
 (6 mm)      1

�  Bulloni esagonali di montaggio 
staffe sostegni

 Rondelle elastiche
 Rondelle piatte
 Dadi ciechi a colletto

	 Staffe di fissaggio   4
  (Le staffe di 

fissaggio anteriore, 
posteriore, destra 
e sinistra sono 
identiche.)


 Viti di montaggio tavole   4

�  Bulloni esagonali di montaggio 
schermo

 Rondelle elastiche
 Rondelle piatte

Accessori

� Triangolo   1

Per la regolazione 
perpendicolare dello schermo

Attrezzo di montaggio

  Bulloni esagonali di montaggio 
sostegni

 Rondelle elastiche
 Rondelle piatte
 Dadi ciechi a colletto

� Tavole (legno)   2
  (Le tavole destra e sinistra 

sono identiche.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Nero)

(Nero) (Nero)

(Nero)
(Nero)

(8 set ciascuno)

(8 set ciascuno) (4 set ciascuna)

Parti costituenti
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Parte coperchio Controllare che tutte le parti siano presenti 
nelle loro quantità designate.

Parti principali

� Coperchio anteriore   1

� Schermo luce   1 � Coperchi sostegni  2
  (I coperchi sostegni destro e 

sinistro sono identici.)

�  Viti di montaggio coperchio cavi 
elettrici          4

��Viti di montaggio coperchi 
anteriore/posteriore    4

� Coperchio cavi elettrici 1

� Coperchio posteriore   1

Accessori

� Viti di montaggio schemo luce
             2
  Vite di montaggio coperchio 

posteriore        1
  Viti di montaggio coperchi 

sostegni         4

(Nero)

(Nero) (Nero)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

R o t e l l e 
orientabili

Perni guida coperchio 
posteriore

Rotella orientabile 
bloccata

Spingere la parte 
inferiore della leva

Spingere la parte 
superiore della leva

Rotella orientabile 
sbloccata

Parte anteriore

1. Montaggio telaio metallico
[  Controllare quale lato del telaio metallico � è quello 

anteriore e quale quello posteriore. Il lato posteriore è 
quello con i perni guida per il coperchio posteriore (da 
posizionare sul lato posteriore dello schermo al plasma).

  Al momento della spedizione del piedistallo dalla 
fabbrica, le rotelle orientabili (x8) vengono bloccate in 
posizione in modo che il telaio metallico non si muova.

1.  Montare i sostegni ��(1 a destra e 1 a 
sinistra) e le staffe sostegni � (1 a destra 
e 1 a sinistra) usando i bulloni esagonali di 
montaggio sostegni  (4 set a sinistra e 4 set 
a destra) nell’ordine numerico mostrato nella 
illustrazione.

 •  Poiché al passo 3 si deve eseguire la regolazione 
perpendicolare, non stringere saldamente i bulloni 
esagonali di montaggio sostegni .

2.  Montare sul telaio metallico � le staffe 
sostegni � (una ciascuna a destra e a sinistra), 
tenute pronte al passo 1, usando i bulloni 
esagonali di montaggio staffe sostegni � (4 set 
ciascuno per la staffa destra e sinistra).

 •  Con i perni guida coperchio posteriore all’interno, 
montare i bulloni esagonali di montaggio staffe sostegni 
nell’ordine numerico mostrato nella illustrazione.

Blocco e sblocco rotelle orientabili

Tenere pronti i bulloni esagonali (ciascuno 8 set di bulloni esagonali di montaggio sostegni  e bulloni 
esagonali di montaggio staffe sostegni �)
Tenere pronti i bulloni esagonali infilandoli nelle rondelle elastiche e rondelle piatte in quest’ordine.

Staffe di supporto 
� (Sinistra)

Sostegni �
Bulloni esagonali 
di montaggio 
sostegni (M8x80) 


Precauzione
Le rotelle orientabili devono essere usate soltanto per regolare la posizione del supporto: non devono essere usate 
per spostare il supporto in un’altra posizione dopo l’installazione.

Bulloni esagonali 
di montaggio staffe 
sostegni (M8×90) �

Staffe di 
supporto � 

(Sinistra)

Perni guida 
coperchio 
posteriore

Staffe di supporto �

Precauzione
Per i bulloni esagonali, usare una coppia di serraggio da 
20 Nm a 24 Nm.

Montaggio
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3

1
4

2

Sostegni �

Triangolo �

Bulloni esagonali 
di montaggio 
sostegni 
(M8×80) 

3.  Usare il triangolo di regolazione 
perpendicolare � per regolare i sostegni 
in modo che siano perpendicolari al telaio 
metallico, e fissare i sostegni usando i bulloni 
esagonali di montaggio sostegni  (4 set a 
destra e 4 set a sinistra) nell’ordine numerico 
mostrato nella illustrazione.

4.  Montare le tavole � (legno: 1 a destra e 1 
a sinistra) sul telaio metallico, e fissarle 
usando le viti di montaggio tavole 
 (2 a 
destra e 2 a sinistra).

Ciò completa il montaggio dela parte del telaio.

Tavole (legno) �

Viti di montaggio tavole (M5×25) 


Nota
Le parti seguenti rimaste finora inutilizzate vengono usate per il montaggio del coperchio anteriore e del coperchio 
posteriore.
• Bulloni esagonali di montaggio schermo (4)
• Piastre di messa a terra       (2)
• Staffe di fissaggio          (4)



58

Ita
lia

no

3. Sistemazione dello schermo al plasma sul piedistallo

1.  Inserire i ganci del supporto nello schermo 
al plasma con le tacche (2 a destra e 2 a 
sinistra) sulla parte inferiore dei sostegni 
piedistallo.

  Abbassando lo schermo un po’ alla volta, 
allineare i ganci del supporto con le tacche (2 
a destra e 2 a sinistra) sulla parte superiore 
dei sostegni piedistallo, e continuare ad 
abbassare lo schermo finché si ferma.

1

2

Ganci 
supporto

Tacche

2. Montaggio dello schermo luce

1.  Con la scanalatura cavi elettrici (usata 
per il cavo di alimentazione e i cavi degli 
altoparlanti) sul davanti, agganciare le 
tacche dello schermo luce � (2 a destra e 2 a 
sinistra) ai perni di posizionamento schermo 
luce sui sostegni, montare lo schermo luce 
usando le viti di montaggio schermo luce � 
(x2) e fissarlo.

Schermo luce �

Viti di montaggio 
schemo luce 
(M5×35) �

Cavità

[  Da questo punto si montano il coperchio anteriore e il 
coperchio posteriore negli imballi separati. Controllare la 
lista delle parti dei coperchi.

Precauzione
[  Lo schermo al plasma è pesante, per cui usare un 

dispositivo (macchina) che permetta di abbassarlo in 
posizione.

[  I controlli dello schermo al plasma si trovano sul pannello 
del lato destro, per cui fare attenzione a non urtarlo o 
sbatterlo contro oggetti durante l’installazione.

[  Allineare i ganci del supporto nello schermo al plasma 
con le tacche (x4) nei sostegni piedistallo, e mettere lo 
schermo sul supporto.

Perno di posizionamento schermo luce

Scanalatura cavi elettrici

Ganci supporto

Montaggio
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2.  Usare i bulloni di montaggio schermo al 
plasma � (2 a destra e 2 a sinistra) per 
fissare saldamente entrambe le piastre di 
messa a terra � e lo schermo al plasma 
dalla parte posteriore dei sostegni.

 [  I bulloni esagonali di montaggio piastre di messa a 
terra � e schermo al plasma � sono forniti come 
accessori del telaio metallico.

Piastre di messa a terra �

4. Allacciamento cavi elettrici del componente da collegare
[  Per i dettagli sul modo di installare il componente da collegare allo schermo o per aggiungere più componenti, vedere 

le istruzioni per l’uso dello schermo al plasma e le istruzioni per l’uso dei relativi componenti.

1.  Se si installa allo stesso tempo il 
componente da collegare (come un 
amplificatore AV e registratore DVD) per 
l’uso, collegare prima i cavi elettrici dello 
schermo al plasma.

2.  Collegando i cavi dell’antenna e del 
componente da collegare, farli uscire da 
sotto il telaio metallico.

  Disporre i cavi lungo il morsetto del pezzo 
metallico cavi elettrici, e farli uscire da 
dietro il telaio metallico.

3.  Disporre il cavo di alimentazione nella 
scanalatura dello schermo luce destra o 
sinistra.

Bulloni esagonali di 
montaggio schermo 
(M8×130) �

Tenere pronti i bulloni esagonali (4 set ciascuno di bulloni esagonali di montaggio schermo �)
Tenere pronti i bulloni esagonali infilandoli nelle rondelle elastiche e rondelle 
piatte in quest’ordine.

Precauzione
I cavi di collegamento e il cavo di alimentazione non 
devono essere avvolti insieme.

Precauzione
Per i bulloni esagonali, usare una coppia di serraggio 
da 7 Nm a 9 Nm.

Morsetto Telaio metallico per 
cavi elettrici
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5. Montaggio del coperchio posteriore e del coperchio cavi elettrici

Montaggio

1.  Sollevare leggermente il coperchio 
posteriore �, allinearlo con la parte destra 
o sinistra del telaio metallico e spingerlo 
finché non può andare più oltre.

2.  Allineare i perni sul coperchio cavi elettrici 
� con i fori dei perni sulla parte posteriore 
dello schermo luce, inserire i perni nei fori 
e fissare il coperchio allo schermo luce 
usando le viti di montaggio coperchio cavi 
elettrici � (x4).

Precauzione
Montare il coperchio posteriore e il coperchio cavi elettrici 
in modo che i cavi non rimangano schiacciati.

Coperchio posteriore �

Coperchio cavi elettrici �

Viti di montaggio coperchio cavi 
elettrici (M5×55) �

Foro perno

Perno

Viti di montaggio coperchi 
sostegni (M5×35) �

Coperchi sostegni �

6. Montaggio dei coperchi sostegni
1.  Allineare i coperchi sostegni � (1 a destra 

e 1 a sinistra) con le superfici posteriori dei 
sostegni, e fissare i coperchi ai sostegni 
usando le viti di montaggio coperchi sostegni 
� (2 a destra e 2 a sinistra).

 [  Se non è possibile vedere facilmente i fori delle viti, 
spostare il coperchio sostegno a destra o a sinistra e 
regolare.
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7. Passi per evitare il rovesciamento

4 posizioni

Lasciare una distanza 
se è possibile spingere 
il coperchio posteriore 
di più 12 cm.

[  Spostare il piedistallo sulla posizione di installazione 
desiderata dall’utente. (Per fissare il supporto, lasciare 
una distanza se è possibile spingere il coperchio 
posteriore di più 12 cm.)

1.  Rilasciare il blocco delle rotelle orientabili e 
spostare il piedistallo sulla sua posizione di 
installazione.

2.  Dopo aver controllato la posizione di 
installazione, bloccare le rotelle orientabili.

3.  Controllare se lo schermo al plasma è 
inclinato.

  Se è inclinato, usare i regolatori per 
raddrizzarlo.

Procedura di regolazione
� Allentare i dadi di fissaggio regolatori.
�  Usare i regolatori per cambiare l’altezza, in modo da 

regolare l’inclinazione.
�  Stringere i dadi di fissaggio regolatori per fissarli in 

posizione.

[  I procedimenti per impedire che il piedistallo e lo schermo al plasma si rovescino comprendono i tre metodi seguenti. 
Selezionare il metodo più adatto al posto di installazione.

 1. Fissaggio con i bulloni di ancoraggio
 2. Fissaggio con cavi o catene
 3. Combinazione dei metodi 1 e 2 sopra

1. Fissaggio con i bulloni di ancoraggio

4.  Stringere insieme le staffe di fissaggio 
	 (2 a destra e 2 a sinistra) fornite come 
accessori della parte del telaio e le 
appendici regolatori (lato dadi) sulle quattro 
posizioni all’esterno dei regolatori, e fissarle 
saldamente.

Procedura di fissaggio
�  Spingere indietro il coperchio posteriore di 12 cm.
� Rimuovere i dadi regolatori.
�  Attaccare le staffe di fissaggio.
�  Fissare le staffe usando i dadi.
�  Fissare le staffe usando i bulloni di fissaggio.
� Spostare in avanti il coperchio posteriore.

4 posizioni

12 cm

Staffe di fissaggio 	

Bullone di fissaggio

Regolatore
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Montaggio

Bullone a occhio

Tappi bulloni a occhio

5.  Usare la vite di montaggio coperchio 
posteriore � (x1) per fissare il coperchio 
posteriore.

6.  Se si fissa il piedistallo usando soltanto i 
bulloni di ancoraggio, procedere al passo 8 
“Montaggio del coperchio anteriore”.

1.  Usare la vite di montaggio coperchio 
posteriore � (x1) per fissare il coperchio 
posteriore.

2.  1. Modo di fissare i bulloni di ancoraggio , 
Vedere e spostare il piedistallo sul posto di 
installazione, bloccare le rotelle orientabili e 
regolare l’inclinazione.

3.  Rimuovere i due tappi dei bulloni a occhio 
sulla parte destra e sinistra del pannello 
posteriore.

4.  Attaccare i bulloni a occhio dove sono stati 
tolti i tappi dei bulloni a occhio.

5.  Attaccare i tappi dei bulloni a occhio dove 
sono stati rimossi i bulloni a occhio.

6. Fissare come nell’illustrazione.
 [  Usare forti cavi o catene (con una forza di rottura 

di almeno 1,2 tonnellate disponibili in commercio) 
e fissare saldamente lo schermo al plasma a una 
robusta parete, pilastro, ecc., in modo che non si 
allenti.

Vite di montaggio 
coperchio posteriore 
(M5×35) �

Vite di montaggio 
coperchio posteriore 
(M5×35) �

2. Fissaggio con cavi o catene
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8. Montaggio del coperchio anteriore
1.  Sollevare leggermente il coperchio anteriore 
�, allinearlo con la parte destra e sinistra del 
telaio metallico e spingerlo finché non può 
andare più oltre.

2.  Dai lati destro e sinistro del coperchio 
posteriore, montare il coperchio anteriore 
usando le viti di montaggio coperchio 
anteriore e posteriore � (2 a destra e 2 a 
sinistra) e fissarlo.

Vit i  di  montaggio coperchi 
anteriore/posteriore (M5×14) �

Coperchio anteriore �



64

Fr
an

ça
is

AVERTISSEMENT
Assurez-vous que l’emplacement d’installation est assez résistant pour supporter une utilisation à 
long terme.
• Si sa force devient insuffisante suite à une utilisation à long terme, l’écran risque de basculer, ce qui pourrait 

entraîner des blessures.

Les travaux d’installation et de retrait doivent être confiés seulement à un technicien qualifié.
• Si le piédestal n’est pas installé correctement, l’écran plasma risque de basculer, de s’abîmer et de blesser 

quelqu’un.

Ne démontez pas ou ne modifiez pas le piédestal.
• Sinon, l’appareil pourrait tomber et être abîmé, ce qui pourrait causer des blessures.

Ne pas installer dans un emplacement ne pouvant pas supporter toute la charge.
• Si la solidité de la surface d’installation est insuffisante, l’écran risquera de basculer et de causer des 

blessures.

ATTENTION
N’utilisez pas d’autres écrans que ceux mentionnés dans le catalogue.
• Sinon, I’appareil pourrait tomber et être abîmé, ce qui pourrait causer des blessures.

Ne montez pas sur le piédestal, et ne l’utilisez pas comme marche. (Cette remarque concerne 
principalement les jeunes enfants.)
• Si I’appareil bascule ou est endommagé à la suite d’une utilisation incorrecte, il y aura risque de 

blessures.

Eloignez l’appareil des rayons directs du soleil ou d’appareils de chauffage.
• Le non-respect de ces précautions peut engendrer une altération, déformation ou dégradation des matériaux 

et une perte du soutien qui peut faire basculer ou rompre l’écran plasma et provoquer des blessures.

N’utilisez pas les roulettes pour déplacer l’ensemble.
• Ces roulettes servent aux réglages au moment de l’installation.
• Si vous utilisez les roulettes pour déplacer le piédestal et l’écran plasma, elles risquent de se briser, ce 

qui pourrait entraîner des blessures.

N’utilisez pas le piédestal s’il est déformé ou endommagé.
• Si vous utilisez le piédestal alors qu’il est endommagé, cela pourrait entraîner des blessures.

Installez l’appareil sur une surface stable et horizontale.
• Sinon, I’appareil pourrait basculer et être abîmé, ce qui pourrait causer des blessures.

Prenez les mesures visant à empêcher l’écran de basculer.
• Des séismes ou des enfants grimpant sur l’écran risquent de faire basculer l’écran, ce qui pourrait entraîner 

des blessures. 

Lors de la pose ou dépose de l’écran plasma et du piédestal, utilisez un dispositif de descente 
(machine) et assurez-vous que la tâche est accomplie par au moins quatre personnes.
• En l’absence de quatre personnes, l’écran peut être échappé et provoquer des blessures.
 Masse (Poids) : Écran plasma Environ 220 kg
 Masse (Poids) : Piédestal Environ 122 kg

Lors de I’installation, veillez à bien serrer toutes les vis.
• Si vous ne serrez pas suffisamment les vis lors du montage, Ie piédestal ne sera pas assez solide pour 

supporter I’ecran plasma, et il risquera de basculer et d’être endommagé, ce qui pourra causer des 
blessures.

Précautions concernant l’installation
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Ne bloquez pas les orifices de ventilation. Lorsque vous utilisez le piédestal, ne bloquez pas l’espace 
compris entre la surface du bas de l’écran à plasma et la surface du sol.
• Sinon, la chaleur pourrait s’accumuler à l’intérieur et provoquer un incendie.

Laissez un espace de 30 cm ou plus en haut, à gauche et à droite, et de 20 cm ou plus à I’arrière. 
Laissez aussi un espace en bas.
• Sinon cela pourrait provoquer un incendie.

Précautions de manipulation
1)  Si l’appareil est placé sous les rayons directs du soleil ou à proximité d’un appareil de chauffage, la lumière 

et la chaleur risqueront de le décolorer ou de le déformer.
2)  Nettoyez l’écran en l’essuyant avec un chiffon doux et sec (en coton ou flanelle). Si l’appareil est très sale, 

nettoyez-le à l’aide d’un chiffon imprégné d’une solution légère de détergent neutre, puis essuyez avec 
un chiffon sec. N’utilisez pas de produits tels que des solvants, des diluants ou de la cire ménagère pour 
le nettoyage, car ces produits risquent d’abîmer le revêtement de l’appareil. (Si vous utilisez un chiffon 
traité chimiquement, suivez la notice d’utilisation du chiffon.)

3)  Ne fixez pas de ruban adhésif ou d’étiquettes, car ils risquent de salir la surface du piédestal.

Points à noter pour l’installation
[ Afin d’assurer un fonctionnement correct et sans problème de l’écran plasma, n’installez pas l’écran aux 

endroits suivants.
  • Emplacement près de sprinklers ou de détecteurs de fumée ou d’incendie
  • Emplacement exposé aux vibrations et aux chocs
  • Emplacement proche d’un câble haute tension ou d’une alimentation dynamique
  • À proximité de sources de magnétisme, de chaleur, de vapeur d’eau ou de suie
  • Emplacement exposé au souffle d’air d’un appareil de chauffage
  • Là où des gouttes de condensation d’un climatiseur ou autre appareil peuvent se former
[ Insérez la fiche du cordon d’alimentation de I’écran plasma dans une prise secteur proche et facilement 

accessible.
[ Assurez une ventilation adéquate de manière que la température autour de l’écran ne dépasse pas 40 °C. 

Si la circulation d’air est insuffisante dans l’écran, de la chaleur risquera de s’y accumuler et de causer un 
incendie.

[ Veillez à ce qu’il n’y ait aucun contact entre les boulons de fixation ou le cordon d’alimentation et les pièces 
métalliques qui peuvent se trouver à l’intérieur du mur.

[ Étendez une couverture ou un chiffon moelleux sur le sol de sorte que le socle et le plancher ne soient 
pas marqués ou égratignés pendant les travaux de montage et d’installation.

[ Procédez au montage et à l’installation sur une surface plane et à niveau. Suivez les instructions de 
montage et d’installation.

[ Lors du vissage des pièces, veillez à serrer suffisamment les vis mais aussi à ne pas trop les serrer.
[ Soyez attentif à votre sécurité lorsque vous procédez au montage et à l’installation ou lorsque vous vous 

déplacez au cours de la tâche.
[ Vous devez lire et respecter les “Précautions concernant l’installation”.

L’INSTALLATION PAR UN PROFESSIONNEL EST INDISPENSABLE.
PANASONIC DECLINE TOUT DOMMAGE MATERIEL ET/OU BLESSURE GRAVE, Y COMPRIS LA MORT 
RESULTANT D’UNE INSTALLATION OU D’UNE MANIPULATION INCORRECTE.
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Cadre Vérifiez que toutes les pièces sont incluses 
et correspondent à la quantité indiquée.

  Le piédestal est livré dans deux emballages séparés : l’un comprend le cadre et l’autre 
les caches.

Pièces principales

� Cadre métallique   1 pièce

� Supports   2 pièces
  (Les supports gauche et 

droit sont identiques.)

��Plaques de terre
       2 pièces
  (Les plaques gauche et 

droite sont identiques.)

� Consoles (gauche et droite)   1 pièce chacune
  (La position des goupilles indique laquelle est la console 

gauche et laquelle est la 
 console droite.)

Gauche Droite

� Clé hexagonale (6 mm)
       1 pièce

�  Boulons à tête hexagonale pour 
monter les consoles

 Rondelles à ressort
 Rondelles plates
 Écrous borgnes à ailettes

	 Supports de fixation
      4 pièces
  (Les supports de 

f ixat ion avant , 
arrière, gauche 
e t  d r o i t  s o n t 
identiques.)


 Vis de montage des planches
              4 pièces

�  Boulons à tête hexagonale pour 
monter l’écran

 Rondelles à ressort
 Rondelles plates

Accessoires

� Triangle   1 pièce

Pour régler la 
perpendicularité de l’écran

Outil de montage

  Boulons à tête hexagonale pour monter 
les supports

 Rondelles à ressort
 Rondelles plates
 Écrous borgnes à ailettes

� Planches (en bois)
         2 pièces
  (Les planches gauche et droite 

sont identiques.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Noir)

(Noir) (Noir)

(Noir)

(Noir)

(8 jeux)

(8 jeux) (4 jeux)

Éléments
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Caches Vérifiez que toutes les pièces sont incluses 
et correspondent à la quantité indiquée.

Pièces principales

� Cache avant  1 pièce

� Écran protecteur  1 pièce � Cache-supports  2 pièces
  (Les cache-supports gauche 

et droit sont identiques.)

�  Vis de montage du cache-
cordon        4 pièces

��Vis de montage des caches avant/
arrière     4 pièces

� Cache-cordon  1 pièce

� Cache arrière   1 pièce

Accessoires

�  Vis de montage de l’écran 
protecteur     2 pièces

  Vis de montage du cache 
arrière        1 pièce

  Vis de montage du cache-
support       4 pièces

(Noir)

(Noir) (Noir)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Roulettes

Goupilles de guidage pour 
cache arrière

Roulette 
verrouillée

Appuyez sur le 
bas du taquet

Appuyez sur le 
haut du taquet

Roulette 
déverrouillée

Avant

1. Montage du cadre métallique
[  Vérifiez quel côté du cadre métallique � correspond au 

devant et quel côté à l’arrière. Le côté arrière est celui 
avec les goupilles de guidage pour le cache arrière (à 
placer à l’arrière de l’écran plasma).

  À la sortie d’usine, les roulettes (x8) sont verrouillées 
en place de sorte que le cadre métallique ne puisse pas 
se déplacer.

1.  Montez les supports ��(1 à gauche et 1 à 
droite) et les consoles � (1 à gauche et 1 à 
droite) avec les boulons à tête hexagonale 
pour monter les supports  (4 jeux à gauche 
et 4 jeux à droite) dans l’ordre des numéros 
de l’illustration.

 •  Étant donné que le réglage de la perpendicularité sera 
effectué à l’étape 3, ne serrez pas trop fort les boulons 
à tête hexagonale pour monter les supports .

2.  Montez les consoles � (une pour la gauche 
et une pour la droite) préparées à l’étape 1 
sur le cadre métallique � avec les boulons à 
tête hexagonal pour monter les consoles � (4 
jeux pour la gauche et la droite).

 •  Avec les goupilles de guidage du cache arrière vers 
l’intérieur, montez les boulons à tête hexagonale pour 
monter les consoles dans l’ordre des numéros de 
l’illustration.

Verrouillage et déverrouillage des roulettes

Préparation des boulons à tête hexagonale (8 jeux de boulons à tête hexagonale pour monter les 
supports  et de boulons à tête hexagonale pour monter les consoles �)
Préparez les boulons à tête hexagonale en les faisant passer par les rondelles à ressort et les rondelles plates 
dans cet ordre.

Consoles � 
(Gauche)

Supports �Ne serrez 
pas trop les 
boulons à tête 
hexagonale 
pour monter 
les supports 
(M8x80) 

Attention
Utilisez uniquement les roulettes pour régler la position du socle : ne les utilisez pas pour déplacer le socle après 
installation.

Boulons à tête 
hexagonale pour 
monter les consoles 
(M8×90) �

Consoles � 
(Gauche)

Goupilles de 
guidage du 
cache arrière

Consoles �

Attention
Utilisez un couple de serrage de 20 à 24 Nm pour les 
boulons à tête hexagonale.

Montage
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3

1
4

2

Supports �

Triangle �

Boulons à tête 
hexagonale 
pour monter 
les supports 
(M8×80) 

3.  Utilisez le triangle de réglage de 
perpendicularité � pour régler les supports 
de sorte qu’ils soient perpendiculaires 
au cadre métallique, et fixez les supports 
avec les boulons à tête hexagonale pour 
monter les supports  (4 jeux à gauche et 4 
jeux à droite) dans l’ordre des numéros de 
l’illustration.

4.  Installez les planches � (de bois, 1 à gauche 
et 1 à droite) sur le cadre métallique, et fixez-
les avec les vis de montage des planches 
 
(2 à gauche et 2 à droite).

Le montage du cadre est maintenant terminé.

Planches (en bois) �

Vis de montage des planches 
(M5×25) 


Remarque
Les pièces suivantes qui n’ont pas encore été utilisées serviront au montage du cache avant et du cache arrière.
• Boulons à tête hexagonale pour monter l’écran (4 jeux)
• Plaques de terre             (2 pièces)
• Supports de fixation            (4 pièces)
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3. Pose de l’écran plasma sur le piédestal

1.  Premièrement, engagez les crochets du socle 
dans l’écran plasma avec les entailles (2 à 
gauche et 2 à droite) en bas des supports du 
piédestal.

  Tout en abaissant peu à peu l’écran, alignez 
les crochets du socle avec les entailles (2 à 
gauche et 2 à droite) en haut des supports 
du piédestal, et continuez à abaisser l’écran 
jusqu’à ce qu’il repose sur le socle.

1

2

Crampons 
du socle

Entailles

2. Montage de l’écran protecteur

1.  Avec la rainure pour câbles (utilisée pour 
le cordon d’alimentation et les câbles 
d’enceinte) sur le devant, accrochez les 
indentations de l’écran protecteur � (2 
à gauche et 2 à droite) sur les goupilles 
de serrage de positionnement de l’écran 
protecteur sur les supports. Installez l’écran 
protecteur avec les vis de montage pour 
écran protecteur � (x2), et fixez-le en place.

Écran protecteur �

Vis de montage de 
l’écran protecteur 
(M5×35) �

Cavité

[  À partir de cette étape, les caches avant et arrière dans 
l’emballage séparé sont montés. 

 Vérifiez la liste des pièces pour les caches.

Attention
[  L’écran plasma étant lourd, utilisez un appareil (machine) 

permettant de l’abaisser pour le mettre en place.
[  Les commandes de l’écran plasma sont situées sur le 

côté droit de l’écran. Assurez-vous qu’elles ne subissent 
pas de choc ou de coup au cours du montage.

[  Alignez les crochets du socle dans l’écran plasma avec 
les entailles (x4) sur les supports du piédestal, et placez 
l’écran sur le socle.

Goupille de serrage de 
positionnement de l’écran protecteur

Rainure pour câbles

Crampons 
du socle

Montage
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2.  Utilisez les boulons à tête hexagonale pour 
monter l’écran plasma � (2 à gauche et 2 
à droite) pour fixer fermement les plaques 
de terre � et l’écran plasma au dos des 
supports.

 [  Les plaques de terre � et les boulons à tête 
hexagonale pour monter l’écran plasma � sont 
fournis comme accessoires du cadre métallique.

Plaques de terre �

4. Câblage de l’appareil à raccorder
[  Pour en savoir plus sur l’installation de l’appareil à raccorder avec l’écran ou l’ajout d’appareils, consultez le mode 

d’emploi de l’écran plasma et celui de l’appareil concerné.

1.  Si l’appareil à raccorder (un amplificateur 
AV ou un enregistreur DVD, par exemple) 
sera installé au même moment pour 
utilisation, raccordez d’abord les câbles de 
l’écran plasma.

2.  Lors du branchement des câbles de 
l’antenne et de l’appareil à raccorder, faites 
les sortir par-dessous le cadre métallique.

  Faites passer les cordons le long de 
l’attache-câbles de la pièce métallique du 
câblage sous l’arrière du cadre métallique 
et faites les sortir par derrière le cadre 
métallique.

3.  Faites passer le cordon d’alimentation 
par la rainure gauche ou droite de l’écran 
protecteur.

Boulons à tête hexagonale 
pour monter l’écran 
(M8×130) �

Préparation des boulons à tête hexagonale (4 jeux de boulons à tête hexagonale pour monter 
l'écran �)
Préparez les boulons à tête hexagonale en les faisant passer par les rondelles 
à ressort et les rondelles plates dans cet ordre.

Attention
N’attachez pas ensemble les câbles de raccordement et 
le cordon d’alimentation.

Attention
Utilisez un couple de serrage de 7 à 9 Nm pour les 
boulons à tête hexagonale.

Attache-câbles Cadre métallique pour 
câblage
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5. Montage du cache arrière et du cache-cordon

Montage

1.  Soulevez légèrement le cache arrière �, 
alignez-le avec les côtés gauche et droit du 
cadre métallique, puis enfoncez-le dedans 
jusqu’au bout.

2.  Alignez les goujons sur le cache-cordon 
� dans les alésages au dos de l’écran 
protecteur, insérez-les dedans et fixez le 
cache sur l’écran protecteur avec les vis de 
montage du cache-cordon � (x4).

Attention
Montez le cache arrière et le cache-cordon de telle sorte 
que les câbles ne soient pas pincés.

Cache arrière �

Cache-cordon �

Vis de montage du cache-cordon 
(M5×55) �

Alésage

Goujon

Vis de montage du cache-
support (M5×35) �

Cache-supports �

6. Montage des cache-supports
1.  Alignez les cache-supports � (1 à gauche et 

1 à droite) avec le dos des supports et fixez 
les caches sur les supports avec les vis de 
montage de cache-support � (2 à gauche et 2 
à droite).

 [  Si les trous de vis ne sont pas identifiables facilement, 
déplacez le cache-support vers la gauche ou la droite, 
et ajustez.
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7. À propos des mesures visant à empêcher l’écran de basculer

4 emplacements

Laissez un dégagement 
qui permettra de faire 
g l isser  le  couverc le 
arrière sur plus de 12 cm.

[  Apportez le piédestal là où l’utilisateur souhaite 
l’installer. (Afin de fixer le socle, laissez un dégagement 
qui permettra de faire glisser le couvercle arrière sur 
plus de 12 cm.)

1.  Déverrouillez les roulettes et apportez 
le piédestal sur son emplacement 
d’installation.

2.  Après vérification de l’emplacement 
d’installation, verrouillez les roulettes.

3.  Assurez-vous que l’écran plasma ne penche 
pas.

  S’il penche, utilisez les pieds de réglage 
pour le redresser.
Procédure de réglage
�  Desserrez les écrous de fixation des pieds de réglage.
�  Utilisez les pieds de réglage pour modifier la hauteur et 

régler par là l’inclinaison de l’écran.
�  Serrez les écrous de fixation des pieds de réglage pour 

les maintenir en place.

[  Les mesures permettant d’empêcher le piédestal et l’écran plasma de basculer comprennent les trois méthodes 
suivantes. Sélectionnez la méthode la plus adaptée à l’emplacement d’installation.

 1. Fixation au moyen de boulons d’ancrage
 2. Fixation au moyen de câbles ou de chaînes
 3. Combinaison des méthodes 1 et 2 ci-dessus

1. Fixation au moyen de boulons d’ancrage

4.  Serrez les supports de fixation 	 (2 
à gauche et 2 à droite) fournis en tant 
qu’accessoires du cadre métallique et les 
serrages des pieds de réglage (côté écrou) 
ensemble aux quatre emplacements sur les 
extérieurs des pieds de réglage, et fixez-les 
fermement en place.
Procédure de fixation
�  Faites glisser le cache arrière 12 cm vers l’arrière.
� Retirez les écrous des pieds de réglage.
�  Placez les supports de fixation.
�  Maintenez les supports en place avec les écrous.
�  Maintenez les supports en place avec les boulons 

d’ancrage.
� Amenez le cache arrière vers l’avant.

4 emplacements

12 cm

Supports de fixation 	

Boulon d’ancrage

Pied de réglage
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Montage

Boulon à œil

Capuchons de 
boulon à œil

5.  Utilisez la vis de montage du cache arrière 
� (x1) pour fixer le cache arrière.

6.  Si vous fixez le piédestal uniquement avec 
des boulons d’ancrage, passez à l’étape 8 
“Montage du cache avant”.

1.  Utilisez la vis de montage du cache arrière 
� (x1) pour fixer le cache arrière.

2.  Reportez-vous à 
1. Fixation au moyen de boulons d’ancrage , 

puis déplacez le piédestal jusqu’à 
l’emplacement d’installation, verrouillez les 
roulettes et réglez l’inclinaison.

3.  Retirez deux capuchons de  boulon à œil à 
gauche et à droite du panneau arrière.

4.  Fixez les boulons à œil là où vous avez retiré 
les capuchons.

5.  Fixez les capuchons là où vous avez retiré 
les boulons à œil.

6. Procédez comme indiqué sur l’illustration.
 [  Utilisez des câbles ou des chaînes résistantes (avec 

une résistance à la rupture d’au moins 1,2 tonne, en 
vente dans le commerce) et fixez fermement l’écran 
plasma à un mur ou pilier solide pour que la fixation 
ne se relâche pas.

Vis de montage du cache 
arrière (M5×35) �

Vis de montage du cache 
arrière (M5×35) �

2. Fixation au moyen de câbles ou de chaînes
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8. Montage du cache avant
1.  Soulevez légèrement le cache avant �, 

alignez-le avec les côtés gauche et droit du 
cadre métallique, puis enfoncez-le dedans 
jusqu’au bout.

2.  Montez le cache avant avec les vis de 
montage de caches avant et arrière � (2 
à gauche et 2 à droite) à partir des côtés 
gauche et droit du cache arrière, et fixez-le en 
place.

Vis de montage des caches 
avant/arrière (M5×14) �

Cache avant �
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ADVERTENCIA
Asegúrese de que el lugar de instalación sea lo suficientemente resistente como para poder ser 
utilizado durante mucho tiempo.
• Si la resistencia dejara de ser suficiente a lo largo de la utilización durante mucho tiempo, la pantalla podría 

caerse y probablemente causar lesiones a las personas.

La instalación y la desinstalación deberá realizarla solamente un técnico cualificado.
• Si no se ha instalado correctamente el televisor con Pantalla de plasma, puede caerse y resultar 

dañada.

No desarme ni modifique el pedestal.
• De lo contrario, la unidad podría caerse y dañarse, y causar lesiones a las personas.

No realice la instalación en un lugar que no pueda soportar toda la carga.
• Si la superficie de instalación no es lo bastante firme, la pantalla puede caerse y ocasionar daños 

personales.

PRECAUCIÓN
No utilice otras pantallas que las indicadas en el catálogo.
• En caso de no ser así, Ia unidad puede caerse y dañarse, y ocasionar daños personales.

No suba sobre el pedestal ni lo utilice como escalón. (Se debe tener especial cuidado con los niños 
pequeños.)
• Si la unidad se cae o se daña por el mal uso, puede sufrir daños.

Mantenga la unidad alejada de los rayos directos del sol y de los equipos de calefacción.
• Si no se sigue este consejo, los materiales pueden que se doblen, deformen o degraden, y una pérdida 

de resistencia puede ser la causa de que el equipo se caiga o se rompa produciendo lesiones a las 
personas.

No utilice las rueditas para mover la pantalla.
• Las rueditas se utilizan con la finalidad de hacer ajustes durante la instalación.
• Si se utilizan las rueditas para mover el pedestal y la pantalla de plasma, éstas podrán romperse y causar 

probablemente lesiones.

No utilice el pedestal si está doblado, partido o, está roto.
• Si utiliza un pedestal roto, puede dañarse todavía más y puede resultar usted dañado. 

Instalese en una superficie estable y horizontal.
• En caso de no ser así, Ia unidad puede caerse y dañarse, y ocasionanr dañas personales.

Tome los pasos necesarios para que no se caiga.
• Los terremotos o los niños que se suban a la pantalla podrán ser la causa de que ésta se caiga y cause 

probablemente lesiones a las personas. 

Cuando instale o desinstale la pantalla de plasma y el pedestal, utilice un dispositivo (máquina) para 
bajar objetos, y asegúrese de que el trabajo sea realizado por un mínimo de cuatro personas.
• Si no se encuentran presentes cuatro personas, la pantalla podrá caerse y causar lesiones a las 

personas.
 Masa (Peso) : Pantalla de plasma Approx. 220 kg
 Masa (Peso) : Pedestal Approx. 122 kg

Durante la instalación, asegúrese de apretar bien todos los tornillos.
• Si no se tiene cuidado y los tornillos no están bien apretados durante el armado, la instalacion no será lo 

suficientemente firme como para sostener la pantalla de plasma y puede caerse y dañarse, y ocasionar 
daños personales.

Precauciones para la instalación
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No tape los orificios de ventilación. Cuando utilice el pedestal, no obstruya el espacio que hay entre 
la superficie inferior de la pantalla de plasma y la superficie del suelo.
• En caso contrario, podría acumularse calor y provocar un incendio.

Deje un espacio de 30 cm o más en la parte superior y en las partes derecha e izquierda, y 20 cm o 
más en la parte trasera. Deje también un poco de espacio en la parte inferior.
• Si no lo hace podría producirse un incendio.

Acerca del manejo
1)  Si se instala la unidad en un lugar donde se reciben los rayos directos de sol o cerca de la calefacción, 

la luz y el calor pueden hacer que pierda color o se deforme.
2)  Para limpiar la pantalla, pase por ella un paño seco y blando (hecho de algodón o franela). Si la unidad 

está muy sucia, limpie con un paño empapado en agua con una pequeña cantidad de detergente neutro 
y frote con un paño seco. No utilice productos tales como disolventes, diluyente o cera del hogar para 
la limpieza ya que pueden dañar el revestimiento de la superficie. (Si utiliza un paño con tratamiento 
químico, siga las instrucciones que vienen con el paño.)

3)  No pegue cinta adhesiva o etiquetas, ya que pueden ensuciar la superficie del pedestal.

Puntos a tener en cuenta para la instalación
[ Para asegurar un funcionamiento correcto y sin problemas de la pantalla de plasma, no instale la pantalla 

en los siguientes lugares.
  • Cerca de rociadores o detectores de fuego/humo
  • Donde corra el riesgo de quedar expuesta a vibraciones o ruidos
  • Cerca de cables de alta tensión o fuentes de alimentación
  • Cerca de campos magnéticos o de fuentes de calor, vapor u hollín
  • Lugares expuestos a la salida del aire de equipos de calefacción
  • Donde se puedan formar gotas de condensación de un acondicionador de aire o de otro aparato
[ Enchufe el cable eléctrico de la pantalla de plasma en un tomacorriente cercano y de fácil acceso.
[ Permita una buena circulación del aire para que la temperatura alrededor de la pantalla no suba a más 

de 40 °C. Si no hay suficiente movimiento del aire dentro de la pantalla, el calor puede acumularse en el 
interior de la pantalla y producir un incendio.

[ Haga la instalación de forma que no haya ningún contacto entre los pernos de colocación o el cable de 
alimentación y cualquier parte metálica del interior de la pared.

[ Extienda una manta o paño blando sobre el suelo para que el soporte y el suelo no queden marcados ni 
arañados durante el trabajo de montaje e instalación.

[ Haga el trabajo de montaje e instalación en una superficie plana y nivelada, y siga siempre las instrucciones 
relacionadas con el mismo.

[ Cuando atornille piezas, asegúrese de que los tornillos no estén flojos ni excesivamente apretados.
[ Tenga suficiente cuidado para garantizar la seguridad a su alrededor cuando realice el trabajo de montaje 

e instalación o mientras se mueve durante el curso del trabajo.
[ Asegúrese de leer y seguir las “Precauciones para la instalación”.

LA INSTALACIÓN NECESITA SER REALIZADA POR PROFESIONALES.
PANASONIC NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO CAUSADO EN PROPIEDADES NI TAMPOCO 
DE LESIONES GRAVES, INCLUYENDO LA MUERTE, DEBIDOS A LA MALA INSTALACIÓN O AL MANEJO 
INCORRECTO.
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Parte del bastidor Compruebe que todas las piezas se encuentren 
presentes en sus cantidades designadas.

  Cada pedestal se entrega en dos paquetes separados: uno contiene la parte del 
bastidor y el otro la parte de la cubierta.

Piezas principales

� Bastidor de metal   1 pieza

� Apoyos   2 piezas
  (Los apoyos izquierdo y 

derecho son idénticos.)

���Placas de puesta a 
tierra    2 piezas

  (Las placas de puesta a 
tierra izquierda y derecha 
son idénticas.)

� Soportes de apoyos (derecho e izquierdo)
                1 pieza de cada
  (Las  pos ic iones de los 

pasadores muestran cuál es 
el soporte izquierdo y cuál el 
derecho.)

Izquierdo Derecho

� Llave Allen (6 mm)
       1 pieza

�  Pernos hexagonales de montaje 
de soportes de apoyos

 Arandelas de resorte
 Arandelas planas
 Tuercas ciegas con brida

	 Soportes de anclaje
      4 piezas
  (Los soportes de 

anclaje delantero, 
trasero, derecho 
e izquierdo son 
idénticos.)


 Tornillos de montaje de las tablillas
             4 piezas

�  Pernos hexagonales de montaje 
de la pantalla

 Arandelas de resorte
 Arandelas planas

Piezas suministradas

� Escuadra   1 pieza

Para ajustar 
perpendicularmente la pantalla

Herramienta de montaje

  Pernos hexagonales de montaje de 
apoyos

 Arandelas de resorte
 Arandelas planas
 Tuercas ciegas con brida

� Tablilla (madera)  2 piezas
  (Las tabli l las izquierda y 

derecha son idénticas.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Negro)

(Negro) (Negro)

(Negro)
(Negro)

(8 juegos de 
cada uno)

(8 juegos de 
cada uno)

(4 juegos de 
cada uno)

Piezas componentes
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Parte de la cubierta Compruebe que todas las piezas se encuentren 
presentes en sus cantidades designadas.

Piezas principales

� Cubierta delantera   1 pieza

� Pantalla de luz   1 pieza � Cubiertas de apoyos  2 piezas
  (Las cubiertas de los apoyos 

izquierdo y derecho son idénticas.)

�  Tornillos de montaje de la cubierta 
de los cables

           4 piezas

��Tornillos de montaje de las 
cubiertas delantera/trasera

          4 piezas

� Cubierta de cables
        1 pieza

� Cubierta trasera   1 pieza

Piezas suministradas

�  Tornillo de montaje de la pantalla 
de luz       2 piezas

  Tornillo de montaje de la cubierta 
trasera       1 pieza

  Tornillos de montaje de las 
cubiertas de los apoyos

          4 piezas

(Negro)

(Negro) (Negro)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Rueditas

Pasadores guía para la 
cubierta trasera

Ruedita 
bloqueada

Empuje la parte 
inferior de la palanca

Empuje la parte 
superior de la palanca

Ruedita 
desbloqueada

Parte 
delantera

1. Montaje del bastidor de metal
[  Compruebe qué lado del bastidor de metal � es el 

delantero y qué lado es el trasero. El lado trasero es el 
que tiene los pasadores guía para la cubierta trasera (será 
colocada en el lado trasero de la pantalla de plasma).

  Cuando sale de fábrica el pedestal, las rueditas (x8) 
están bloqueadas para que el bastidor de metal no se 
mueva.

1.  Monte los apoyos ��(1 a la izquierda y 1 a la 
derecha) y los soportes de los apoyos � (1 
a la izquierda y 1 a la derecha) utilizando los 
pernos hexagonales de montaje de apoyos 
 (4 juegos a la izquierda y 4 juegos a la 
derecha) en el orden numérico mostrado en 
la ilustración.

 •  Como el ajuste perpendicular se realiza en el paso 
3, no apriete demasiado los pernos hexagonales de 
montaje de apoyos .

Bloqueo y desbloqueo de las rueditas

Preparación de los pernos hexagonales (8 juegos de cada: pernos hexagonales de montaje de 
apoyos  y pernos hexagonales de montaje de soportes de apoyos �)
Prepare los pernos hexagonales pasándolos a través de las arandelas de resorte y de las arandelas planas, en 
este orden.

Soportes de 
apoyos � 
(Izquierdo)

Apoyos �Pernos 
hexagonales 
de montaje de 
apoyos (M8x80) 


Aviso
Utilice las rueditas solamente para ajustar la posición de la base: no las utilice para mover la base después de hacer 
la instalación.

Pernos hexagonales 
de montaje de 
soportes de apoyos 
(M8×90) �

Soportes de 
apoyos � 
(Izquierdo)

Pasadores guía 
de la cubierta 
trasera

Soportes de apoyos �

Aviso
Utilice un par de apriete de 20 Nm a 24 Nm para los pernos 
hexagonales.

2.  Monte los soportes de apoyos � (uno 
de cada para la izquierda y la derecha) 
que fueron preparados en el paso 1 en el 
bastidor de metal � utilizando los pernos 
hexagonales de montaje de soportes de 
apoyos � (4 juegos de cada para la izquierda 
y la derecha).

 •  Con los pasadores 
guía de la cubierta 
trasera en el interior, 
monte los pernos 
hexagona les  de 
montaje de soportes 
de apoyos en el orden 
numérico mostrado 
en la ilustración.

Montaje
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3

1
4

2

Apoyos �

Escuadra �

Pernos 
hexagonales 
de montaje 
de apoyos 
(M8×80) 

3.  Utilice la escuadra de ajuste de 
perpendicularidad � para ajustar los apoyos 
de forma que queden perpendiculares al 
bastidor de metal, y asegure los apoyos 
utilizando los pernos hexagonales de montaje 
de apoyos  (4 juegos en la izquierda y 4 
juegos en la derecha) en el orden numérico 
mostrado en la ilustración.

4.  Monte las tablillas � (de madera; 1 a la 
izquierda y 1 a la derecha) en el bastidor de 
metal, y asegúrelas utilizando los tornillos de 
montaje de las tablillas 
 (2 a la izquierda y 
2 a la derecha).

Con esto termina el montaje del bastidor.

Tablilla (madera) �

Tornillos de montaje de las 
tablillas (M5×25) 


Nota
Las piezas siguientes que no se han utilizado todavía serán utilizadas para montar las cubiertas delantera y trasera.
• Pernos hexagonales de montaje de la pantalla (4 juegos)
• Placas de puesta a tierra          (2 piezas)
• Soportes de anclaje            (4 piezas)
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1.  Primero, acople los ganchos de la base en 
la pantalla de plasma con las ranuras (2 a la 
izquierda y 2 a la derecha) de la parte inferior 
de los apoyos del pedestal.

  Mientras baja un poco la pantalla cada vez, 
alinee los ganchos de la base con las ranuras 
(2 a la izquierda y 2 a la derecha) de la parte 
superior de los apoyos del pedestal, y siga 
bajando la pantalla hasta que quede apoyada.

1

2

Ganchos 
de la base

Ranuras

2. Montaje de la pantalla de luz

1.  Con la ranura para cables (utilizada para el 
cable de la alimentación y los cables de los 
altavoces) en la parte delantera, enganche 
las hendiduras de la pantalla de luz � (2 a la 
izquierda y 2 a la derecha) a los pasadores de 
posicionamiento de la pantalla de luz en los 
apoyos, monte la pantalla de luz utilizando 
los tornillos de montaje de la misma � (x2), y 
asegúrela.

Pantalla de luz �

Tornillo de 
montaje de la 
pantalla de luz 
(M5×35) �

Hueco

[  A partir de ahora, se montan las cubiertas delantera y 
trasera del paquete separado. Compruebe la lista de 
piezas para las cubiertas.

Aviso
[  La pantalla de plasma es pesada, así que utilice un dispositivo 

(máquina) para permitir bajar la pantalla hasta colocarla en 
su lugar.

[  Los controles del panel de la pantalla de plasma están situados 
en el panel del lado derecho, así que asegúrese de no 
sacudirlos ni golpearlos durante el proceso de instalación.

[  Alinee los ganchos de la base en la pantalla de plasma con 
las ranuras (x4) de los apoyos del pedestal, y luego coloque 
la pantalla en la base.

Pasador de posicionamiento 
de la pantalla de luz

Ranura para cables

Ganchos de 
la base

Montaje
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2.  Utilice los pernos hexagonales de montaje 
de la pantalla de plasma � (2 a la izquierda 
y 2 a la derecha) para apretar firmemente 
ambas placas de puesta a tierra � y la 
pantalla de plasma desde la parte posterior 
de los apoyos.

 [  Las placas de puesta a tierra � y los pernos 
hexagonales de montaje de la pantalla de plasma 
� son piezas suministradas con el bastidor de 
metal.

Placas de puesta a tierra �

4. Cableado del equipo que va a ser conectado
[  Para conocer detalles sobre cómo instalar el equipo que va a ser conectado con la pantalla o para añadir más 

equipos, consulte las instrucciones de funcionamiento de la pantalla de plasma y las instrucciones de funcionamiento 
del equipo pertinente.

1.  Si el equipo que va a ser conectado (un 
amplificador AV y una grabadora DVD, por 
ejemplo) va a ser instalado al mismo tiempo 
para ser utilizado, conecte primero los 
cables de la pantalla de plasma.

2.  Al conectar los cables de la antena y del 
equipo que va a ser conectado, diríjalos 
hacia el exterior por debajo del bastidor de 
metal.

  Pase los cables a lo largo de la abrazadera 
de la pieza metálica de los cables, por 
debajo del bastidor de metal, y luego 
diríjalos hacia el exterior por detrás del 
bastidor de metal.

3.  Pase el cable de alimentación a través de la 
ranura izquierda o derecha de la pantalla de 
luz.

Pernos hexagonales de 
montaje de la pantalla 
(M8×130) �

Preparación de los pernos hexagonales (4 juegos de cada: pernos hexagonales de montaje de la 
pantalla �)
Prepare los pernos hexagonales pasándolos a través de las arandelas de resorte 
y de las arandelas planas, en este orden.

Aviso
No ate juntos los cables de conexión y el cable de la 
alimentación.

Aviso
Utilice un par de apriete de 7 Nm a 9 Nm para los pernos 
hexagonales.

Abrazadera Bastidor de metal 
para el cableado
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5. Montaje de la cubierta trasera y de la cubierta de los cables

Montaje

1.  Levante ligeramente la cubierta trasera �, 
alinéela con las partes izquierda y derecha 
del bastidor de metal y empújela hasta que 
ésta no pueda moverse más.

2.  Alinee las espigas de la cubierta de los 
cables � con los agujeros de las espigas de 
la parte trasera de la pantalla de luz, inserte 
las espigas en los agujeros y asegure la 
cubierta a la pantalla de luz utilizando los 
tornillos de montaje de la cubierta de los 
cables � (x4).

Aviso
Monte la cubierta trasera y la cubierta de los cables de 
forma que los cables no queden pellizcados.

Cubierta trasera �

Cubierta de cables �

Tornillos de montaje de la cubierta 
de los cables (M5×55) �

Agujero de espiga

Espiga

Tornillos de montaje de las 
cubiertas de los apoyos 
(M5×35) �

Cubiertas de apoyos �

6. Montaje de las cubiertas de los apoyos
1.  Alinee las cubiertas de los apoyos � (1 a la 

izquierda y 1 a la derecha) con las superficies 
posteriores de los apoyos, y asegure las 
cubiertas a los apoyos utilizando los tornillos 
de montaje de las cubiertas de apoyos � (2 a 
la izquierda y 2 a la derecha).

 [  Si los agujeros de los tornillos no se pueden identificar 
fácilmente, mueva la cubierta del apoyo hacia la 
izquierda o hacia la derecha y ajuste.
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7. Sobre los pasos tomados para impedir que se caiga la pantalla

4 lugares

Deje una separación 
donde sea posible 
deslizar la cubierta 
trasera más de 12 cm.

[  Mueva el pedestal a la posición donde el usuario 
quiera que sea instalado. (Para anclar la base, deje 
una separación donde sea posible deslizar la cubierta 
trasera más de 12 cm.)

1.  Desbloquee las rueditas y mueva el pedestal 
a su posición de instalación.

2.  Después de comprobar la posición de 
instalación, bloquee las rueditas.

3.  Compruebe si está inclinada la pantalla de 
plasma.

  Si lo está, utilice los reguladores para 
ponerla vertical.

Procedimiento de ajuste
� Afloje las tuercas de anclaje de los reguladores.
�  Utilice los reguladores para cambiar la altura de forma 

que se ajuste la inclinación.
�  Apriete las tuercas de anclaje de los reguladores para 

fijarlos en su lugar.

[  Las medidas para impedir que el pedestal y la pantalla de plasma se caigan incluyen los tres métodos siguientes.
Seleccione el método más adecuado para el lugar de la instalación.

 1. Fijación con pernos de anclaje
 2. Fijación con alambres o cadenas
 3. Combinación de los métodos 1 y 2 anteriores

1. Fijación con pernos de anclaje

4.  Apriete los soportes de anclaje (2 a la 
izquierda y 2 a la derecha) que han sido 
suministrados como accesorios del 
bastidor junto con los componentes de los 
reguladores (por el lado de la tuerca) en 
los cuatro emplazamientos situados en el 
exterior de los reguladores, y asegure los 
firmemente.

Procedimiento de anclaje
�  Deslice la cubierta trasera 12 cm hacia atrás.
� Quite las tuercas de los reguladores.
�  Coloque los soportes de anclaje.
�  Asegure los soportes utilizando las tuercas.
�  Asegure los soportes utilizando los pernos de anclaje.
�  Mueva la cubierta trasera hacia la parte delantera.

4 lugares

12 cm

Soportes de anclaje 	

Perno de anclaje

Regulador
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Montaje

Perno de anilla

Tapas de pernos 
de anillas

5.  Utilice el tornillo de montaje de la cubierta 
trasera � (x1) para asegurar la cubierta 
trasera.

6.  Cuando asegure el pedestal utilizando 
solamente pernos de anclaje, vaya al paso 8 
“Montaje de la cubierta delantera”.

1.  Utilice el tornillo de montaje de la cubierta 
trasera � (x1) para asegurar la cubierta 
trasera.

2.  Consulte 1. Fijación con pernos de anclaje  
y luego mueva el pedestal al lugar de 
instalación, bloquee las rueditas y ajuste la 
inclinación.

3.  Quite las dos tapas de pernos de anilla de 
los lados izquierdo y derecho del panel 
trasero.

4.  Coloque los pernos de anilla donde quiera 
que se quiten las tapas de pernos de anilla.

5.  Coloque las tapas de pernos de anilla donde 
quiera que se quiten los pernos.

6. Fíjelos como se muestra en la ilustración.
 [  Utilice cables o cadenas fuertes (con una resistencia 

a la rotura de 1,2 toneladas como mínimo, que se 
encuentran a la venta en comercios) y apriete la 
pantalla de plasma a una pared, pilar, etc. que sea 
lo suficientemente fuerte como para no aflojarse.

Tornillo de montaje de la 
cubierta trasera (M5×35) 
�

Tornillo de montaje de la 
cubierta trasera (M5×35) 
�

2. Fijación con alambres o cadenas
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8. Montaje de la cubierta delantera
1.  Levante ligeramente la cubierta delantera �, 

alinéela con la parte izquierda y derecha del 
bastidor de metal y empújela hasta que ésta 
no pueda moverse más.

2.  Desde los lados izquierdo y derecho de la 
cubierta trasera, monte la cubierta delantera 
utilizando los tornillos de montaje de las 
cubiertas delantera y trasera � (2 a la 
izquierda y 2 a la derecha) y fíjela.

Tornillos de montaje de las 
cubiertas delantera/ trasera 
(M5×14) �

Cubierta delantera �
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VARNING
Se till att platsen för installationen har tillräcklig hållfasthet för att tillåta en längre tids 
användning.
• Om hållbarheten blir otillräcklig efter en längre tids användning kan det inträffa att skärmen välter och 

orsakar skador.

Montering och isärtagning bör endast utföras av en kvalificerad tekniker.
• Om bottenplattan inte monteras på rätt sätt, kan plasmaskärmen välta och orsaka personskador.

Tag inte isär och modifiera inte bottenplattan.
• Enheten kan i annat fall välta och skadas, och personskador kan också uppstå.

Installera inte på en plats som inte kan bära upp hela belastningen.
• Om installationsytans styrka är otillräcklig, kan skärmen välta och vålla personskador.

OBSERVERA
Använd inga andra skärmar än de som anges i katalogen.
• Detta kan leda till att enheten välter och utsätts för skador, eller kan orsaka personskador.

Klättra inte upp på bottenplattan eller använd den som stege. (Se framförallt till att barn inte klättrar 
på stativet.)
• Om enheten välter eller skadas på grund av felaktig användning kan skada uppstå.

Håll enheten borta från direkt solsken och värmeanordningar.
• Hög värme kan orsaka snedvridning, deformering, materialförslitning och försämrad hållbarhet som gör 

att utrustningen faller eller går sönder och orsakar skador.

Använd inte hjulen för förflyttning.
• Hjulen är endast avsedda för lägesjustering i samband med installationen.
• Om hjulen används för att förflytta bottenplattan och plasmaskärmen kan de gå sönder, vilket kan leda till 

skador.

Använd inte bottenplattan om den blir skev, får sprickor eller på annat sätt blir trasig.
• Om bottenplattan används när den är trasig kan den skadas ytterligare och orsaka personskada. Kontakta 

inköpsstället snarast.

Montera på stabil, jämn yta.
• Om så inte sker kan enheten välta och skadas och orsaka personskada.

Vidtag åtgärder för att undvika att enheten välter.
• Jordbävningar och barn som klättrar upp på skärmen kan orsaka att skärmen välter, vilket kan leda till 

skador.

Vid installering och borttagning av plasmaskärmen och bottenplattan ska en apparat (maskin) för 
att sänka enheten användas, och arbetet ska utföras av minst fyra personer.
• Om det inte finns fyra personer närvarande vid arbetet kan det leda till att skärmen tappas, vilket kan orsaka 

personskador.
 Massa (Vikt) : Plasmaskärm Ca. 220 kg
 Massa (Vikt) : Bottenplatta Ca. 122 kg

Kontrollera under monteringen att alla skruvar är ordentligt åtdragna.
• Om tillräcklig omsorg inte läggs på att kontrollera att skruvarna dras åt ordentligt under monteringen kommer 

bottenplattan inte att bli tillräckligt stark för att bära upp plasmaskärmen och den kan välta och skadas 
samt orsaka personskada.

Säkerhetsföreskrifter vid uppsättningen



89

S
ve

ns
ka

Blockera inte ventileringshålen. Tillse vid montering på bottenplattan att utrymmet mellan 
plasmaskärmen och underlaget inte blockeras.
• Det kan i så fall leda till överhettning och eldsvåda.

Lämna ett fritt utrymme på minst 30 cm ovanför samt på vänster och höger sida, och minst 20 cm 
på baksidan.  Lämna även lite utrymme på undersidan.
• Om du inte gör det kan det resultera i eldsvåda.

Hantering av skärmen
1)  Om enheten är placerad i direkt solljus eller bredvid en spis, kan ljuset och värmen orsaka missfärgning 

eller deformering.
2)  Vid rengöring ska skärmen torkas av med en mjuk och torr tygduk (av bomull eller flanell). Om enheten är 

mycket smutsig, skall den rengöras med en duk som har fuktats med ett milt neutralt diskmedel uppblandat 
med vatten. Torka därefter av med en torr duk. Använd inte produkter som t.ex. Iösningsmedel, thinner 
eller polervax till rengöring eftersom de kan skada monitorns ytskikt. (Vid användning av kemiskt behandlat 
tyg, följ de anvisningar som följer med tyget.)

3)  Fäst inte självhäftande tejp eller dekaler eftersom de kan smutsa ner bottenplattans yta.

Observera dessa punkter vid installationen
[ För att få en korrekt och problemfri användning av plasmaskärmen, skall den inte installeras på någon av 

följande platser.
  • Nära en sprinkler eller brand/rökdetektor
  • Ställen som kan utsättas för stötar och vibrationer
  • Nära högspänningsledningar eller kraftutrustning
  • Nära källor till magnetfält, värme, vattenångor eller sot
  • Ställen som utsätts för luftutblås från värmeapparater
  • Där droppar av kondens från en luftkonditioneringsanläggning eller annan enhet kan bildas
[ Anslut plasmaskärmens nätkabelkontakt till ett vägguttag som sitter nära och som är lättåtkomligt.
[ Se till att ventilationen är tillräcklig, så att temperaturen runt monitorn inte stiger över 40°C. Om luftens 

rörelse inne i skärmen inte är tillräcklig, kan värme byggas upp inne i skärmen, vilket kan leda till brand.
[ Utför montering så att det ej uppstår någon kontakt mellan fästskruvarna eller nätkabeln och eventuella 

metaller inuti väggen.
[ Lägg ut en mjuk filt eller tyg på golvet så att varken stället eller golvet får märken eller skrapas under arbetet 

med ihopsättning och installation.
[ Utför ihopsättnings- och installationsarbetet på en plan och jämn yta, och följ de anvisningar som ges för 

ihopsättning och installation.
[ När delarna skruvas ihop bör du se till att skruvarna varken är alltför hårt eller för löst åtdragna.
[ Vidtag tillräckliga åtgärder för att försäkra dig om att du har en säker omgivning när du utför ihopsättnings- 

och installationsarbetet, och när du rör dig omkring under arbetets gång.
[ Läs igenom och följ det som står under “Säkerhetsföreskrifter vid uppsättningen”.

PROFESSIONELL INSTALLATION KRÄVS.
PANASONIC PÅTAR SIG INGET ANSVAR FÖR SKADOR PÅ EGENDOM OCH/ELLER ALLVARLIGA 
PERSONSKADOR, INKLUSIVE DÖDSFALL, SOM BEROR PÅ OTILLFREDSSTÄLLANDE INSTALLATION 
ELLER FELAKTIG HANTERING.
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Ramdel Kontrollera att alla delar finns med och att 
deras antal stämmer.

  Varje bottenplatta kommer i två separata förpackningar: den ena innehåller ramdelar, 
och den andra innehåller delarna till skydd och höljen.

Huvudsakliga delar

� Metallram   1 st.

� Stöd   2 st
  (Vänster och höger stöd är 

identiska.)

��Basplattor   2 st
  (Vänster  och höger 

basplattor är identiska.)

� Stödkonsoler (vänster och höger)   1 st. var
  (Stiftens positioner visar vilken som är vänster konsol 

och vilken som är höger.)

Vänster Höger

� Sexkantsnyckel (6 mm)
        1 st.

�  Sexkantsbultar för 
montering av stödkonsol

 Låsbrickor
 Brickor
 Flänsade täckta muttrar

	 Ankarjärn   4 st
  (De främre, bakre, 

vänstra och högra 
ankar järnen är 
identiska.)


 Skruvar för montering av skiva  4 st.

�  Sexkantsbultar för 
montering av skärm

 Låsbrickor
 Brickor

Tillbehörsdelar

� Triangel   1 st.

För att justera skärmen 
lodrätt 

Monteringsverktyg

  Sexkantsbultar för montering 
av stöd

 Låsbrickor
 Brickor
 Flänsade täckta muttrar

� Skiva (trä)   2 st.
  (Vänster och höger skivor är 

identiska.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Svart)

(Svart) (Svart)

(Svart)
(Svart)

(8 uppsättningar var)

(8 uppsättningar var) (4 uppsättningar var)

Beståndsdelar
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Höljen Kontrollera att alla delar finns med och att 
deras antal stämmer.

Huvudsakliga delar

� Främre hölje  1 st

� Ljusskärm   1 st � Stödhöljen   2 st
  (Vänster och höger 

stödhöljen är identiska.)

�  Monteringsskruvar för 
sladdhölje       4 st

��Monteringsskruvar för främre/
bakre höljen      4 st

� Sladdhölje   1 st

� Bakre hölje   1 st

Tillbehörsdelar

�  Monteringsskruvar för 
ljusskärm       2 st

  Monteringsskruv för bakre 
hölje         1 st

  Monteringsskruvar för 
stödhöljen       4 st

(Svart)

(Svart) (Svart)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Hjul

Ledstift för bakre höljet

Hjulen låsta

Tryck på spakens 
nederdel

Tryck på 
spakens överdel

Hjulen olåsta

Framsida

1. Ihopsättning av metallramen
[  Kontrollera vilken sida av metallramen � som är 

framsida och vilken som är baksida. Baksidan är den 
sida som har ledstift för det bakre höljet (som ska 
placeras på plasmaskärmens baksida).

  När bottenplattan levereras från fabriken är hjulen (x 8) 
låsta i läge så att metallramen inte rör sig.

1.  Sätt ihop stöden ��(1 till vänster och 1 till 
höger) och stödkonsolerna � (1 till vänster och 
1 till höger) med hjälp av monteringsbultarna 
för stöd  (4 uppsättningar till vänster och 4 
uppsättningar till höger) i den nummerordning 
som visas i illustrationen.

 •  Drag inte åt stödmonteringsbultarna  för mycket, 
eftersom lodrätsjusteringen genomförs i steg 3.

2.  Montera stödkonsolerna � (en var för vänster 
och höger) som i steg 1 gjordes i ordning 
och skruvades fast på metallramen � med 
monteringsbultarna för stödkonsoler � (4 
uppsättningar var för vänster och höger).

 •  Montera sexkantsbultarna för stödkonsoler i den 
nummerordning som visas i illustrationen, med 
ledstiften på det bakre höljet på insidan.

Låsning och upplåsning av hjulen

Att göra i ordning sexkantsbultarna (8 uppsättningar var av monteringsbultar för stöd  och 
monteringsbultar för stödkonsoler �)
Förbered sexkantsbultarna genom att sätta på låsbrickor och brickor i denna ordning.

Stödkonsoler � 
(Vänster)

Stöd �
Sexkantsbultar 
för montering av 
stöd (M8x80) 

Varning
Använd hjulen endast för att justera ställets position: använd dem inte för att förflytta stället efter installation.

Sexkantsbultar 
för montering av 
stödkonsol (M8×90) 
�

Stödkonsoler � 
(Vänster)

Bakre höljets 
ledstift

Stödkonsoler �

Varning
Använd ett åtdragningsmoment på mellan 20 Nm och 24 
Nm för sexkantsbultarna.

Ihopsättning
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3

1
4

2

Stöd �

Triangel �

Sexkantsbultar 
för montering 
av stöd 
(M8×80) 

3.  Använd triangeln för lodrätsjustering � 
för att justera stöden så att de är lodräta 
mot metallramen, och fäst stöden med 
monteringbultarna för stöden sexkantsbultar 
för montering av stöd  (4 uppsättningar till 
vänster och 4 uppsättningar till höger) i den 
nummerordning som visas i illustrationen.

4.  Montera skivorna � (trä; 1 till vänster och 
1 till höger) på metallramen, och fäst dem 
med monteringskruvarna för skivor 
 (2 till 
vänster och 2 till höger).

Därmed är hopsättningen av ramdelen färdig.

Skiva (trä) �

Skruvar för montering av 
skiva (M5×25) 


Observera
De följande delarna, som hitintills inte har använts, kommer att användas vid ihopsättningen av de främre och bakre 
höljena.
• Sexkantsbultar för montering av skärm (4 uppsättningar)
• Basplattor             (2 st)
• Ankarjärn             (4 st)
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3. Placering av plasmaskärmen på bottenplattan

1.  Fäst först plasmaskärmens hakar i de spår (2 
till vänster och 2 till höger) som sitter längst 
ner på bottenplattans stöd.

  Sänk skärmen lite i taget medan hakarna på 
skärmen riktas in mot spåren (2 till vänster 
och 2 till höger) högst upp på bottenplattans 
stöd, och fortsätt sedan att sänka skärmen 
tills den stannar.

1

2

Ställets 
hakar

Spår

2. Montering av ljusskärmen

1.  Montera ljusskärmen med sladdspåret (för 
nätkabel och högtalarsladdar) på framsidan, 
och haka fast ljusskärmens � hål (2 till 
vänster och 2 till höger) på de positionsstift 
för ljusskärm som återfinns på stöden. Fäst 
ljusskärmen med monteringsskruvarna � (x 
2), och fäst den.

Ljusskärm �

Monteringsskruvar för 
ljusskärm (M5×35) �

Ihålig

[  Nedan förklaras hur främre och bakre höljena som 
levereras i den separata förpackningen sätts ihop. 
Kontrollera listan över delar för höljena.

Varning
[  Plasmaskärmen är tung, och du bör därför använda 

en anordning (maskin) som gör det möjligt att sänka 
plasmaskärmen på plats.

[  Plasmaskärmens kontroller sitter på panelen på höger 
sida, och du bör därför se till att inget stöt i eller slår emot 
panelen under installeringen.

[  Rikta in hakarna på plasmaskärmen mot spåren (x 4) i 
bottenplattans stöd, och placera på så sätt skärmen på 
bottenplattan.

Positionsstift för ljusskärm

Sladdspår

Ställets hakar

Ihopsättning
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2.  Använd sexkantsbultar för montering 
av plasmaskärmen � (2 till vänster och 
2 till höger) för att ordentligt fästa både 
basplattor � och plasmaskärmen från 
stödens baksida.

 [  Basplattor � och sexkantsbultar för montering av 
plasmaskärmen � medföljer som tillbehörsdelar 
till metallramen.

Basplattor �

4. Dragning av sladdar för den utrustning som ska anslutas
[  Se bruksanvisningarna till såväl plasmaskärmen som aktuell utrustning för detaljer om hur utrustningen ska anslutas 

till skärmen, och hur man lägger till mer utrustning.

1.  Om den utrustning som ska anslutas 
(som till exempel en AV-förstärkare och 
DVD-inspelare) installeras samtidigt 
med skärmen så ska sladdarna till 
plasmaskärmen anslutas först.

2.  När antennsladdar och sladdar till annan 
utrustning anslutes, och därefter ledas ut 
underifrån metallramen.

  Drag sladdarna längs klämman på 
ledningsstycket i metall under metallramens 
baksida, och drag fram sladdarna från 
metallramens baksida.

3.  Drag nätsladden genom antingen vänster 
eller höger spår i  ljusskärmen.

S e x k a n t s b u l t a r  f ö r 
monte r ing  av  skärm 
(M8×130) �

Att göra i ordning sexkantsbultarna (4 uppsättningar var av sexkantsbultar för montering av skärmen �)
Gör i ordning sexkantsbultarna genom att sätta på låsbrickor och brickor i denna 
ordning.

Varning
Bunta inte ihop anslutningskablar och nätkabel.

Varning
Använd ett åtdragningsmoment på mellan 7 Nm och 9 
Nm för sexkantsbultarna.

Klämma Meta l l r am fö r 
ledningsdragning
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5. Montering av bakre höljet och sladdhöljet

Ihopsättning

1.  Lyft det bakre höljet � en aning, rikta in det 
mot vänster och höger kant på metallramen, 
och tryck in det tills det inte går längre.

2.  Rikta in nitarna på sladdhöljet � mot 
respektive hål på ljusskärmens baksida, 
för in nitarna i hålen, och fäst höljet på 
ljusskärmen med monteringsskruvarna för 
sladdhöljet � (x 4).

Varning
Montera det bakre höljet och sladdhöljet på ett sådant sätt 
att ledningarna inte kläms fast.

Bakre hölje �

Sladdhölje �

Monteringsskruvar för sladdhölje 
(M5×55) �

Nithål

Nit

Monte r ingssk ruvar  fö r 
stödhöljen (M5×35) �

Stödhöljen �

6. Montering av stödhöljena
1.  Rikta in stödhöljena � (1 till vänster och 1 

till höger) mot baksidan av stöden, och fäst 
höljena på stöden med monteringsskruvarna 
för stödhöljen � (2 till vänster och 2 till 
höger).

 [  Om det är svårt att hitta skruvhålen kan du flytta 
stödhöljet åt vänster respektive höger och justera.
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7. Angående de åtgärder som vidtages för att undvika att enheten trillar omkull

4 platser

Lämna ett tomrum 
så att det bakre 
höljet kan skjutas 
mer än 12 cm.

[  Flytta bottenplattan till den position där användaren vill 
ha den installerad. (För att kunna förankra stället måste 
ett utrymme som gör det möjligt att skjuta ut det bakre 
höljet 12 cm lämnas fritt.)

1.  Frigör hjulens lås, och förflytta bottenplattan 
till den position där den ska installeras.

2.  Lås hjulen efter att installationspositionen 
har kontrollerats.

3.  Kontrollera om plasmaskärmen lutar.
  Använd justeringsskruvarna, om skärmen 

lutar, för att justera den.

Justeringsprocedur
� Lossa justeringsskruvarnas låsmuttrar.
�  Använd justeringsskruvarna för att ändra höjden så att 

lutningen justeras.
�  Drag åt låsmuttrarna till justeringsskruvarna, så att de 

låses i läge.

[  MÅtgärder för att förhindra att bottenplattan och 
plasmaskärmen trillar omkull innefattar följande tre 
metoder. Välj den metod som bäst passar platsen för 
installation.

 1. Fastsättning med förankringsbultar
 2. Fastsättning med vajer eller kedjor
 3. Kombination av metod 1 och 2 ovan

1. Fastsättning med förankringsbultar

4.  Drag åt ankarjärnen 	 (2 till vänster och 2 
till höger), som medföljer som tillbehörsdelar 
till ramdelen, och justeringsskruvarna 
(muttersidan) tillsammans på fyra platser, 
på justeringsskruvarnas utsida, och drag åt 
ordentligt.

Förankringsprocedur
�  Skjut det bakre höljet 12 cm bakåt.
� Lossa justeringsskruvarnas låsmuttrar.
�  Sätt fast ankarjärnen.
�  Fäst järnen med muttrarna.
�  Fäst järnen med förankringsbultarna.
� Skjut tillbaka det bakre höljet framåt.

4 platser

12 cm

Ankarjärn 	

Förankringsbult

Justeringsskruv
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Ihopsättning

Hålringskruv

Skydd för 
hålringskruv

5.  Använd monteringsskruven för det bakre 
höljet � (x 1) för att fästa det bakre höljet.

6.  Fortsätt till steg 8 “Montering av det främre 
höljet” om bottenplattan endast ska fästas 
med förankringsbultar.

1.  Använd monteringsskruven för det bakre 
höljet � (x 1) för att fästa det bakre höljet.

2.  Se 1. Fastsättning med förankringsbultar , 
och flytta sedan bottenplattan till platsen för 
installation, lås hjulen och justera lutningen.

3.  Tag bort skydden för hålringskruvarna 
på vänster och höger sida av den bakre 
panelen.

4.  Fäst hålringskruvarna där skydden tidigare 
satt.

5.  Sätt i skydden i de skruvhål där 
hålringskruvarna togs bort ifrån.

6. Fäst enligt illustrationen.
 [  Använd stark wajer eller kedja (med draghållfasthet 

på minst 1,2 ton, kommersiellt tillgängliga) och fäst 
plasmaskärmen mot en kraftig vägg, pelare, e.d., 
som ska vara kraftig nog att inte lossna.

Monter ingsskruv  för 
bakre hölje (M5×35) �

Monter ingsskruv  för 
bakre hölje (M5×35) �

2. Fastsättning med vajer eller kedjor
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8. Montering av det främre höljet
1.  Lyft det främre höljet � en aning, rikta in det 

mot vänster och höger sida av metallramen, 
och tryck in det så långt det går.

2.  Montera det främre höljet från vänster och 
höger sida av det bakre höljet, med hjälp 
av monteringsskruvarna för det främre och 
bakre höljet � (2 till vänster och 2 till höger) 
och skruva ihop delarna.

Monteringsskruvar för främre/
bakre höljen (M5×14) �

Främre hölje �
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ADVARSEL
Kontroller, at installationsstedet er stærkt nok til at holde til længere tids brug.
• Hvis dets styrke bliver utilstrækkelig ved anvendelse i et længere tidsrum, kan skærmen vælte og være 

årsag til personskade.

Montering og afmontering må udelukkende udføres af en kvalificeret tekniker.
• Hvis soklen ikke er monteret korrekt, kan Plasmaskærm tippe forover, hvilket kan medføre 

personskader.

Soklen må ikke skilles ad eller modificeres.
• Dette kan bevirke, at enheden vælter og lider skade, og resultere i personskade.

Opstil ikke soklen på et sted, der ikke understøtter den fulde vægt.
• Hvis monteringsoverfladens belastningsevne ikke er tilstrækkelig, kan skærmen muligvis tippe forover og 

medføre personskader.

FORSIGTIG
Brug ikke andre skærme end dem, der er nævnt i kataloget.
• I modsat fald kan enheden tippe forover og blive beskadiget, Iigesom det kan medføre personskader.

Det er farligt at kravle eller træde op på soklen. (Især små børn bør informeres om dette.)
• Hvis enheden tipper forover eller bliver beskadiget som følge af forkert brug, kan det medføre 

personskader.

Hold enheden væk fra direkte sol og varneapparater.
• Forsømmelse af dette kan resultere i skævhed, deformation eller forringelse af materialer samt tab af styrke, 

hvilket kan foranledige, at udstyret tippe forover eller går i stykker og derved bliver årsag til en ulykke.

Anvend ikke hjulene til flytteformål.
• Disse hjul anvendes til justeringsformål under installationen.
• Hvis hjulene anvendes til at flytte soklen og plasma-skærmen, kan de gå i stykker og udgøre en risiko for 

personskade.

Brug ikke soklen, hvis den bliver bøjet, får revner eller på anden måde bliver defekt.
• Hvis du bruger en defekt sokkel, kan den blive beskadiget yderligere, hvilket kan medføre personskader. 

Anbring enheden på en stabil, jævn overflade.
• I modsat fald kan enheden tippe forover og blive beskadiget, Iigesom det kan medføre personskader.

Tag de fornødne forholdsregler for at forebygge at enheden vælter.
• Jordskælv eller børn, som klatrer op på skærmen, kan være årsag til, at skærmen vælter med risiko for 

personskade.

Når du monterer eller fjerner plasmaskærmen og soklen, skal du anvende en sænkeanordning 
(maskine) og sørge for, at arbejdet udføres af mindst fire personer.
• Hvis skærmen ikke håndteres af fire personer, kan skærmen tabes, og personskade kan blive resultatet.
 Masse (Vægt) : Plasmaskærm Cirka 220 kg
 Masse (Vægt) : Sokkel Cirka 122 kg

Sørg for, at alle skruer strammes helt i forbindelse med montering.
• Hvis man ikke er opmærksom på at skruerne strammes helt i forbindelse med monteringen, vil soklen 

ikke være stærk nok til at bære plasmaskærmen. Det kan betyde, at skærmen tipper forover og bliver 
beskadiget, Iigesom der kan ske personskader.

Forholdsregler vedrørende montering
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Undlad at blokere ventilationshullerne. Under brug af soklen må mellemrummet mellem den nederste 
overflade af plasmaskærmen og gulvets overflade ikke blokeres.
• Ellers kan der forekomme varmeophobning inden i, hvilket kan resultere i brand.

Hold en afstand på mindst 30 cm i toppen, til venstre og højre, og mindst 20 cm på bagsiden. Hold 
også en afstand i bunden.
• Ellers kan der opstå brand.

At bemærke ved håndtering
1)  Hvis plasmaskærmen placeres direkte i sollys eller ved siden af et varmeapparat, kan lyset og varmen 

medføre misfarvning eller deformation.
2)  Skærmen rengøres ved at man tørrer den af med en blød klud (af bomuld eller flannel). Hvis eneheden er 

meget tilsmudset, kan du bruge en klud, der er vredet op i vand tilsat en smule neutralt rengøringsmiddel. 
Tør derefter enheden af med en ren klud. Brug ikke stoffer som f.eks. opløsningsmidler, fortynder eller 
voks til rengøring, da disse stoffer kan beskadige overfladebehandlingen. (Hvis du bruger en kemisk 
imprægneret klud, skal du følge anvisningerne for den pågæIdende klud.)

3)  Sæt ikke tape eller etiketter fast på soklen, da dette kan tilsmudse soklens overflade.

Vigtige pankter i forbindelse med montering
[ For at sikre en korrekt og problemfri funktion af plasmaskærmen, bør skærmen ikke monteres på følgende 

steder.
  • Nær sprinklere eller brand- og røgdetektorer
  • Hvor der er risiko for udsættelse for vibrationer eller stød
  • Nær højspændingsledninger eller dynamiske strømforsyninger
  • Nær magnetkilder, varme, vanddamp og sod
  • Steder udsat for luftstrøm fra opvarmningsinstallationer
  • Hvor der kan dannes kondensdråber fra et klimaanlæg eller et andet apparat
[ Sæt plasmaskærmens netledning i stikkontakten, som bør være placeret i nærheden og let tilgængelig.
[ Sørg for, at ventilationen er tilstrækkelig til, at temperaturen rundt om skærmen ikke kommer over 40 °C. Hvis 

luften inde i skærmen er for stillestående, er der risiko for overophedning, hvilket kan medføre brand.
[ Opsæt, så der ikke er nogen kontakt mellem fastgørelsesboltene eller netledning og metal skjult i 

væggen.
[ Læg et blødt tæppe eller et stykke stof på gulvet, således at stativet og gulvet ikke får mærker eller ridser 

under samlingen og installationsarbejdet.
[ Udfør samlingen og installationsarbejdet på en flad og plan flade, og følg instruktionerne for samlings- og 

installationsarbejdet.
[ Når du skruer delene fast, skal du sørge for, at skruerne hverken er utilstrækkeligt strammet eller strammet 

for meget.
[ Vær påpasselig med at opretholde sikkerheden omkring dig, når du udfører samlings- og installationsarbejdet, 

eller når du bevæger dig omkring under arbejdet.
[ Sørg for at læse og overholde "Forholdsregler vedrørende montering".

PROFESSIONEL INSTALLATION ER PÅKRÆVET.
PANASONIC PÅTAGER SIG INTET ANSVAR FOR EJENDOMSSKADE OG/ELLER ALVORLIG 
PERSONSKADE, INKLUSIVE DØD, SOM ER ET RESULTAT AF FEJLAGTIG INSTALLATION ELLER FORKERT 
HÅNDTERING.
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Skærmdel Kontroller, at alle delene følger med og at 
antallet af dem er korrekt.

  Hver sokkel leveres i to separate pakker. Den ene indeholder rammedelen og den anden 
skærmdelen.

Hoveddele

� Metalramme   1 stk.

� Støtter   2 stk.
  (Venstre og højre støtte er 

identiske.)

��Jordingsplader
        2 stk.
  (Venstre og højre 

jordingsplader er 
identiske.)

� Konsol (venstre og højre)   1 stk. hver
  (Stifternes position viser, hvilken er den venstre konsol 

og hvilken er den højre.)

Venstre Højre

� Unbraconøgle (6 mm)
        1 stk.

�  Sekskantbolte til montering af 
konsol

 Fjederskiver
 Flade skiver
 Flange-hættemøtrikker

	 Ankerbeslag   4 stk.
  (De forreste, 

bageste, 
venstre og højre 
ankerbeslag er 
identiske.)


 Plademonteringsskruer   4 stk.

�  Sekskantbolte til montering af 
skærm

 Fjederskiver
 Flade skiver

Tilbehørsdele

� Trekant   1 stk.

Til indstilling af skærmens 
vinkelrette stilling

Samlingsværktøj

 Sekskantbolte til støttemontering
 Fjederskiver
 Flade skiver
 Flange-hættemøtrikker

� Plader (træ)   2 stk.
  (Venstre og højre plader er 

identiske.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(Sort)

(Sort) (Sort)

(Sort)
(Sort)

(8 sæt hver)

(8 sæt hver) (4 sæt hver)

Medfølgende dele
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Dækseldel Kontroller, at alle delene følger med og at 
antallet af dem er korrekt.

Hoveddele

� Frontdæksel  1 stk.

� Lysafskærmning  1 stk. � Støttedæksler   2 stk.
  (De venstre og højre 

støttedæksler er identiske.)

�  Monteringsskruer til 
ledningsdæksel     4 stk.

��Monteringsskruer til front/
bagdæksel       4 stk.

� Ledningsdæksel  1 stk.

� Bagdæksel   1 stk.

Tilbehørsdele

�  Monteringsskruer til 
lysafskærmning     2 stk.

  Monteringsskruer til 
bagdæksel       1 stk.

  Monteringsskruer til 
støttedæksel      4 stk.

(Sort)

(Sort) (Sort)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

Hjul

Styrestifter til bagdæksel

Hjul låst

Tryk på undersiden 
af armen

Tryk på oversiden 
af armen

Hjul frigjort

Front

1. Samling af metalrammen
[  Kontroller, hvilken side af metalrammen � er forsiden 

og hvilken side er bagsiden. Bagsiden er den med 
styrestifterne til bagdækslet (skal placeres på bagsiden 
af plasmaskærmen).

  Når soklen leveres fra fabrikken, er hjulene (×8) i låst 
stilling, således at metalrammen ikke kan flyttes.

1.  Saml støtterne ��(1 til venstre og 1 til højre) 
og konsollerne � (1 til venstre og 1 til højre) 
vha. sekskantboltene  til støttemontering 
(4 sæt til venstre og 4 sæt til højre) i den 
nummerorden som vises på illustrationen. 

 •  Eftersom indstilling af den vinkelrette stilling er udført i 
trin 3, må sekskantboltene  til støttemontering ikke 
strammes for meget.

2.  Monter konsollern � (en hver til venstre 
og højre), som klargjordes i trin 1, på 
metalrammen � vha. sekskantboltene til 
montering af konsol � (4 sæt hver til venstre 
og højre).

 •  Monter, med de bageste styrestifter på indersiden, 
sekskantboltene til montering af konsol i den 
nummerorden, som er vist på illustrationen.

Låsning og frigørelse af hjulene

Klargør sekskantboltene (8 sæt hver af sekskantbolte til støttemontering  og sekskantbolte til 
montering af konsol �)
Gør sekskantboltene klar ved at føre dem gennem fjederskiverne og de flade skiver i denne rækkefølge.

Konsol � 
(Venstre)

Støtter �
Fastgør 
sekskantboltene 
let til 
støttemontering 
(M8x80) 

Forsigtig
Anvend udelukkende hjulene til at justere stativets stilling. Anvend dem ikke til at flytte stativet efter monteringen.

Sekskantbolte til 
montering af konsol 
(M8×90) �

Konsol � 
(Venstre)

Styrestifter til 
bagdæksel

Konsol �

Forsigtig
Anvend et tilspændingsmoment på 20 Nm til 24 Nm for 
sekskantboltene.

Samling
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3

1
4

2

Støtter �

Trekant �

Sekskantbolte til 
støttemontering 
(M8×80) 

3.  Anvend trekanten til indstilling af den 
vinkelrette stilling � til at indstille støtterne 
således, at de er vinkelrette på metalrammen, 
og fastgør støtterne med sekskantboltene 
 til støttemontering (4 sæt hver til venstre 
og højre) i den nummerorden, som er vist på 
illustrationen.

4.   Monter pladerne � (træ, 1 til venstre og 1 til 
højre) på metalrammen, og fastgør dem vha. 
skruerne til plademontering 
 (2 til venstre 
og 2 til højre).

Hermed er samlingen af skærmdelen fuldført.

Plader (træ) �

Plademonteringsskruer (M5×25) 


Bemærk
De følgende dele, som indtil videre ikke er blevet anvendt, vil blive brugt til at samle frontdækslet og bagdækslet.
• Sekskantbolte til montering af skærm (4 sæt)
• Jordingsplader          (2 stk.)
• Ankerbeslag           (4 stk.)
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3. Placering af plasmaskærmen på hylden

1.  Sæt først stativkrogene i plasmaskærmen i 
hakkene (2 til venstre og 2 til højre) nederst 
på sokkelstøtterne.

  Sænk skærmen en smule ad gangen, og 
sæt samtidigt stativkrogene ud for hakkene 
(2 til venstre og 2 til højre) øverst på 
sokkelstøtterne, og bliv ved med at sænke 
skærmen, indtil den stopper.

1

2

Stativkroge

Hak

2. Montering af lysafskærmningen

1.  Sæt, med  ledningsrillen (bruges til 
netledningen og højttalerledningerne) foran, 
hakkene på lysafskærmningen � (2 til 
venstre og 2 til højre) på lysafskærmningens 
placeringsstifter på støtterne, monter 
lydafskærmningen vha. skruerne til 
montering af lysafskærmningen � (x2), og 
fastgør den.

Lysafskærmning �

Monteringsskruer 
til lysafskærmning 
(M5×35) �

Hul

[  Fra dette punkt samles frontdækslet og bagdækslet i den 
separate pakke. 

 Kontroller dellisten for dækslerne.

Forsigtig
[  Plasmaskærmen er tung, så anvend en anordning 

(maskine), som vi l  gøre det muligt at sænke 
plasmaskærmen på plads.

[  Kontrollerne på plasmaskærmens panel er placeret i 
højre side af panelet, så vær forsigtig med ikke at støde 
til dem eller ramme dem under monteringen.

[  Sæt stativkrogene på plasmaskærmen ud for hakkene 
(x4) på sokkelstøtterne, og anbring skærmen på 
stativet.

Lysafdækningens placeringsstift

Ledningsrille

Stativkroge

Samling
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2.  Anvend sekskantboltene til montering 
af plasmaskærmen � (2 til venstre og 2 
til højre) til forsvarligt at fastgøre både 
jordingspladerne � og plasmaskærmen fra 
bagsiden af støtterne.

 [  Jordingspladerne �  og sekskantboltene til 
montering af plasmaskærmen � medfølger som 
tilbehørsdele til metalrammen.

Jordingsplader �

4. Tilslutning af det udstyr, som skal forbindes
[  For detaljer om, hvordan man monterer det udstyr, der skal forbindes, med skærmen, eller hvordan man tilføjer mere 

udstyr, henviser vi til plasmaskærmens brugsanvisning og brugsanvisningerne for det pågældende udstyr.

1.  Hvis det udstyr, der skal tilsluttes (som 
for eksempel en AV-forstærker og DVD-
optager) skal installeres samtidigt til brug, 
skal plasmaskærmens ledninger tilsluttes 
først.

2.  Når ledningerne til antennen og udstyret 
tilsluttes, skal de føres ud neden under 
metalrammen.

  Før ledningerne langs klemmen på 
ledningsmetalstykket under bagsiden af 
metalrammen, og før dem ud fra bagsiden 
af metalrammen.

3.  Før netledningen gennem enten den venstre 
eller højre rille på lysafskærmningen.

Sekskantbolte til montering 
af skærm (M8×130) �

Klargør sekskantboltene (4 sæt hver af sekskantbolte til montering af skærm �)
Klargør sekskantboltene ved at føre dem gennem fjederskiverne og de flade skiver 
i denne rækkefølge.

Forsigtig
Lad være med at binde tilslutningskablerne sammen med 
netledningen.

Forsigtig
Anvend et tilspændingsmoment på 7 Nm til 9 Nm for 
sekskantboltene.

Klemme Metalramme til 
ledningsføring
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5. Montering af bagdækslet og ledningsdækslet

Samling

1.  Hæv bagdækslet � en smule, sæt det ud for 
metalrammens venstre og højre del, og tryk 
det ind, indtil det ikke kan komme længere.

2.  Sæt låsetappene på ledningsdækslet 
� ud for låsetaphullerne bag på 
lysafskærmningen, sæt låsetappene 
ind i hullerne, og fastgør dækslet til 
lysafskærmningen vha. monteringsskruerne 
til ledningsdækslet � (x4).

Forsigtig
Monter bagdækslet og ledningsdækslet på en sådan 
måde, at ledningerne ikke kommer i klemme.

Bagdæksel �

Ledningsdæksel �

Monteringsskruer til 
ledningsdæksel (M5×55) �

Låsetaphul

Låsetap

Monteringsskruer til 
støttedæksel (M5×35) �

Støttedæksler �

6. Montering af støttedækslerne
1.  Sæt støttedækslerne � (1 til venstre 

og 1 til højre) ud for støtternes bagside, 
og fastgør dækslerne til støtterne vha. 
monteringsskruen til støttedækslet � (2 til 
venstre og 2 til højre).

 [  Hvis skruehullerne ikke nemt kan identificeres, flyttes 
støttedækslet til venstre eller højre, og der justeres.
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7. Angående forholdsreglerne til forhindring af, at skærmen vælter

4 steder

Lad der være et mellemrum, 
hvor det vil være muligt at 
flytte bagdækslet mere end 
12 cm.

[  Flyt soklen til den position, hvor brugeren ønsker, at 
den skal installeres. (For at fastgøre stativet skal der 
være et mellemrum der, hvor det vil være muligt at flytte 
bagdækslet mere end 12 cm.)

1.  Frigør hjullåsene og flyt soklen til dens 
monteringsposition.

2.  Lås hjulene, når monteringspositionen er 
bekræftet.

3.  Kontroller, om plasmaskærmen hælder.
  Hvis dette er tilfældet, skal den rettes op 

vha. regulatorerne.

Fremgangsmåde for justering
� Løsn regulatorens forankringsmøtrikker.
�  Anvend regulatorerne til at  ændre højden således, at 

hældningen indstilles.
�  Stram regulatorens forankringsmøtrikker, så de 

fastgøres på plads.

[  Forholdsregler til forhindring af, at plasmaskærmen 
vælter indeholder de følgende tre metoder. Vælg den 
metode, som passer bedst til installationsstedet.

 1. Fastgøring ved hjælp af forankringsbolte.
 2. Fastgøring ved hjælp af tråde og kæder.
 3. Kombination af metode 1 og 2 herover.

1. Fastgøring ved hjælp af forankringsbolte

4.  Bind ankerbeslagene 	 (2 til venstre og 2 
til højre), som følger med som tilbehørsdele 
til skærmdelene og regulatordelene 
(møtrikside) sammen på fire steder på 
ydersiderne af regulatorerne, og fastgør 
forsvarligt.

Forankringsprocedure
�  Skyd bagdækslet 12 cm mod bagsiden.
� Fjern regulatormøtrikkerne.
�  Monter ankerbeslagene.
�  Fastgør beslagene vha. møtrikkerne.
�  Fastgør beslagene vha. forankringsboltene.
� Flyt bagdækslet tilbage til forsiden.

4 steder

12 cm

Ankerbeslag 	

Forankringsbolt

Regulator
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Samling

Øjebolt

Øjebolthætter

5.  Anvend monteringsskruen til bagdækslet � 
(x1) til at fastgøre bagdækslet.

6.  Gå videre til trin 8 "Montering af 
frontdækslet", når soklen fastgøres med 
anvendelse af udelukkende forankringsbolte.

1.  Anvend monteringsskruen til bagdækslet � 
(x1) til at fastgøre bagdækslet.

2.  Se 
1.Fastgøring ved hjælp af forankringsbolte , 

og flyt derefter soklen til installationsstedet, 
lås hjulene og juster hældningen.

3.  Fjern de to øjebolthætter til venstre og højre 
på bagpanelet.

4.  Monter øjeboltene der, hvor øjebolthætterne 
fjernedes.

5.  Monter øjebolthætterne der, hvor øjeboltene 
fjernedes.

6. Fastgør som vist på illustrationen.
 [  Anvend stærke tråde eller kæder (med en brudstyrke 

på mindst 1,2 tons, kan fås i handelen), og fastgør 
plasmaskærmen til en stærk væg, stolpe eller 
lignende på en så solid måde, at den ikke går løs.

Monteringsskrue til 
bagdæksel (M5×35) �

Monteringsskruer til 
bagdæksel (M5×35) �

2. Fastgøring ved hjælp af tråde og kæder
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8. Montering af frontdækslet
1.  Hæv frontdækslet � en smule, sæt det ud for 

metalrammens venstre og højre del, og tryk 
det ind, indtil det ikke kan komme længere.

2.  Monter, fra venstre og højre side af 
bagdækslet, frontdækslet vha. skruerne til 
montering af front- og bagdækslet � (2 til 
venstre og 2 til højre), og fastgør det.

Monteringsskruer til front/
bagdæksel (M5×14) �

Frontdæksel �
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��� ��� ��
	��
  • &���� �	������ �#����"� �
�	!%���! ��� ���
�������� ���������� ���
��!
  • &���� ���������� �
"����#� �����, ����
, ���!��"� �
	
 ��� ������
  • ����
�, �����	%���#� ����������� �����
 ������
 �� �
"	��
����#� �	���	��
  • ��� ��"�� ~�	��	��
��! �
��� �������
�
 �� �����8�#� ����������	�� ��� �	�"�� ���	�����
[ '��
��� 8��������� ����� ������"� 8��	
 ��
������"� ������! � ������� 	������, ����	
! 

	
�����%��
 ������ � ��"�� �������
.
[ &�������� �
���%
*�� ������!��� �
�, ����# �����	
��	
 ����� ������! �� ������
�
� �#8� 

40° C. }��� ����� ������
 ����	� ������! ������
�����, �� ��%�� �	������� �
�������� ����
 
����	� ������!, � ��� ��%�� �	������ � ��%
	�.

[ �
�������� �
�, ����# �� �#�� ����
��
 ��%�� �	���%�#�� ����
�� ��� �����#� 8��	�� � ���
���� 
����	� ����#.

[ �
�������� �!"��� ���!�� ��� ��
� �
 ���� �
�, ����# �����
��
 � ��� �� ���
��
��� � �� 
���
	
�
��� �� �	��! 	
��� �� ���	�� � ���
�����.

[ '#����!��� 	
���# �� ���	�� � ���
����� �
 	����� "�	�����
���� ����	������ � �������� 
����	����!� ��! ���	�� � ���
�����.

[ '� �	��! �	�������
��! ���
��� ������� �
 ���, ����# ����# �� �#�� �
�!���# ������
����� � 
�� �#�� �
�!���# �	����	��.

[ �	����� ����
����#� ��	#, ����# ��������� �����
����� ���	�" '
� �	� �#�������� 	
��� �� 
���	�� � ���
����� ��� �� �	��! ��	���*���! � �	������ �#�������! 	
���#.

[ &�!�
����� �	����
��� � ������
��� “��	# �	������	�%����� ����������� ���
�����”.

\!#}%#\[~ �!��#[[��*���*�~ %[\�*�{��.
��|��*�~ PANASONIC *# *#[#\ �\{#\[\{#**�[\� *� �� ����� %�#!} �/��� [#!�#�*�# 
\!�{|�, {�����~ [|#!\�, �!�����#$��# {[�#$[\{�# *#�!�{���*�� %[\�*�{�� ��� 
*#�!�{���*��� �}!��#*�~.
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��
��

!���� %+��
���< � ��, =� � ���
=

 
��?��� 
��� =���
 � ��+X�
��X ��
=�����X.

  ��>��� �������� ����������� � ���X ��+��X: ��� ����>
� �����, � ������ 
����>
� �����
�.

������� =���


� |�����
=����� �����    1 `�.

� ����   2 `�.
  (���
! � �	
�
! ���	# 

!��!���! ����
���#��.)

�������]
� �����
�� 
        2 `�.
  (���
! � �	
�
! �	��!*�� 

� � 
 � � � � #  ! �� ! �� � ! 
����
���#��.)

� ������ ���`����� (����� 
 ������)   1 `�. ��>���
  (����%���! 8�#	�� ��
�#�
��, �
��� �	��8���� !��!���! 

���#� � �
��� – �	
�#�. )

���#� �	
�#�

� \�	��� ��?= (6 ��)
        1 `�.

� �����>��� `���
������� 
 +��� ����X ���`�����
 ���>
���� `��+�
 ����
� `��+�
 ����	���� ����=���� ����


	��������� ���`�����  4 `�.
  (��	�����, 

�
����, ���#� � 
�	
�#� 
���	�#� 
�	��8����# !��!���! 
����
���#��.)


 �����>��� �
��� �����  4 `�.

� �����>��� `���
������� 
 +��� �
�����
 ���>
���� `��+�
 ����
� `��+�

��
�����>���


� \�����<�
�  1 `�.

$�� �������
������� 
�����
���
 �
�����

[+�=�� ��������

 �����>��� `���
������� 
 +��� ��
 ���>
���� `��+�
 ����
� `��+�
 ����	���� ����=���� ����


� �����
 (����������) 2 `�.
  (���
! � �	
�
! ��
��� 

!��!���! ����
���#��.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(��	��"� ����
)

(��	��"� ����
) (��	��"� ����
)

(��	��"� ����
)
(��	��"� ����
)

(8 ��������)

(8 ��������)
(4 ��������)

[������� =���
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��

�����
� %+��
���< � ��, =� � ���
=

 
��?��� 
��� =���
 � ��+X�
��X ��
=�����X.

������� =���


� �������� �����<    1 `�.

� [������ ��]
��  1 `�. � �����
 ��� ��  2 `�.
  (���
! � �	
�
! �
���� ��! 

���	 !��!���! ����
���#��.)

�  �����>��� �
��� �����
 
�����       4 `�.

�������>��� �
��� ��������/
������ �����
     4 `�.

� �����< ��� �����  
         1 `�.

� ������ �����<   1 `�.

��
�����>���


�  �����>��� �
��� ������ 
��]
��        2 `�.

  �����>��� �
��  ������ 
�����
        1 `�.

  �����>��� �
��� ������� ��� 
��         4 `�.

(��	��"� ����
)

(��	��"� ����
)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)

(��	��"� ����
)
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1

2

3
4

4
1

3
2

������

9
�	
��!�*�� 8�#	� 
��! �
���� �
���� 

����� 
�
�����	��
� 

9
%���� �
 ��%��� 
�
�� 	#�
"


9
%���� �
 ��	���� 
�
�� 	#�
"


����� 
	
������	��
� 

��	���!! 
���	��


1. [+��� ������
=���� ����

[  �	���	��, �
�
! ���	��
 ���
��������� 	
��� � 

!��!���! ��	�����, 
 �
�
! – �
����. <
���� ���	���� 
!��!���! ���	��
 � �
�	
��!�*��� 8�#	!�� ��! 
�
���� �
���� (����	
! ���
�
����
���! �
 �
���� 
���	��� ��
������"� ������!).

  ' ������ ����
��� �����
��� 	����� (x8) 
�
�����	��
�# �
 �����, �
� ��� ���
�������
! 
	
��
 �� ����� ���"
��!.

1.  [+��
�� ��� � (1 ����� 
 1 ������) 
 
����� ���`����� � (1 ����� 
 1 ������), 

���<��� �����>��� `���
������� +��� 
��  (4 �������� ��� ���� ����� 
 4 
�������� ��� ����� �����) � ������, 
�������� �� �
�����. 

 •  �
� �
� ��	��������!	�
! 	�"���	���
 �#����!���! 
�
 _���� 3 ,  �� �
������
��� �	���%�#� 
8����"	
��#� ����# ���	  ���8��� �����. 

2.  [���
����� ����� ���`����� � 
(�
� ����� 
 �
� ������), ����� +��
 
��������� �� _���� 1, �� ������
=���� 
����� �, 
���<��� �����>��� `���
������� 
+��� ����X ���`����� � (� 4 �������� 
��� ���� ����� 
 ����� �����).

 •  $ ��	
*���#�� ����	 �
�	
��!�*��� 8�#	!�� ��! 
�
���� �
���� ������	���� �	���%�#� 8����"	
��#� 
����# ���	�#� �	��8������ � ��	!���, ��
�
���� 
�
 	������.

�����	���
 � 	
������	���
 	������

������� `���
������X +��� (8 ���������� �	���%�#� 8����"	
��#� ������ ���	  � 
�	���%�#� 8����"	
��#� ������ ���	�#� �	��8������ �)
���"������ 8����"	
��#� ����#, �
��� �
 ��� �	�%���#� 8
��# � ������� 8
��# � �
��� ��	!���.

&��	�#� �	��8����# � 
(���#�)

&��	# �

9������ 
�
������� 
�	���%�#� 
8����"	
��#� 
����# ���	 
(M8x80) 

���������>��
�
���������� 	����� ������������ ��! 	�"���	���� ����%���! �����
���: �� ���������� �� ��! ��	���*���! 
�����
��� ����� ���
�����.

�	���%�#� 
8����"	
��#� 
����# ���	�#� 
�	��8������ 
(M8×90) �

&��	�#� 
�	��8����# � 

(���#�)

9
�	
��!�*�� 
8�#	� ��! 
�
���� �
����

&��	�#� �	��8����# �

���������>��
�
��! 8����"	
��#� ������ ���������� ������ �
�!%�� 
�� 20 9� �� 24 9�.

[+���
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3

1
4

2

&��	# �

�	��"����� �

�	���%�#� 
8����"	
��#� 
����# ���	 
(M8×80) 

3.  ����<����� ������<�
� � ��� 
�������
������� �����
���
 ��, 
��� =�+� �
 +��
 �������
������� 
������
=���� �����, 
 ������
�� ���, 

���<��� �����>��� `���
������� 
+��� ��  (4 �������� ��� ���� 
����� 
 4 �������� ��� ����� 
�����) � ������, �������� �� �
�����.

4.  [���
����� �����
 � (����������; 1 
����� 
 1 ������) �� ������
=���� �����, 

 ������
�� 
X, 
���<��� �����>��� 
�
��� ����� 
 (2 ����� 
 2 ������).

��
��� (��	��!��#�) �

�	���%�#� ����# ��
��� (M5×25) 


*� _�� �+��� ����
 �����`���.

��
��=��
�
$�����*��, �� ��� ��	 ����������
��#�, ���
�� ����� ��������
��! ��! ���	�� ��	����� �
���� � �
���� 
�
����. 
• �	���%�#� 8����"	
��#� ����# ������! (4 ��������
)
• �	��!*�� ��
����#          (2 8�.)
• ����	�#� �	��8����#         (4 8�.)
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3. !����]��
� ��������� �
����� �� ��������

1

2

����
��	# 
��! 

�����
���

�
�#

2. |���> ������ ��]
��

1.  {����<�� ����+���
� �� ������ ��]
�� 
� (2 ����� 
 2 ������) � ��������?]
� 
`���
 ������ ��]
�� �� ���X 
���, =�+� ������� ��� ����� 
(
���<������ ��� ������ `���� 
 
`���� �
���
��) +��� +��]��� 
������, ����� ����
����� ������? 
��]
��, 
���<��� �����>��� �
��� 
������ ��]
�� � (x2) 
 ������
�� ��.

$�����
! �
*��
 �

�	���%�#� ����# 
�������� �
*��#
(M5×35) �

�"��������

[   $ ���"� ������
 ���	
�# ��	���!! �
��� � �
��!! 
�
��� � ������#� ��	���
�. 

 �	���	�� ������ ���
��� ��! �
�����.

���������>��
�
[  ��
�����#� ������� �!%��#�, ������� ���������� 

���	������ (���
����), ����	#� �������� �����
� 
��
�����#� ������� �
 �����.

[  &	"
�# ��	
�����! ��
������"� ������! 
	
�����%��# �
 �	
��� ������� �
����, �
� ��� 
����� ����	�%�#, ����# �� ��
	�� �� � �	������ 
���
�����.

[  $��������� ~���
��	# ��! �����
��� �
 ��
������� 
������� � �
�
�� (�4) �
 ���	
� �����
��� � 
��������� ������� �
 �����
���.

9
�	
��!�*�� 8�#	� 
�������� �
*��#

�
�
��
 ��! �	������

� � � � 
 � � 	 # 
��! �����
���

1.  [��=��� ������
�� @
������ ��� 
�������
 �� ��������� �
����� � 
�����
 (2 ����� 
 2 ������) ��
�� �� 
�������
.

  *���� ������ �
�����, ������
�� 
@
������ ��� �������
 � �����
 (2 
����� 
 2 ������) ����X� �� �������
 

 ����>���� ������< �
�����, ��� �  
�����<? �� ����
���.

[+���
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2.   ����<����� �����>��� `���
������� 
+��� �
����� �  (2 ����� 
 2 ������), 
=�+� ����>� ������
�< +� �����]
� 
�����
�� � 
 ���������� �
����� 
����
 ��.

 [  �	��!*�� ��
����# �  �  �	���%�#� 
8����"	
��#� ����# ������! � �	��
"
���! � 
�
������ �	��
���%������ ��! ���
��������� 
	
���.

�	��!*�� ��
����#�

4. �������� ����� �����
����� +������
�
[  &���������� ���	�������� �� ���
����� ���	����
��!, ���������!���"� � �������, ��� � ���
������ 

������������"� ���	����
��! ��	
*
���� � ����	����� �� ������
�
��� ��
������"� ������! � ����	����!� 
�� ������
�
��� ������������*�"� ���	����
��!.

1.  #��
 �����
����� +������
� 
(����
���, ���
-�
�� ��
�
���< 
�
 
���
����?]�� �������� DVD) ��>� 
��������
���<�� ��� 
���<����
� 
���������, �����
�
�� � �����? 
=����< ����� ��������� �
�����.

2.  ��
 �����
���

 ����� ������� 

 �����
����� +������
� 
������
�� ����� ���< �����
 
��>
�� ��������� �
����� 
 
�����
�� 
X ��
�� ������
=���� ����
.

  ������
�� `���� ���< ��>
�� 
������
=���� =���
 ��� ����� 
��
�� ������ =���
 ������
=���� ����
 

 �����
�� 
X ����
 ������
=���� 
����
.

3.  ������
�� ������ `��� =���� ����? 

�
 �����? ������� ������ ��]
��.

�	���%�#� 8����"	
��#� 
����# ������!
(M8×130) �

������� `���
������X +��� (4 ��������
 �	���%�#� 8����"	
��#� ������ ������! �)
���"������ 8����"	
��#� ����#, �
��� �
 ��� �	�%���#� 8
��# � ������� 
8
��# � �
��� ��	!���.

���������>��
�
9� ��!�#�
��� ������ �����������#� �
���� � 8��	 
���
��!.

���������>��
�
��! 8����"	
��#� ������ ���������� ������ 
�
�!%�� �� 7 9� �� 9 9�.

<
%�� � � � 
 � � � � � � � 
 ! 
	
��
 ��! �	������
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5. |���> ������ �����
 
 �����
 �����

[+���

1.  [����� ���
�
�� ����?? �����< 
�, ������
�� �� � ���� 
 ����� 
������
 ������
=���� ����
 
 
��>�
�� �� � ����.

2.  [�����
�� `���
 �� �����
 ����� 
� � ������
��
 ��� `����� ����
 
������ ��]
��, �����<�� `���
 � 
������
� 
 ������
�� �����< �� ������ 
��]
��, 
���<��� �����>��� �
��� 
�����
 ��� ����� � (x4).

���������>��
�
$�����	���� �
���� �
��� � �
��� �	������ �
�, 
����# �	����
 �� �#�� �
%
�#. 

<
��!! �
��� �

�
��� ��! 
�	������ �

�	���%�#� ����# �
���� 
�	������ (M5×55) �

&���	���� 
��! 8�#	�� 

��#	

�	���%�#� ����# �
����� 
��! ���	 (M5×35) �

�
���� ��! ���	 �

6. |���> ������� ��� ��
1.   [�����
�� �����
 ��� �� ��(1 ����� 
 

1 ������) � ����
�
 ����X�����
 ��, 

 ������
�� �����
 �� ���X, 
���<��� 
�����>��� �
��� ������� ��� �� � (2 
����� 
 2 ������).

 [  }��� ���%�� �
��� ����	���! ��! ������, 
�����"
��� �
��� ��! ���	# ����� � ��	
�� � 
���	�"���	����.
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7. ����
���<� ��� � ��������]��
? ���
�����
�

4 ����%���!

&��
��� �
��	, ����# 
�#�� �����%�� ������� 
�
���� �
��� ���8�, 
��� �
 12 ��.

[  ��	�������� �����
��� � �����, "�� ������
��� 
����� �� ���
�����. (��! ��"� ����# �
�	���� 
�����
���, ���
��� �
��	, ����# �#�� �����%�� 
������� �
���� �
��� ���8�, ��� �
 12 ��.)

1.  !��+��
����� @
������ ��
�� 

 ��������
�� �������� �� ���� �� 
�������
.

2.  ���� ������
 ����� �������
 
��+��
����� ��
�
.

3.  �����<�� �� ������� �
 ���������� 
�
�����.

  #��
 _� ���, � 
���<����� ���������, 
=�+� ������
�< �� ����
���<�.
��	����� �����
���

� &��
��� 
���	�#� "
��� 	�"��!��	��.
�  ���������� 	�"��!��	# ��! ��������! �#���# �
�, 

����# ���	�"���	��
� �
����. 
�  <
������� 
���	�#� "
��� 	�"��!��	��, ����# 

�
~����	��
� �� �
 �����.

[  ��	# �� �	�����	
*���� ��	����#�
��! �����
��� � ��
������"� ������! �����
�� � ���! ������*�� 
�	� �����
. '#��	��� �����, �
������ ������!*�� ��! ����
 ���
�����.

 1. �
���	
� ��������
 +����

 2. �
���	
� ������ 
�
 	��<?
 3. ��+
��	
� ����� 1 
 2, ��
�������X ��`�
1. �
���	
� ��������
 +����


4.  ��
����
�� �������� ���`����� 	 (2 
����� 
 2 ������), ����� ��
����?��� 
� ��=����� ��
�����>����� ��� 
����
, � ��]<? ��������?]
X 
��
���+���
� ��������� (� ����� 
����) � =�����X ��>��
�X � ���`��� 
����� ���������, � ����� ����>� 
��@
��
����� 
X.

��	����� ���������
�
�  $������ �
���� �
��� �
 12 �� � �
�	
������ �
�
�.
� ��
���� "
��� 	�"��!��	��.
�  �	��	����� 
���	�#� �	��8����#.
�  �������! "
���, �
~����	���� �	��8����#.
�  �������! 
���	�#� ����#, �
~����	���� �	��8����#.
� ��	�������� �
���� �
��� ��	
��� ���	��.

4 ����%���!

12 ��

����	�#� �	��8����# 	

����	�#� ����

��"��!��	
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[+���

���� � �8���

����
��� ��! 
������ � �8���

5.  ����<����� �����>��� �
�� ������ 
�����
 ��(x1), =�+� ��@
��
����< 
����?? �����<.

6.  ��
 @
���	

 �������
 � 

���<����
�� ��<� �������X +���, 
������
�� � ������ 8 “|���> �������� 
�����
”.

1.  ����<����� �����>��� �
�� ������ 
�����
 ��(x1), =�+� ��@
��
����< 
����?? �����<.

2.  �+���
���< � ������� 
1. �
���	
� ��������
 +����
 , ����� 

��������
�� �������� � ����� �������
, 
��+��
����� ��
�
 
 �������
����� 
�����.

3.  %���
�� ��� ����=�� ��� +��� � �`�� 
� ���� 
 ����� ���� ������ �����
.

4.  ��
����
�� +��� � �`�� ���, ��� +��
 
������� ����=�
 ��� +��� � �`��.

5.  ��
����
�� ����=�
 ��� +��� � �`�� 
���, ��� +��
 ������� +��� � �`��.

6.  ��@
��
����� 
X, ��� ������ �� 
�
�����.

 [  ���������� �	����� �	������� ��� ��� (� 
�	������� �
 	
�	#� �� ����� 1,2 ����#, 
������! � �	��
%�) � �	��	����� ��
�����#� 
������� � �	����� �����, ������� � �. �., ����	#� 
����
����� �	���#, ����# �#��	%
� ��� 
������!. 

�	���%�#� ���� �
���� 
�
���� (M5×35) �

�	���%�#� ���� �
���� 
�
���� (M5×35) �

2. �
���	
� ������ 
�
 	��<?



123

�
��

��
��

8. |���> �������� �����


2.  [ ����� 
 ���� ����� ������ 
�����
 ����
����� ������?? �����<, 

���<��� �����>��� �
��� �������� 
 
������ ������� � (2 ����� 
 2 ������), 
 
��@
��
����� ��.

�	���%�#� ����# ��	�����/
�
���� �
���� (M5×14) �

��	���!! �
��� �

1.  [����� ���
�
�� ������?? �����< �, 
������
�� �� � ���� 
 ����� ������
 
������
=���� ����
 
 ��>�
�� �� � 
����.
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��
��

�

�}�������
����������� >�� ���� ����� ����������� `���� �`�� >��������� ����� ������ +����� ��� 
>���������.
• }"�	 ��#3 ��	1��1"1 /�
4 �
4#� �
��
�
���
� %���1�1��1� ����
, ������� �6�1� ���1�, 
�
��#3 

%
	
4
��
��#�
 ����� ����# �6��1�.

���`������ ����� >��� `�`�� ���� >��������� ��� ���� +������ ��X�
� ����� ������� 
�����.
• }"�	 �1	�� �/	#� �	�
�#��
�
, ��
��
�#4 ��������13 4/�
� �
4#��
��# �6��1�, �0��%��1��� 


�
��# %
	
4
��
�# �6��1�.

����� +��`��������� ������ ����� �����������.
• �������, 4/	#�:# 4/�
� �
4#��
��# �6��1�, �0��%��1��� 
�
��# %
	
4
��
�# �6��1�.

&���� ���� ����� ���� �������� >���� ���������.
• }"�	 �	�
�#�
�#� %�	�13 ��	1��1"1 %���1�1��1 ����
�
, ������� �6�1� ���1�, 
�
��# %
	
4
��
��#�
 

����� ����# �6��1�.

#[�#!\%
�������� �������������� +���� �
���������� ��������+����.
• +6��1 ���#4 /��
� �/	
 
��
��#� %�	"� �	�
��
3#�.

���������� �������� ̀ ������� ������ �� ���� ���� ��������+����. (������� �� ���������� 
`����� ������ ��`������ +�������� ����� �? �����.)
• }"�	 4/	#�:# 4/�
�
 ������ �/	#� �
��
�
��
��
� �
4#��
��
, 
�
��# %
	
4
��
�:
 ����� ����# 

�6��1�.

��������� ������� ��� ������� ������� >���� >��� ���������� >�+����� >����� 
�������.
• &�# �	#��
�
� �
��
	#�
� �
��	�
��
	�#3 �6�1��1��, �6	1� ;�"�	��1�� ������ �;���1�13 �181	��1�� 

����� ���#�, �681� %�:
���# �6��1�, �0��%��1��� %
��#4�#3 4/�
� ������ �#�#�, 
�
��# 
%
	
4
��
�# �6��1�.

&��>��� �`�� ��������`������ ��������+����.
• �/� �;3"����8���	 �
��
�4# �	�
���
:# ���1���� �
4�
�#��
 �
��
�
�#�
�#.
• }"�	 �;3"����8���	 �1	��18 ��� ��
��
�#4 ��������1 %#�%#�� 681� �
��
�
�#��
, ��
	 �#�#�, 

����"� %
	
4
� �
��# �6��1�.

���� +��������� ������ @
�
����� ����� �������������, �� ��������+����.
• }"�	 �1� �1	���1 ~����
�#4 �
4#��
�:
� �6�1��� �
��
�
��
3#�, 
�
��#3 %
	
4
��
��#�
 ����� 

����# �6��1�.

|����, ����� >���� ��������.
• }"�	 �/� �/�4
� �	#��
��
�
, 4/	#�:# 4/�
� �
4#��
��# �6��1�, �0��%��1��� 
�
��# %
	
4
��
�# 

�6��1�.

�������� `�������� ���������.
• +�	 �1��1�1���	1��� ������ �
�
�
	�#3 �������"� �1��1��� ��������13 4/�
� �6�1�, 
�
��#3 

%
	
4
��
��#�
 ����� ����# �6��1�.

��������� �
����� ��� ������� ����� ������ ������ `�`� �`�� ������ ���������� 
(��`
����) ����������, +�� >������ ������� ���� ���� ������ >�������� ��� >���������.
• }"�	 �;	� �1�1 ����
�
, ������� �6�1� ���1�, %
	
4
��
��:
 ����� ����# �6��1�.
 $
��
:#: ��
��
�#4 �������: 8
�
��� 220 �"
 $
��
:#: �1	��18: 8
�
��� 122 �"

�������� ������� ������ `�������
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�

�������� ����� +����� +������������� ������ ������������ ��� >���������.
• }"�	 �;�8����	1� %��
:
� ����� �/	
��
�
	�#3 �/	#� �
	�#�:
�#�
 �;� %���1��"� �6�1� %���1�1��1 

��3"���� %
�
��
�
, �1	���13 ��
��
�#4 ��������1 /��
� �/	�#�
 �681 %������1, ��#�#3 �
��
	#�
� 
��#3 4/�
� �
4#��
��# %0�� 
�
��# %
	
4
��
�# �6��1�.

&�� ������� ���������� >���� ����������. \������ ��������� ������� ��������� �
�������� 
������� +��� ��� ���� +������ ���������� ���������� >���� ����������.
• &�
� ����"�� %
:�
��
 181��� 4#�� �
��
 ���#�, ;	��13 8#:�#�
 ����� ����# �6��1�.

&�����, �� >��� � >��������� ������� 30 ��, �� ������� ������� 20 �� +� ��� 
����������. [����-��, ������� >������ +���� ��� ����������. 
• �
��#	�
:
� %
:�
��
 ;	� 8#:�# �6��1�.

������ ���>�����
1)  }"�	 4/	#�:# �6� �1����� �6���1� %�	"� ������ ��8�13 %
�#�
 4����
, %
	#4 ��� #��#4 �6�1� ������ 

�181�1� ;�"�	��1 �6��1�.
2)  ��������1 �
�
�
� %0�� �6	�� 681� %/��
4 4/	#4 (�
4�
 ������ %6���� ��4#�:
�) �
�
�# 

�
��
�
�#3#�. }"�	 4/	#�:# 4
��# �1	��� �����, ����
	
� �
�
�
� 4/	
�#�#3 
� �;�1"1 4��#�:
� 
����� ���
�:
� 86��	����� �
�
�
�, 4/	:
4 86��	����� �6	�131�. }	1��18, #�4#8 ������ 
�/	�#��
:# 4/��
��# �
�
�
�:
 �
��
�
��
3#�, �����1 ��
	 ����1 4
�
�#� �6��1	�1 �6��1�. 
(}"�	 ����!�#4 %����� ;3���"�� �
�
 �
��
�
��
3#�, �
�
��� �1	"� ��	1�"�� �/�4
��
	�# 
�	#��
3#�.)

3)  �!:#�#3 ���1� �1	����1��1����, %
�#�4
4 �
��
�# ������ %
��#	�
�
	�# %
�#��#	�
3#�.

�������� ����� ���� ��������� >������
[ ��
��
�#4 ��������13 �/	#� %0�� 
4
��#� %/�#� 1����1� 4
��
�
�#� ��� 681� ��������1 �����1 

�;	���1�"�� �	#��
	:
 �	�
��
3#�.
  • $� 8
84#8�
	�#3 ������ ;	�/�6�1� �������	�
	#�#3 %
�#
  • �1	1� ������ ��44# ��� 4
��1 �;���1� %�	��	
  • +�:
	# ��	����1 �#��
	�#3 ������ ���
���
�#4 4�
� �;���	1�13 %
�#
  • �
"��� ;	1���	1, %#��, �� ��# ������ �6�� 8#:
�#� %�	��	�13 %
�#
  • +#�#�� %
��#:#�
� 6	���"�� 
�
 ����1� %�	��	
  • ��
 ����������	1��� ������ �
�4
 4/	#�:#�
� 8#:
�#� �������
� �
�8#�
	# �6�1���1� %�	��	
[ ��
��
�#4 ��������13 4�
� �#�#�#3 8������1� %
4#��
:# %0�� �3
� 4�� %���	�1 4
�#	:
 

	�����
�#�
 4��#3#�.
[ ������� �;31	�"1��� �����	
��	
 40 °C "	
����
� 
��
�# 681� %���	�18� %�������1 4
�
��
�#� 

��131�. }"�	 ������� 181���"1 
�
 
��
�#�# 
� ����
, ��������13 181 4#�#� ����1 %0�� ;	� 
��# 
�6��1�.

[ ���1�� �����
	# ������ 4�
� �#��
	�# 4
�#	:
 181���"1 ��� ���"�� ���
��
	:
 ��"1���� 
�	�
�#3#�.

[ �/	
��#	:
� %0�� �	�
�4
� ����� �6�4���
 ��� �����13 �#�#��
�# ������ �#	#��
�# 681� ����"� 
%/��
4 �;	�� ������ 86��	�� �;��� 4��#3#�.

[ �/	
��#	� %0�� �	�
�� �/�4
��
	#�
 4
	
�, %
�#4 0	1 ��"1� ����� 4/	
��#	#� �	�
�#3#�.
[  �;�8����	�1 �/	
��
��� ���1���� �����, �/	
��
�
	�#3 ��� ������ �#� 4
��# �
	�#��
�#� 

4
�
:
�
3#�.
[ �/	
��#	� %0�� �	�
�� ���1���, �� ����
�
 %/�#� �
	#�#��
 4��:
�#� %6	"����, 
��
�
3#��
 

4
�1��1��1��1 4
��
�
�#� ��� 681� %���1�1��1 8
	
�
	 4���
�#3#�.
[ “&	�
�� ��	
�# �
4�#4 8
	
�
	#�” �4#� 8#:#�, ��
	�# �	#��
��# /�#��
3#�.

��[�}� |�|�*$�! �!*�\%� ��&#\.
PANASONIC, $�!�[ �!*�\��% *#|#[# $�!�[ ���$���*% [��$�!�*�* }����* �#� �#��#* 
|�����# �#��#* ��~* &�*#/*#|#[# �%�! &�!���\\�!, [�*�� ���*$# ���| ���* &�%�� 
}#!|#�$�.
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&����� }����� +��`�������� �������, ����������� 
���`���� +�� ������ ����������.

  �� ������` ��� +���� ����`��� ������: +�������� >����� +�����, ����`������ >�+�� 
+����� +��.

*������ +��`�����

�|����� >�����   1 ����

� \�������   2 ����
  ($�� %0�� �3 %
4 �1	����	 

/4�
�.)

��&���� �������� ��������
       2 ����
  ($�� %0�� �3 %
4 

%�	"� 4��#�
�#� 
�
4�
�
	 /4�
�.)

� �����`� ���`������� (�� >��� � >��) ��������� 1 ����
  (���1���	�13 �	#��
	# �	��8�����13 4
� %
:# ���, 4
� 

%
:# �3 ����1� �;	�����1.)

$�� %
4 &3 %
4

� ��������� ���� (6 ��)
       1 ����

� �����`� ���`���� +�������� ���� ����� +���������
 [�������� ����������
 &����� ����������
 }��� `������ ��������

	 ������� ���`������� 4 ����
  (���#3:#, 


	�4#, ��� %0�� 
�3 %
4 ���1��� 
�	��8������	 
/4�
�.)


 \���� +�������� +���������   4 ����

� $
����� +�������� ���� ����� +���������
 [�������� ����������
 &����� ����������

�����->�������

� �`+���`  1 ����

$
������� �������
����� 
����� ������ �`��

���������`� �����

 \������ �������� ���� ����� +���������
 [�������� ����������
 &����� ����������
 }��� `������ ��������

� \������� (���`)  2 ����
  ($�� %0�� �3 %
4 �
4�
��
	 

/4�
�.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(�
	
)

(�
	
) (�
	
)

(�
	
)
(�
	
)

(��������� 
8 >
���)

(��������� 
8 >
���)

(��������� 
4 >
���)

���������`� +��`�����



127

�

�


��
��

�

&�+�� }����� +��`�������� �������, ����������� 
���`���� +�� ������ ����������.

*������ +��`�����

� ������� >�+��   1 ����

� &������� ����� ��+���   1 ���� � ������` >�+����� 2 ����
  ($�� %0�� �3 %
4 �1	��18 

%
�#��
	 /4�
�.)

�  ��+��<��� >�+���� +�������� 
+���������     4 ����

���������/����� >�+�� 
+�������� +��������� 4 ����

� ��+��<��� >�+��� 1 ����

� ����� >�+��   1 ����

�����->�������

�  &������� ����� ��+���� 
�������� +���������

           2 ����
  ����� >�+�� +�������� +������
           1 ����
  ������` >�+�� +�������� 

+���������     4 ����

(�
	
)

(�
	
) (�
	
)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

�;3"����8���	

�	�4# %
�#��#3 
	�����18 1��1���	1

�;3"����8� 
4/�#��
�:
�

���1��13 �;���"1 
%
:#� �
�#3#�

���1��13 %�:
	:# 
%
:#� �
�#3#�

�;3"����8� 

8#�:
�

���#

1. |����� >������� ���������
[  ���
�� %
4�
��#3 � 4
� %
:#�#3 
��#, 4
� 

%
:#�#3 
	�# ����1� �����	131�. �	�4# %
:# 
	�4# 
%
�#��#3 	�����18 1��1���	1 �
	 %
:#� (��
��
�#4 
��������13 
	�4# %
:#��
 �	�
�
�4
�) �1��1	��1.

  �1	��18 �
�#��
� %1��	1�"����, �;3"����8���	 (x8) 
���
�� %
4�
��#3 4��:
��
�# 681� 4/�#��
��# 
�����1.

1.  \�����`��� � (1-���� �� >������, ����`� 1-���� 
� >������) ��� �����`� ���`��������� � 
(1-���� �� >������, ����`� 1-���� � >������) 
������`�� +�������� ���� ����� +������������ 
 (4 >
����� �� >������, ����`� 4 >
����� 
� >������) ������� ����������� ����������� 
������ ������������.  

 •  3-������� ��	��������!	 �6�1� �/	#��
:
��
� 
���1� �1	��18�1 ���1���1� 
��# 4#	�# �/	
��
�
	�# 
 4
��# �
	�#� �
��
�
3#�.

2.  1-������� ����������� �����`� ���`��������� 
� (�� >��� � >�������� +��-+�������) ������ 
>������� � �����`� ���`������ +�������� ���� 
����� +��������� � (�� >��� � >��������� 
����������� 4 >
������) ������ ��������.

 •  �	�4# %
�#��#3 18�1 %
:#��
:# 	�����18 1��1���	 

	4#�# �;���81 �	��8�����1 ���1���1� 
��# 4#	�# 
�/	
��
�
	�# ��	���� �;	���1�"�� �;�1	���"�� 
	����� �/	
3#�.

�;3"����8���	�1 4/�#��
� %0�� 
8�

���� ����� +����������� �������� �? (�1	��18�1 ���1���1� 
��# 4#	�# �/	
��
  ��� 
�;���81 �	��8�����1 ���1���1� 
��# 4#	�# �/	
��
�#3 � 0	4
��#�#�
 8 %��
4)
���# 4#	�# �/	
��
�
	�# ��	1��� 8
��
�
	 ��� %
��
4 8
��
�
	�
� ��# 	����� ;��1�1�, �
�#��
� 4��#3#�.

�;���81 
�	��8������	 � 
($�� %
4)

�1	����	 ��1	��18�1 
���1���1� 

��# 4#	�# 
�/	
��
�
	�# 
4
��# 
�/	
�
3#� 
(M8x80) .

#������
�6�4���
 �	�#� �/	#��
�:
 :
�
 �;3"����8���	�1 �
��
�
�#3#�: �	�
�#� ���:
��
� �6�4���
�# %#�%#��:
 
��
	�# �
��
�
��
3#�.

�;���81 �	��8���� 
���1���1� 
��# 4#	�# 
�/	
��
�
	 (M8×90) �

�;���81 
�	��8������	 � 

($�� %
4)

�	�4# %
�#��#3 
	�����18 1��1���	1

�;���81 �	��8������	 �

#������
���# 4#	�# �/	
��
�
	 681� 20-24 	�� �/	
� �
	�#3#�.

���������
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3

1
4

2

�1	����	 �

�8�/	#8 �

�1	���1 �	�
�
�#� 

��# 4#	�# 
�/	
��
�
	
(M8×80) 

3.  \�����`������ ������ >������� 
�������
����� +��� �`�� �������
����� 
����� ����������� �`+���`�� � 
����������, ������`�� +�������� ���� 
����� +�����������  (4 >
����� �� 
>������, 4 >
����� � >������) ������� 
����������� ����������� ������ +��������.

4.  \���������� � (���`; 1-���� �� 
>�����, ����`� 1-���� � >�����) ������ 
>���������� ����, ����� ������ 
+�������� +������������ 
 (2-���� �� 
>������, ����`� 2-���� � >������) 
+��������.

������ >����� +������ ��������� ���������.

�
4�
�
	 (
:
8) �

�
4�
 ���1���1� �/	
��
�
	 (M5×25) 


#�������
&�# �
4#�4
 ���1� �
��
�
�#��
:
� �#�
 �;�8����	 
��#3:# %
�#� ��� 
	�4# %
�#��# 4/	
��#	� 681� 
�
��
�
�#�
�#.
• ������� ���1���1� 
��# 4#	�# �/	
��
�
	  (4 %��
4)
• +�	"� 4��#�
�#� �
4�
�
	        (2 �
�
)
• <0�1	�1 �	��8������	           (4 �
�
)
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3. ��������� �
������� ������`�� ����������

1.  �������, ��������� �
��������� 
������� ����������� ������`������ ������� 
>�������� �������� (2-���� �� >�����, 
2-���� � >�����) ������.

  $
������� ��`���� �������, ������� 
���������� ������`������� ��������� (2-��� 
�� >������, 2-��� � >������) �������, 
�
������ ����� ������`� ���������.

1

2

�1	�� 
1������	1

&��
3�
	

2. &���� ������` ��+���� �����

1.  ������� >�������� ��� ������� 
������ (_����� `���� ��� �
���
� 
��������� ��������������) >���� 
������`���� � ����������� (2-���� �� 
>�����, 2-���� � >�����) ������`������� 
>���� ������` ��+�� �������� 
���������� ����, >���� ������`�� +�������� 
+������������� � (x2) �������� 
��������.

+
	#4�
� 4�	:
� 4
�
�# �

+
	#4�
� 4�	:
� 
4
�
�#� �	�
�
�#� 
�/	
��
�
	
(M5×35) �

&�#�

[  &�# %�	�� �;��� �	
�#8�
:# 
��#3:# %
�#� ��� 

	�4# %
�#� 4/	
��#	#�
�#.

 +
�#��
	�#3 �;�8����	 �1�1�1� �����	131�.

#������
[  ��
��
�#4 ������� 
�#	, ����#4�
� ��
��
�#4 

��������1 �	�#�
� �;��� �6�1	�"� 
	�
�:
� 
4/	#�:#�# (�
8��
�#) �
��
�
�#3#�.

[  ��
��
�#4 ������� �
4�
�#�#3 �
�4
	� �	"
��
	# 
�
4�
�#3 �3 %
:#��
 �	�
�
�4
�, ����#4�
� �	�
�� 
���1��� ��
	�#3 /	#�#� ��:#��
:
�#�
 �;� %���1�131�.

[  ��
��
�#4 ���������"1 �6�4���
 1������	1� 
�1	��18��	��"1 ��#4�
	��� (x4) ��	
�
�, ��������1 
�6�4���
:
 �	�
�
��#	#3#�.

+�31� 4�	:
�#8 4
�
� 
�	�
�
�
�#� 1��1�

$#� �/	
�#� 
��#4

�1	�� 1������	1

���������
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2.  &���� �������� �������� ��� � 
��������� �
������� ������`������ 
������� ������ +����� �`�� ��������� 
�
������� +�������� ���� ����� 
+����������� � (2-���� �� >�����, 2-
���� � >�����) ������������.

 [  +�	"� 4��#�
�#� �
4�
�
	 � ��� ��
��
�#4 
��������1 ���1���1� 
��# 4#	�# �/	
��
�
	 
� %
4�
��#3 ��	��-%
	
4�
	# 	��1��� 
��	1�"��.

+�	"� 4��#�
�#� �
4�
�
	 �

4. &�+��� �������� >�����
[  �������"� 4��#�
�#� %
��#4�# �	�
�� ������ 4��#�8
 %
��#4�
	�# 4��� ��	
�# �"%��-��"%���1 �0�1�����	 


�� 681� ��
��
�#4 ��������13 �
��
�
�� �/�4
��
	# ��� ��1��1 %
��#4�#3 �
��
�
�� �/�4
��
	#� 
4
	
3#�.

1.  #��� �������� >�+����� (������, 
AV ��`�����` >��� DVD �������) +����� 
������� ����� ��>�� +���, ������� 
��������� �
����� �������� ������.

2.  ������� ��� >�+������ �������� 
>������� ����� ����� ������ 
>�������� ������� ���������.

  |����� >�������� ��������� 
��������� ������ +��`������ 
�����`���� �������� �������, ����� 
������ >�������� ������ >�+������.

3.  ������ `����� �� ������ � >���� 
������` ��+����� ������� ���������.

������� ���1���1� 
��# 
4#	�# �/	
��
�
	 
(M8×130) �

���� ����� +����������� �������� �? (4 %��
4 ��������1 ���1���1� 
��# 4#	�# �/	
��
�#3 � 0	4
��#�#�
)
���# 4#	�# �/	
��
�
	�# ��	1��� 8
��
�
	 ��� %
��
4 
8
��
�
	�
� ��# 	����� ;��1�1�, �
�#��
� 4��#3#�.

#������
+
�:
� �
�����	1� %0�� ��"1�"1 8��	�# �1	"� 
�
�#��#	�
3#�.

#������
���# 4#	�# �/	
��
�
	 681� 7-9 	�� �/	
� 
�
	�#3#�.

�#�4#8 $#��
	:
 
	�
�:
� 
���
�� %
4�
�
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5. ����� >�+�� ��� ������ >�+���� �����

1.  ����� >�+���� � ����� �������, ������ 
>�������� �� >��� � >��������� 
�� ���������, ���� ��� ����� +����� 
������`� +������.

2.  [����� >�+�������� � ���������� 
>���� ������` ��+����� ��������� 
����� ������������ �������, >�+���� 
>���� ������` ��+���� ������ >�+���� 
+�������� +������������ � (x4) +��������.

#������
�	�4# %
�#� ��� �#��
	 %
�#�#� �#��
	�# 4#�#� 
4
��
��#��
� ��1� �	�
�#3#�.

�	�4# %
�#� �

�
�����	 %
�#�# �

�
�����	 %
�#�#� ���1���1� 
�/	
��
�
	 (M5×55) �

$/44# ���1"1

$/44#

���
�#8 %
�#� ���1���1� 
�/	
��
�
	 (M5×35) �

���
�#8 %
�#��
	 �

6. \�����` >�+������� �����
1.  \�����` >�+������� � (1-���� �� 

>������, 1-���� � >������) ������`������ 
����� +������ �������, ������` >�+���� 
+�������� +������������ � (2-��� �� 
>������, 2-��� � >������) >�+������� 
������`����� +��������.

 [  }"�	 �/	
��
 ���1���	1� 
�#4�
� �3
�:
 �6�����, 
�1	��18 %
�#�#� ���:
 �� �3:
 %#�%#�#�, ��# 
�/	#��
3#�.

���������
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7. ���� ������� ����� ������ �������� ������

4 �	#�

�	�4# %
�#��# 12 
�� 
�
 �#	:#��:
 
���
�#� ��� �	#� 
4
��#	#3#�.

[  �1	��18�1 �
��
�
��8# �	�
�4#�# ���"�� %�	"� 
4��:
��#3#�. (�6�4���
�# 1�1� 4�� 681� 
	�4# 
%
�#��# 12 �� 
�
 �#	:#��:
 ���
�#� ��� �	#� 
4
��#	#3#�.)

1.  $�������`� ���������� +�����, 
������`�� ����� ����� >��>������.

2.  ����������� ����� �������� +���� 
��, ��������`������ ����������.

3.  ��������� �
�������� ���+�� ��������� 
��� >���������. #��� ���� +���, �� ��� ���� 
�? �`�� +��������`����� ������������.

}������� �����+�
� ���1���"18 ���1�� "
��
�
	#� ���
��.
�  �;�����1��1 ���1���� 681� ��1��1��1 ;�"�	��"� 

���1���"18��	�1 �
��
�
�#3#�.
�  ���1���"18 ���1�� "
��
�
	#� �	�#��
 ���1�� 681� 

�#4 8�"���� 4��#3#�.

[  �1	��18 ��� ��
��
�#4 �������13 
�#� ����1�� 
%�� ��	����1� 8
	
�
	 �#�
 68 0�1��1 4
����#. 
&	�
�#�
�#� �	#�:
 �
� �����1� 0�1��1 �
3�
3#�.

 1. }������������ +�����
 2. [�������� ������ ���+�������� +�����
 3. &�������� 1 – 2 ���������� +���� ���������

1. }������������ +�����

4.  !������`������ ������ >����������� ���� 
����� >����� +�������� �����->�������� 
>��� �������` ��������� (����� >���) 
������� +������� +������ ���`��������� 
	 (2-��� �� >������, 2-��� � >������) 
������, ������ +��������.

}����� ��	�������
�  �	�4# %
�#��# 12 �� 
	�#�
 4
	
� �#	:#�#3#�.
�  �����"18 "
��
�
	�# 8�8131�.
�  ���1��� �	��8�����1 �	�
�#3#�.
�  �	��8������	�1 "
��
�
	��� ���1�131�.
�  �	��8������	�1 �/	
��
�
	��� ���1�131�.
�  �	�4# %
�#��#3 
	�#� 
��#�
 4
	
� %#�%#�#3#�.

4 �	#�

12 ��

<0�1	�1 �	��8������	 	

���1��� �/	
��


���1���"18
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�/�
48
�# 
�/	
��


�/�
48
�# �/	
��
 
4
��
4�
	#

5.  ����� >�+���� +����� �`�� ����� 
>�+���� +�������� +�������� � (x1) 
������������.

6.  \�����`�� +������ +������������ ���� 
+���������, 8-������� “����� >�+���� 
�����” +������� >������������.

1.  ����� >�+���� +����� �`�� ����� 
>�+���� +�������� +�������� � (x1) 
������������.

2.  1. }������������ +�����  +������ �����, 
������`�� �������� ����� >��>����, 
��������`������ ����������, ���� 
������� +���`�� ����������.

3.  ����� �����<��� �� >��� � `�������� 
��� �����`��� +������ �������� `�`�� 
������.

4.  �����`��� +������ ���������� ������� 
>���� �����`��� +����������� +��������.

5.  �����`��� +��������� ������� >���� 
�����`��� +������ ����������� 
+��������.

6. ��� ������������ +��������.
 [  �#4�# �#��
	�# ������ �1������	�1 (���1��� 

1,2 ����
�
 �#�
�#�, �;��� �
�#� 
�#�:
�) 
�
��
�
�#�, ��
��
�#4 ��������1 4
��# 
4
�#	:
:
, �
:
�:
, �.�. ���
� �������1���� 
�#4�
� �	�
�#3#�.

�	�4# %
�#� ���1���1� 
�/	
��
 (M5×35) �

�	�4# %
�#� ���1���1� 
�/	
��
 (M5×35) �

2. [�������� ������ ���+�������� +�����

���������
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8. ������� >�+���� �����
1.  ������� >�+���� � ����� �������, 

������ >�������� �� >��� � 
>��������� �� ���������, ���� ��� 
����� +����� ������`� +������.

2.  ����� >�+����� �� >��� � >��������� 
������� >�+���� ������� >��� ����� 
>�+���� +�������� +��������� � (2-���� 
�� >�����, 2-���� � >�����) ������ 
������, �� +��������.

���#3:#/
	�4# %
�#� ���1���1� 
�/	
��
�
	 (M5×14) �

���#3:# %
�#� �
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���#!#$&#**~
{������<��, ] ���	� ����������� ������< ��	�� ��� ��
���� �
��
������.
• ��*� ��"� �1��1�� ��
�� ������
���� �	� �	��
���� ����	���
��1, ������� ��%� ��	��������! 

�
 �
��
�� �	
���.

%�� �+�
 � ����>� �� ������>� ��
��� �
������
 �����@�����
� �������.
• �	� ���	
������� ���
�������1 �1���
��� ��
������ ������� ��%� ��
��� 1 ��8�������!, 
 �
��% 

�	
����
�� �
�.

*� ��+
����� �� �� ��
@������ ���������.
• 9����	��
��! �1�� ����"� ��%� �	������� �� �
�1��! �
 ��8���%���! �	���	��, 
 �
��% �	
����
��! ������.

*� �������?��� �� ����X��X, ��� �� ��
���=��� ��� ��
����� ���� �����>�.
• ��*� ����	��!, �
 !�1� ��������! �������, ������
��� �1��
, �1� ��%� ��
��� �
 �
��
�� 

�	
���.

��[\#!#&#**~
{
��
������� �
`� �� �
�����, ��� �������� � �������.
• 9����	��
��! �1�� ����"� ��%� �	������� �� �
�1��! �
 ��8���%���! �	���	��, 
 �
��% �	
����
��! ������.

*� �������� �� ��������� �� �� �
��
������� �� �� �X�
���. (�+�’���� ������<�� �� 	� 
�����<�
X �����.)
• 9��	
����� ����	���
��! 
�� �
�1��! �1���
��� ��%� �	������� �� �� ��8���%���! �
 �� 

�	
����
��! ��	�����
�1�.

\�
����� ��
����� ��������� ��� ���?���<�� +�������� �� �� ���������� �� ���
�� 
����
X ���=�
X �������.
• 9����	��
��! �1�� ����"� ��%� �	������� �� ��	������!, ��~�	���
��! 
�� ��"1	8���! !����1 �
��	1
�1� 

�
 ��	
�� �1�����1, ��
��1��� ��"� ���
��
��! ��%� ��
��� 
�� ��
�
���! �
 �
��
�� �	
���.

*� �
��
������� ��
�
 � ���? �����������.
• �1 	����� ����	���������! �������� � ����� 	�"����
��! �
 ��
�1 ���
�������!.
• ��*� ��	��1*��
�� �1���
��� �
 ��
������ ������� �
 ������"�� 	����1�, ���� ��%�� ��
�
���! 

�
 �
��
�� �	
���.

*� �
��
������� ���@������ �+ �`��>��� ���������.
• '���	���
��! ��8���%���� �1���
��� ��%� �	������� �� �	
����
��!.

{������?��� ��������� �� ������� �� ������ ����X��.
• �	� �����	��
��1 �1�� 	�������
�1� �����	���1! ��%� ��	�������� 1 !� �
��1��� �
��
�� ��8���%���! 

�
 ��	������� �	
����
��! ��	�����
�1�.

*�+X��� �>
�
 ��X��� ��� ���+������ �����
����?.
• ' 	
�1 ������	��� 
�� !�*� �1�� �1������ �
 �������, �1� ��%� ��	��������!, *� ��%� �	������� 

�� �	
���.

��� =�� ����������� �+ ������>� ������� �
����� �� ��������
 �
��
������� �����
� 
��X����� (��������) �� ���’������, ] �+�
 ��
��� �
������
�< ]������`� =�
��� 
�?�<�
.
• ��*� �� �
�
"
���! �	����� ���8 �1% ����	� ������, ������� ��%� ��
��� 1 �
��
�� �	
���.
 �
�
 ('
"
) : ��
������ ������� ������ 220 ��
 �
�
 ('
"
) : �1���
��
 ������ 122 ��

��� =�� ����������� ��������
 ������ ��������� ��� ��
��
.
• �	� ������
����� �
�!"��
��1 "����1� �1� �
� ���
�������! �1���
��
 ��%� ���� �� ����
��� 

�1���� ��! ��	��
��! 8�	�����	
���"� ��
�����"� ������!, *� ��%� ��	������� ��"� �
�1��!, 
��8���%���!, 
 �
��% �	
����
��! ��	�����
�1�.

�������>�� ��X�
 ��� =�� ����>�
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*� +������ ����
��	���� ���
. ��
 �
��
������ ��������
 �� ����
����� ������ ��> 
�
>�<? ����X��? ������� �
����� � ����X��? �����
.
• ��
�8� ����� ��%� �
���������! ���	����1 � ��	������� ��%�%�.

��
 ����������� �
����� ���
`��< ���<�
� ������ ]������`� 30 �� ���
, ����� �� ������, 
� ���> ]������`� 20 �� ����� �
�����. ���
`��< ���> ��X
 ���<�� ������ ��
��.
• 9����	��
��! ��� 	�������
�1� ��%� ��	������� ��%�%�.

{
��
 ����� +�����������
1)  �	� 	���
8��
��1 �	��
�� � �1��!�, �1��	���� ��! �	!��"� ���!���"� �	��1��! 
�� �1�! �1���, ��1��� 

�
 �
���8���� ����� ��%�� ��	������� ����1�
��! ����	� ��	���
 
�� ��"� ��~�	�
�1�.
2)  ����1� ������� �
 ������"�� �’!��� ����� "
��1	�� (�
����!��� 
�� ~�
�������). �	� ��1����� 

�
�	������1 �����1� ��"� "
��1	���, �������� � ���1 � ����
���� ���
���� ����	
���"� �
���� 
��! ����!, 
 ���1� �	��	1� �	��
� ����� "
��1	���. 9� ����	��������� ��! ��*���! 	��������� 

�� �������1 �
���� ��! ��*���! �
 �����1 �����, ���1��� ���� ��%�� ��8������ ���	���! ��	���
. 
(�	� ����	���
��1 �1�1��� ��	������� "
��1	�� ���	������� ���
��� �� ��� 1���	���1�.)

3)  9� �	�������� �� �1���
��� ����� ��	1��� 
�� �
������, ���1��� ���� ��%�� �
�	�����
�� �� 
����	���.

{�>�
�� �����>����, ��� ���� ���X����
 ��� =�� �����������
[ ��� �
��������� ��	�
��� �
 �����	��1��� ~����1����
��! ��
�����"� ������!, �� 	�����������! 

���
������
�� ��"� � �
��� �1��!�.
  • ������� 	���	�����
�1� 
�� ��%�%���/������� �������	1�
  • ' �1��!�, �� � 	���� ������ ��	�� �1�	
�1� 
�� ��8�����
  • ������� ������������� �	��1� 
�� ���
�1���� ����1� %������!
  • ������� �%�	�� �
"�1���"� ���!, ����
, �
	� 
�� �
%1
  • ' �1��!�, *� �1��
���! ������ ���1�	!, *� �����
���! � ��
���
���"� ���
��
��!
  •  ' �1��!�, �� ��%�� ����	��
��� �	
��1 �������
�� �1� ������1���	1� ���1�	! 
�� 1�8�"� 

���
��
��!
[ 9����
�1� �1� ��"� �1��!, �� ���
������� ��
������ �������, �����1��� ��	���
���� �
��1��� 	������ 

� �1���� �������� ��! �1��������! 8��������� 	������ 8��	
 %������!.
[ 9����1��� ��	���
���� ��	�
��� ������!�1�, *�� �����	
��	
 � �	��1*���1, �� ���
������� 

�������, �� ��	���*��
�
 40 °C. <
 ���� ������
���"� 	��� ���1�	! ���	����1 ������! ��%� 
�������
��� �
"
�� ����
, *� ��%� �	������� �� ���������! ��%�%1.

[ �	��
��
��� �
�, *�� �	1����1 "����� 
�� 8��	 %������! �� ��	�
���! ���
����� �
���� ���	����1 
��1��.

[ �������1� �’!�� ����	� 
�� ��
���� �
 �1����1 ��! ��"�, *�� �1� �
� ���
�
��! �
 ����
%� �1���
��
 
�
 �1���"
 �� ���	!�
���!.

[ '�������� 	����� �1 ���
�
��! �
 ����
%� �
 �����1� 	1��1� ����	��1 �
 ���	������� ��1� �1����1���� 
1���	���1�.

[ �	� ��	1�����1 ���
��� �� �
�!"���� "����� �
�
��� �����, 
�� � �� ������
��� ������
���"� 
�
�!"��
��!.

[ �1� �
� �����
��! 	��1� �1 ���
�
��! �
 ����
%� 
�� �	� ��	����
��1 �	��1�1� �������� ��
"� 
������1 	�����"� �1��!.

[ &���’!����� �	����
��� 	���1� “<
���	�%�1 �
���� �1� �
� ����
%�” �
 ���	������� ��
�1��� � 
����.

|�*\�& ��{�*#* {���*%{�\�[� [�#�����[\�|�.
��|��*�~ PANASONIC *# *#[# {�$��{�$���*�[\� �� }%$�-~�� �����$&#**~ {��[*�[\� 
\�/�}� [#!���*� \!�{|�, {�������� [|#!\�, ��   *�[��$��| *#{�$��{�$*��� |�*\�&% 
�}� *#�!�{���*��� �}[�%��{%{�**~.
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!��� ��������� ��������< ���X ������� �� ] 
�X ���<����< ��������¡ �����=����.

  �>�� ��������� ����=�¡�<�� � ��X ����
X �������X: � ���� ����
�<�� ����, 
� � ��`�� – ��
`�
.

������ ������

� |������� ����   1 `�.

� ���
   2 `�.
  (�	
�
 �
 �1�
 ���	� 

���
���1.)

�������
�
 ����������
        2 `�.
  (�	
�
 �
 �1�
 ��
����� 

�
�������! ���
���1.)

� ����� ���`����
 (���
� �� ����
�)
                   � 1 `�.
  (�� ����%���� 8��~�1� 

��%�
 ����
����, �� �	
��� 
�	��8����, 
 �� - �1���.)

�1��� �	
���

� \�	��
� ��?= (6 ��)
        1 `�.

�  ����
������ +��
 ��� ����>� 
���
X ���`������

 ���>
��� `��+

 ������ `��+

 ����
 � @���	��

	 ������� ��>��   4 `�.
  (��	���!, �
��!, 

�	
�
 �
 � 1�
 
��%�� ���
���1.)


 ��
��
 ��� ����>� �����
              4 `�.

�  ����
������ +��
 ��� ����>� 
�
�����

 ���>
��� `��+

 ������ `��+


��
�����

� \�
����
�   1 `�.

$�� �����?����� �������
������� 
��>���� �
�����

����������

  ����
������ +��
 ��� ����>� 
��

 ���>
��� `��+

 ������ `��+

 ����
 � @���	��

� �����
 (�����’���) 2 `�.
  (�	
�
 �
  � 1�
  ��
��� 

���
���1.)

(M8×90)

(M8×80) (M8×130)

(M5×25)

(��	�1)

(��	�1) (��	�1)

(��	�1)
(��	�1)

(� 8 `�.)

(� 8 `�.) (� 4 `�.)

[������ =���
�
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��
`�� ��������� ��������< ���X ������� �� ] 
�X ���<����< ��������¡ �����=����.

������ ������

� ������� ��
`��   1 `�.

� [�����
� �����  1 `�. � ��
`�
 ��   2 `�.
  (�	
�
 �
 �1�
 �	�8�� ���	 

���
���1.)

�  ��
��
 ��� ����>� ��
`�
 
��+����        4 `�.

����
��
 ��� ����>� ������<�/
����<� ��
`�
     4 `�.

� ��
`�� ��+����  1 `�.

� ����� ��
`��   1 `�.

��
�����

�  ��
��
 ��� ����>� ������� 
������         2 `�.

  ��
�� ��� ����>� ����<� 
��
`�
        1 `�.

  ��
��
 ��� ����>� ��
`�
 
��         4 `�.

(��	�1)

(��	�1) (��	�1)

(M5×35)

(M5×55) (M5×14)
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1

2

3
4

4
1

3
2

������

9
�	!��1 8��~�� ��! 
�
���� �	�8��

����� 
�
������
��

9
����1� �
 ��%�� 
�
����� �
%��!

9
����1� �
 ��	��� 
�
����� �
%��!

����� 
	��������
��

��	���1� �1�

1. [�������� �������� ���

[  '���
���, !��� �1� ���
����� 	
�� � � ��	���1�, 
 

!��� – �
��1�. <
��1� �1� – �� ���, �
 !���� � �
�	!��1 
8��~�� ��! �
���� �	�8�� (���
��������! �
 
�
��1� �
���1 ��
�����"� ������!).

  �	� ����
�
��1 � �
���� 	����� (�8) ~1������! �
 
�1��1, *�� ���
���
 	
�
 �� 	��
�
�.

1.  [������< ��
 ��(1 ����� �� 1 ������) �� 
���� ���`����
 � (1 ����� �� 1 ������) 
�� ����? `���
�����
X +���� ��� 
����>� ��  (4 �������
 ����� �� 4 
������) � ������, �������� 	
@���
 �� 
���?���.

 •  ��	�� ��, *� �
 3 �	��1 ���� �1�	�"����
�� 
��	��������!	�� ����%���!, �
 ���� ��
�1 �� 
�
�!"���� 8����"	
��1 ����� ��! ����
%� ���	  
�
�
��� �����.

������
��! �
 	��������
��! 	����1�

����������� `���
�����
X +���� (�� 8 ��������1� 8����"	
���� ����1� ��! ����
%� ���	  
�
 8����"	
���� ����1� ��! ����
%� ���	��� �	��8����1� �)
�1�"������ 8����"	
��1 �����, �
�!"���8� �
 ��� �	�%���1 8
��� �
 ��
��1 8
��� � ���� ��	!���.

&��	�1 
�	��8����� � 
(�1���)

&��	� �
�����"	
��1 
����� ��! 
����
%� ���	 
(M8x80) 

�������>����
'���	��������� 	����� �������� � ����� 	�"����
��! ����%���! �1���
���: �� ����	��������� �� ��! 
��	��1*���! �1���
��� �1��! ����
%�.

�����"	
��1 
����� ��! 
����
%� ���	��� 
�	��8����1� 
(M8×90) �

&��	�1 
�	��8����� � 

(�1���)

9
�	!��1 
8��~�� 
�
���� �	�8��

&��	�1 �	��8����� �

�������>����
��! 8����"	
���� ����1� ������ �
�!"��
��! ������� 
���� �1� 20 �� 24 9�.

2.  {�������< ���� ���`����
 � 
(� ���� ����� �� ������), ] +��
 
���������� �� ��	� 1, �� �������� ���� 
� �� ����? `���
�����
X +���� ��� 
����>� ���
X ���`������ � (� 4 
�������
 ����� �� ������).

 •  '��
���1� 8����"	
��1 ����� ��! ����
%� 
���	��� 
�	��8����1� � 
��	!���, ��
�
���� 
��~	
�� �
 
�
����� (�
�	!��1 
8��~�� �
���� 
�	�8�� �
�� 
���� ��	!���
�1 
���	�����).

[��������
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3

1
4

2

&��	� �

�	������� �

�����"	
��1 
����� ��! 
����
%� ���	 
(M8×80) 

3.  [��
�������< ��
����
�� � ��� 
�����?����� �� ���, ]+ ��
 +��
 
�������
������� ��������� ����, 
�� ��@������� ��
 �� ����? 
`���
�����
X +���� ��� ����>� ��  
(4 �������
 ����� �� 4 ������) � ������, 
�������� 	
@���
 �� ���?���.

4.  {�������< �����
 � (�����’���; 1 ����� �� 
1 ������) �� ��������� ���� �� ��@������� 
�X �� ����? ��
���� ��� ����>� 
����� 
 (2 ����� �� 2 ������).

*� 	<�� ��������� ���
 �����`�¡�<��.

��
��� (��	��’!�1) �

������ ��! ����
%� ��
��� 
(M5×25) 


��
�����
9
�����1 ���
�1, *� ���1 �� ���� ����	���
��, �����1��1 ��! ���	
��! ��	����� �
 �
���� �	�8��.
• �����"	
��1 ����� ��! ����
%� ������!  (4 ���������)
• ��
����� �
�������!         (2 8�.)
• ����	�1 ��%��             (4 8�.)
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3. {���������� ������� �
����� �� ���������

1.  [�=���� ������� ��=�
 �����
 ������� 
�
����� � ���
 (2 ����� �� 2 ������) � 
�
>��� =���
�� �� ��������
.

  ���X
 �����?=
 �
�����, ����=��< 
��=�
 �����
 � �����
 (2 ����� �� 2 ������) 
� ���X��� =���
�� �� ��������
 �� 
����>���� ������
 �
�����, ��
 ��� 
�� ���
�
�<��.

1

2

�
� � � 
��1���

�
��

2. {���������� ������� ������

1.  ��+��<�
� >�+� (��� `���� >
������ 
�� ��+���� �
�������) ������, ��=����< 
�
���
 ������� ������ � (2 ����� �� 2 
������) �� ������=�� `�
@�
 �� ���X, 
�������� ������
� ����� �� ����? 
��������
X ��
���� � (x2) �� ��������< �X.

$�1������ ��	
� �

������ ��! 
����
%� 
��1�����"� ��	
�
 
(M5×35) �

��	�%���


[  �����
��� � ��"� ��
��, ���	
������! ��	���! �
 
�
��! �	�8��, *� �1��!��! � 	1���� �
����
�.

 ��	��1	�� ������ ���
���.

�������>����
[  ��
������ ������� ��%� �
%���, ���� ��! �����
��! 

��"� �
 �1��� ����	��������� �	��
���� �	��
� 
(���
�1��).

[  }������� ��	��
��! ��
�����"� ������! 	���
8��
�1 
�
 �	
���� ���1 �
���1, ���� �����1��� �%��� �
���1�, 
*�� �1� �
� ���
�������! ���� �� ��8�������.

[  $�����1� "
��� ��1��� ��
�����"� ������! � �
�
�� 
(x4) � ���	
� �1���
��� �
 ���
���1� ������� �
 
��1���.

���
�������� 8��~� 
��1�����"� ��	
�


�
������ %����

�
��� ��1���

[��������
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2.  �� ����? `���
�����
X +���� ��� 
����>� ������� �
����� � (2 ����� 
�� 2 ������) ������ ��
������< �����
�
 
���������� � �� ������
� �
����� � 
����<� +�� ��.

 [  ��
����� �
�������! � �
 8����"	
��1 ����� 
��! ����
%� ��
�����"� ������! � �
�
���! 
!� �	��
��! �� ���
����� 	
��.

��
����� �
�������! �

4. �������� ��+���� +��������
[  ����
��� 1�~�	�
�1� *��� ���
�������! ���
��
��!, *� �1�����
���! �� ������!, 
�� ����"� 

���
��
��! ���1��! � 1���	���1� � ������
�
�1� ��
�����"� ������! �
 1���	���1!� � ������
�
�1� �1����1���"� 
���
��
��!.

1.  ~�] +��������, ] �����?=�¡�<�� 
(����
���� ����
�?��= �� DVD-
�������), �������?¡�<�� ���� �� 
�
����¡�, ��=���� ���’¡������ ��+��� 
������� �
�����.

2.  ��
 �����?=���� ��+���� �����
 �� ��`� 
+�������� ���������� ��+��� ����> 
��
`�
 ���
���=� �� �������� �
����� 
�� �
��<�� �X �-��� �������� ���
.

  ���������� ��+��� ����> �������� 
���
���=� ��� ��+���� ��� �
>�<? 
=���
�? �������� ���
 �� �
��<�� �X 
�-��� �������� ���
.

3.  ��������< `��� >
������ �+ =���� 
���
�, �+ =���� ����
� ��+��<�
� 
>�+ ������� ������.

�����"	
��1 ����� 
��! ����
%� ������! 
(M8×130) �

����������� ̀ ���
�����
X +���� (�� 4 ��������� 8����"	
���� ����1� ��! ����
%� ������! �)
�1�"������ 8����"	
��1 �����, �
�!"���8� �
 ��� �	�%���1 8
��� �
 ��
��1 
8
��� � ���� ��	!���.

�������>����
9� �	���
�
��� �’�����
��1 �
���1 �
 8��	 %������! 
	
���.

�������>����
��! 8����"	
���� ����1� ������ �
�!"��
��! 
������� ���� �1� 7 �� 9 9�.

<
����
� ���
���
 	
�
 
��! �
���1�
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5. {���������� ����<� ��
`�
 �� ��
`�
 ��+����

[��������

1.  \�X
 ��������< ����? ��
`�� �, 
�
�������� �� � ���� �� ����� +��� 
�������� ���
 �� ��
�
����< �� � ����.

2.  [���=��< `�
@�
 �� ��
`	� ��+��<�� 
>�+� � � �����
 ��� `�
@��� �� 
����<�� +	� ������� ������, ������� 
`�
@�
 � ���
 �� ��
������< ��
`�� � 
������� ������ �� ����? ��
���� 
��� ����>� ��
`�
 ��+���� � (x4).

�������>����
'��
���1� �
��� �	�8�� �
 �	�8�� �
���1� �
��� 
�����, *�� �� �
*����� �
���1.

<
��! �	�8�
 �

�	�8�
 �
���1� �

������ ��! ����
%� �	�8�� 
�
���1� (M5×55) �

&��1	 ��! 8��~�


���~�


������ ��! ����
%� 
�	�8�� ���	 (M5×35) �

�	�8�� ���	 �

6. {���������� ��
`� ��
1.  [���=��< ��
`�
 �� � (1 ����� �� 1 

������) �� ����<? ����X��? �� �� 
��
������< ��
`�
 � �� �� ����? 
��
���� ��� ����>� ��
`� �� � (2 
����� �� 2 ������).

 [  ��*� �� ��
���! �1�	
�� ����
���� �1��� ����	1� 
��! "����1�, ��	������ �	�8�� ���	� �	
��	�� �� 
�1��	�� �
 �1�	�"������ ����%���!.
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7. $�� ���+������ �����
����?

� 4 �1��!�

<
��8�� �
��� �
��	, 
*�� �
��� �	�8�� 
��%�
 ���� ������� 
�1�8 �1% �
 12 ��.

[  ��	��1��1� �1���
��� � �1���, �� ���
 �
� ���� 
	���
8��
�
. (��! ��"�, *�� �
�	1���� �1���
���, 
�
��8�� �
��� �
��	, *�� �
��� �	�8�� ��%�
 ���� 
������� �1�8 �1% �
 12 ��.)

1.  !�+������ ��
�
 �� ��������
�< 
��������� �� ���	� �����������.

2.  ����� ��������
 ���	� ����������� 
��+������ ��
�
.

3.  ���������, =
 �� ��X
�
��� ������
� 
�
�����.

  ~�] 	� ���, ���
�������< ����������
, 
]+ ������
�
 �� �+��?�� 
����
���<�.
��	����� �����?�����
� ����
��� 
���	�1 "
��� 	�"��!��	1�.
�  <
 ������"�� 	�"��!��	1� ��1�1� ������, *�� 

���	�����
�� �
���.
�  <
�!"�1� 
���	�1 "
��� 	�"��!��	1�, *�� �
~1����
�� 

�� �
 �1��1.

[  <
���� 1� �
���1"
��! ��	����
��� �1���
��� �
 ��
������ �
���1 �����
�� �	� �
������� �������. '���	1� 
��� � ���, *� �
��1�8� �1������ ��! �1��! ���
�������!.

 1. ����������� ������
�
 +����

 2. ����������� �����
 =
 ���	?���

 3. �¡������ 1-� �� 2-� ���+��

1. ����������� ������
�
 +����


4.  [������< ������� ��>�
 	 (2 ����� �� 2 
������), ] ����=�?�<�� �� ��
����� 
� ���
, �� ��������� ���������� (� +�� 
����) � =�
�<X ���	�X �� ����`�<�� 
+	� ���������� �� ������ ��������<.

��	����� ����������
�  <����� �
��� �	�8�� �
 12 �� �
�
�.
� <�1�1� "
��� 	�"��!��	1�.
�  �	����
��� 
���	�1 ��%��.
�  <
~1������ ��%�� �
 ������"�� "
���.
�  <
~1������ ��%�� �
 ������"�� 
���	��� ����1�.
�  <����� �
��� �	�8�� � ���
����� ����%���!.

� 4 �1��!�

12 ��

����	�
 ��%�
 	

����	��� ����

��"��!��	
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[��������

���� � 
��8���

<
"��8�
 ����	� 
��! ����
 � ��8���

5.  �� ����? ��
��� ��� ����>� ����<� 
��
`�
 � (x1) ��������< ����? ��
`��.

6.  ��
 ����������� ��������
 �
`� �� 
����? ������
X +���� ����X�<�� 
� ���� 8 “{���������� ������<� 
��
`�
”.

1.  �� ����? ��
��� ��� ����>� ����<� 
��
`�
 � (x1) ��������< ����? ��
`��.

2.  {
������ ���, ] �
���� � ������ 
1. ����������� ������
�
 +����
 , 

���� ����������< ��������� � ���	� 
�����������, ��+������ ��
�
 �� 
��������?��� ��X
�.

3.  {
����< ��� �����`�
 ����� ��� +���� � 
��`���
 � ���� �� ����� +��� ����<� 
������.

4.  {�������< +��
 � ��`���
 � ���
, � 
��
X +�� �
���� �����`�
.

5.  {�������< �� ���	� �����`�
 � ���
, � 
��
X +�� �
���� +��
 � ��`���
.

6. ��@�������, �� ������ �� ���?���.
 [  '���	��������� �1��1 �	��� 
�� �
���"� (� ���	�� 

	��	��� *��
����8� 1,2 ���, !�1 ��%�
 �	���
�� 
� �	
����1) �
 �	����1� ��
������ ������� 
�� �1���� ��1��, ������ 
�� ���1���� �����	���1� 
����
��� *1���, �
� *�� ���� �� ����
���.

����� ��! ����
%� 
�
���� �	�8�� (M5×35) 
�

����� ��! ����
%� 
�
���� �	�8�� (M5×35) 
�

2. ����������� �����
 =
 ���	?���
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8. {���������� ������<� ��
`�

1.  \�X
 ��������< ������? ��
`�� �, 

�
�������� �� � ���� �� ����� +��� 
�������� ���
 �� ��
�
����< �� � ����.

2.  � ���� �� ����� +��� ����<� ��
`�
 
��@������� ������? ��
`�� �� ����? 
��
���� ��� ����>� ������<�/����<� 
��
`�
 � (2 ����� �� 2 ������) �� ��������< 
�X.

������ ��! ����
%� ��	�����/
�
���� �	�8�� (M5×14) �

��	���! �	�8�
 �
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1 2

3

A B C

B
A

C

(M8 x 130)
(M5 x 25)

(M8 x 90) (M8 x 80)

梱包図（フレーム部）/ Packing instruction (Frame part) / 
Verpackungsanleitungen (Rahmen-Teil) / 
Uitpakinstructies (Onderdelen van het frame) / 
Istruzioni per l’imballaggio (Parte del telaio) / 
Instructions d’emballage (Cadre) / 
Instrucciones de embalaje (Parte del bastidor) / 
Förpackningsanvisningar (Ramdel) / 
Indpakningsinstruktion (Skærmdel) / 
�������	
� + ������� (!����) / 
���� ������� (&�����) / 
�������	�� � ���������� (!���) / 
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(M5 x 35)

(M5 x 14)

(M5 x 55)

梱包図（カバー部）/ Packing instruction (Cover part)
Verpackungsanleitungen (Deckel-Teil) / 
Uitpakinstructies (Onderdelen van de afdekking) / 
Istruzioni per l’imballaggio (Parte coperchio) / 
Instructions d’emballage (Caches) / 
Instrucciones de embalaje (Parte de la cubierta) / 
Förpackningsanvisningar (Höljen) / 
Indpakningsinstruktion (Dækseldel) / 
�������	
� + ������� (�����
�) / 
���� ������� (&�+��) /
�������	�� � ���������� (��
`��) / 
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単位：mm
Units : mm (inches)
Einheit : mm
Eenheden : mm
Unità : mm
Unité : mm
Unidades : mm
Enhet : mm
Unité : mm
}�����# : ��
�1	�1�: ��
'������
 : ��

寸法図 / Dimension diagram / Abmessungen / Afmetingen / 
Diagramma delle dimensioni / Dimensions / 
Diagrama de dimensiones / Måttdiagram / Dimensioner / 
$
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��������� / ��+��
�
 / 
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※ アンカーボルトピッチ
 Anchor bolt pitch
 Ganghöhe der Verankerungsbolzen
 Spoed van ankerbout
 Passo bullone di ancoraggio
 Pas de filetage du boulon d’ancrage
 Paso de los pernos de anclaje
 Nivå för förankringsbult
 Forankringsboltafstand
 �
�����%���� 
���	�#� ������
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�
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